01

ANIMALES VIVOS

LIVE ANIMALS

0101 Caballos, asnos, mulos y burdéganos, vivos Live horses, asses, mules and hinnies
0101.21 |-- Reproductores de raza pura Pure-bred breeding horses
0101.29 |-- Los demas Live horses (excl. pure-bred for breeding)
0101.30 |- Asnos Live asses
0101.90 |- Los demas Live mules and hinnies
0102 Animales vivos de la especie bovina Live bovine animals
0102.21 |-- Reproductores de raza pura Pure-bred cattle for breeding
0102.29 |-- Los demas Live cattle (excl. pure-bred for breeding)
0102.31 |-- Reproductores de raza pura Pure-bred buffalo for breeding
0102.39 |-- Los demas Live buffalo (excl. pure-bred for breeding)
0102.90 |- Los demas Live bovine animals (excl. cattle and buffalo)
0103 Animales vivos de la especie porcina Live swine
0103.10 |- Reproductores de raza pura Pure-bred breeding swine
0103.91 |-- De peso inferior a 50 kg Live pure-bred swine, weighing < 50 kg (excl. pure-bred for breeding)
0103.92 |[-- De peso superior o igual a 50 kg Live pure-bred swine, weighing >= 50 kg (excl. pure-bred for breeding)
0104 Animales vivos de las especies ovina o caprina Live sheep and goats
0104.10 |- De la especie ovina Live sheep
0104.20 |- De la especie caprina Live goats
0105 Gallo;, gallinas, patos, gansos, pavos (gallipavos) y pintadas, de las Live poultry, "quls of the species Gallus domesticus, ducks, geese,
especies domésticas, vivos turkeys and guinea fowls"
010511 |- Aves de la especie Gallus domesticus Live fowls of th_e species Gallus domesticus, weighing <= 185 g (excl.
turkeys and guinea fowls)
0105.12 |-- Pavos (gallipavos) Live domestic turkeys, weighing <= 185 g
0105.13 |-- Patos Live domestic ducks, weighing <= 185 g
0105.14 |-- Gansos Live domestic geese, weighing <= 185 g
0105.15 |-- Pintadas Live domestic guinea fowls, weighing <= 185 g
0105.94 |-- Aves de la especie Gallus domesticus Live fowls of the species Gallus domesticus, weighing > 185
0105.99 |[-- Los demés Live domestic ducks, geese, turkeys and guinea fowls, weighing > 185 g
Live animals (excl. horses, asses, mules, hinnies, bovine animals, swine,
0106 Los demas animales vivos sheep, goats, poultry, fish, crustaceans, molluscs and other aquatic
invertebrates, and microorganic cultures etc.)
0106.11 |-- Primates Live primates
-- Ballenas, delfines y marsopas (mamiferos del orden Cetacea); Live whales, dolphins and porpoises (mammals of the order Cetacea);
0106.12 |manaties y dugones o dugongos (mamiferos del orden Sirenia); otarios y [manatees and dugongs (mammals of the order Sirenia); seals, sea lions

focas, leones marinos y morsas (mamiferos del suborden Pinnipedia)

and walruses (mammals of the suborder Pinnipedia)




0106.13 |-- Camellos y demas camélidos (Camelidae) Live camels and other camelids [Camelidae]
0106.14 |-- Conejos y liebres Live rabbits and hares
Live mammals (excl. primates, whales, dolphins and porpoises,
0106.19 |-- Los demas manat.ees and .dugongs, seals, sea lions and walrusgs, c;amels gnd other
camelids, rabbits and hares, horses, asses, mules, hinnies, bovines,
pigs, sheep and goats)
0106.20 |- Reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar) Live reptnef e.g. snakes, turtles, alligators, caymans, iguanas, gavials
and lizards
0106.31 [-- Aves de rapifia Live birds of prey
0106.32 | Psitaciformes (incluidos los loros, guacamayos, cacatuas y demas Live psittaciformes "incl. parrots, parrakeets, macaws and cockatoos"
papagayos)
0106.33 |-- Avestruces; emues (Dromaius novaehollandiae) Live ostriches, and emus [Dromaius novaehollandiae]
0106.39 |- Las demas Live birds (excl. birds of prey, psittaciformes, parrots, parrakeets,
macaws, cockatoos, ostriches and emus)
0106.41 |-- Abejas Live bees
0106.49 |-- Los demés Live insects (excl. bees)
Live animals (excl. mammals, reptiles, birds, insects, fish, crustaceans,
0106.90 |- Los demas molluscs and other aquatic invertebrates and cultures of micro-
organisms, etc.)
02 CARNE Y DESPOJOS COMESTIBLES MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0201 Carne de animales de la especie bovina, fresca o refrigerada Meat of bovine animals, fresh or chilled
0201.10 |- En canales o medias canales Carcases or half-carcases of bovine animals, fresh or chilled
0201.20 |- Los demés cortes (frozos) sin deshuesar Fresh or chilled bovine cuts, with bone in (excl. carcases and 1/2
carcases)
0201.30 |- Deshuesada Fresh or chilled bovine meat, boneless
0202 Carne de animales de la especie bovina, congelada Meat of bovine animals, frozen
0202.10 |- En canales o medias canales Frozen bovine carcases and half-carcases
0202.20 |- Los demas cortes (trozos) sin deshuesar Frozen bovine cuts, with bone in (excl. carcases and half-carcases)
0202.30 |- Deshuesada Frozen, boneless meat of bovine animals
0203 Carne de animales de la especie porcina, fresca, refrigerada o congelada |Meat of swine, fresh, chilled or frozen
0203.11 |-- En canales o medias canales Fresh or chilled carcases and half-carcases of swine
0203.12 |-- Piernas, paletas, y sus trozos, sin deshuesar Fresh or chilled hams, shoulders and cuts thereof of swine, with bone in
020319 |- Las demas Fresh or chilled meat of swine (excl. carcases and half-carcases, and
hams, shoulders and cuts thereof, with bone in)
0203.21 |-- En canales o medias canales Frozen carcases and half-carcases of swine
0203.22 |-- Piernas, paletas, y sus trozos, sin deshuesar Frozen hams, shoulders and cuts thereof of swine, with bone in
. Frozen meat of swine (excl. carcases and half-carcases, and hams,
0203.29 |[-- Las demas

shoulders and cuts thereof, with bone in)




Carne de animales de las especies ovina o caprina, fresca, refrigerada o

0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen
congelada
0204.10 |- Canales o medias canales de cordero, frescas o refrigeradas Fresh or chilled lamb carcases and half-carcases
0204.21 |-- En canales o medias canales Fresh or chilled sheep carcases and half-carcases (excl. lambs)
020422 |- Los demés cortes (trozos) sin deshuesar Fresh or chilled cuts of sheep, with bone in (excl. carcases and half-
carcases)
0204.23 |-- Deshuesadas Fresh or chilled boneless cuts of sheep
0204.30 |- Canales o medias canales de cordero, congeladas Frozen lamb carcases and half-carcases
0204.41 |-- En canales o0 medias canales Frozen sheep carcases and half-carcases (excl. lambs)
0204.42 |- Los demés cortes (trozos) sin deshuesar Frozen cuts of sheep, with bone in (excl. carcases and half-carcases)
0204.43 |-- Deshuesadas Frozen boneless cuts of sheep
0204.50 |- Carne de animales de la especie caprina Fresh, chilled or frozen meat of goats
0205 Car_ne de animales de las especies caballar, asnal o mular, fresca, Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen
refrigerada o congelada
0206 Despojos comestibles de animales de las especies bovina, porcina, ovina, |Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses,
caprina, caballar, asnal o mular, frescos, refrigerados o congelados mules or hinnies, fresh, chilled or frozen
0206.10 |- De la especie bovina, frescos o refrigerados Fresh or chilled edible offal of bovine animals
0206.21 |[-- Lenguas Frozen edible bovine tongues
0206.22 |-- Higados Frozen edible bovine livers
0206.29 |-- Los demas Frozen edible bovine offal (excl. tongues and livers)
0206.30 |- De la especie porcina, frescos o refrigerados Fresh or chilled edible offal of swine
0206.41 |-- Higados Frozen edible livers of swine
0206.49 |[-- Los demés Edible offal of swine, frozen (excl. livers)
0206.80 |- Los demas, frescos o refrigerados F_res_h or chilled edible offal of sheep, goats, horses, asses, mules and
hinnies
0206.90 |- Los demas, congelados Frozen edible offal of sheep, goats, horses, asses, mules and hinnies
0207 Carne y despojos comestibles, de aves de la partida 0105, frescos, Meat and edible offal of fowls of the species Gallus domesticus, ducks,
refrigerados o congelados geese, turkeys and guinea fowls, fresh, chilled or frozen
0207.11 |-- Sin trocear, frescos o refrigerados Fresh or chilled fowls of the species Gallus domesticus, not cut in pieces
0207.12 |-- Sin trocear, congelados Frozen fowls of the species Gallus domesticus, not cut in pieces
0207.13 |- Trozos y despojos, frescos o refrigerados Fresh or chilled cuts and edible offal of fowls of the species Gallus
domesticus
0207.14 |-- Trozos y despojos, congelados Frozen cuts and edible offal of fowls of the species Gallus domesticus
0207.24 |-- Sin trocear, frescos o refrigerados Fresh or chilled turkeys of the species domesticus, not cut in pieces
0207.25 |-- Sin trocear, congelados Frozen turkeys of the species domesticus, not cut into pieces




Fresh or chilled cuts and edible offal of turkeys of the species

0207.26 |-- Trozos y despojos, frescos o refrigerados .
domesticus
0207.27 |-- Trozos y despojos, congelados Frozen cuts and edible offal of turkeys of the species domesticus
0207.41 |-- Sin trocear, frescos o refrigerados Fresh or chilled domestic ducks, not cut in pieces
0207.42 |-- Sin trocear, congelados Frozen domestic ducks, not cut in pieces
0207.43 |-- Higados grasos, frescos o refrigerados Fatty livers of domestic ducks, fresh or chilled
0207.44 |-- Los demés, frescos o refrigerados Fresh or chilled cuts and edible offal of domestic ducks (excl. fatty livers)
0207.45 |-- Los demas, congelados Frozen cuts and edible offal of domestic ducks
0207.51 |-- Sin trocear, frescos o refrigerados Fresh or chilled domestic geese, not cut in pieces
0207.52 |-- Sin trocear, congelados Frozen domestic geese, not cut in pieces
0207.53 |-- Higados grasos, frescos o refrigerados Fatty livers of domestic geese, fresh or chilled
0207.54 |-- Los demas, frescos o refrigerados Fresh or chilled cuts and edible offal of domestic geese (excl. fatty livers)
0207.55 |[-- Los demas, congelados Frozen cuts and edible offal of domestic geese
0207.60 |- De pintada Meat and edible offal of domestic guinea fowls, fresh, chilled or frozen
Meat and edible offal of rabbits, hares, pigeons and other animals, fresh,
0208 Las demas carnes y despojos comestibles, frescos, refrigerados o chilled or frozen (excl. of bovine animals, swine, sheep, goats, horses,
congelados asses, mules, hinnies, poultry "fowls of the species Gallus domesticus”,
ducks, geese, turkeys and guinea fowls)
0208.10 |- De conejo o liebre Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of rabbits or hares
0208.30 |- De primates Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of primates
- De ballenas, delfines y marsopas (mamiferos del orden Cetacea); de Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of whales, dolphins and
0208.40 manaties y dugones o dugongos (mamiferos del orden Sirenia); de porpoises (mammals of the order Cetacea), of manatees and dugongs
' otarios y focas, leones marinos y morsas (mamiferos del suborden (mammals of the order Sirenia) and of seals, sea lions and walruses
Pinnipedia) (mammals of the suborder Pinnipedia)
0208.50 |- De reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar) Fresh, chilled or fflozen meat and edible offal of reptiles "e.g. snakes,
turtles, crocodiles
0208.60 |- De camelios y demés camélidos (Camelidae) Fresh,_ chilled or frozen meat and edible offal of camels and other
camelids [Camelidae]
Fresh, chilled or frozen meat and edible offal of pigeons, game, reindeer
and other animals (excl. bovine animals, swine, sheep, goats, horses,
asses, mules, hinnies, poultry "fowls of the species Gallus domesticus,
0208.90 |- Los demas ducks, geese, turkeys, guinea fowl", rabbits, hares, primates, whales,
dolphins and porpoises "mammals of the order Cetacea", manatees and
dugongs "mammals of the order Sirenia", seals, sea lions and walruses
"mammals of the suborder Pinnipedia”, reptiles and insects)
Tocino sin partes magras y grasa de cerdo o de ave sin fundir ni extraer Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered o otherwise
0209 de otro modo, frescos, refrigerados, congelados, salados o en salmuera,

secos 0 ahumados

extracted, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked




Pig fat, free of lean meat, not rendered or otherwise extracted, fresh,

0209.10 |- De cerdo chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked
0209.90 |- Los demas Poultry.fat, rjot reqdered or otherwise extracted, fresh, chilled, frozen,
salted, in brine, dried or smoked
0210 Carne y despojos comestibles, salados o en salmuera, secos o Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked; edible flours and
ahumados; harina y polvo comestibles, de carne o de despojos meals of meat or meat offal
. Hams, shoulders and cuts thereof of swine, salted, in brine, dried or
0210.11 |-- Jamones, paletas, y sus trozos, sin deshuesar . .
smoked, with bone in
021012 |- Tocino entreverado de panza (panceta) y sus trozos Sglgizdstreaky and cuts thereof of swine, salted, in brine, dried or
021019 |- Las demas Meat of swine, salted, in brine, dried or smoked (excl. hams, shoulders
' and cuts thereof, with bone in, and bellies and cuts thereof)
0210.20 |- Carne de la especie bovina Meat of bovine animals, salted, in brine, dried or smoked
: Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and edible flours
0210.91 |-- De primates )
and meals of meat and meat offal, of primates
, . Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and edible flours
-- De ballenas, delfines y marsopas (mamiferos del orden Cetacea); de . :
. . NSV and meals of meat or meat offal, of whales, dolphins and porpoises
manaties y dugones o dugongos (mamiferos del orden Sirenia); de
0210.92 . . J (mammals of the order Cetacea), manatees and dugongs (mammals of
otarios y focas, leones marinos y morsas (mamiferos del suborden o .
o the order Sirenia) and seals, sea lions and walruses (mammals of the
Pinnipedia) Lo
suborder Pinnipedia)
Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and edible flours
0210.93 |-- De reptiles (incluidas las serpientes y tortugas de mar) and meals of meat and meat offal, of reptiles "e.g. snakes, turtles,
alligators”
Meat and edible offal, salted, in brine, dried or smoked, and edible flours
and meals of meat and meat offal (excl. meat of bovine animals and
021099 |- Los demas swme_and"meat and edible offal of prlmatef, whales, dolphins and
porpoises "mammals of the order Cetacea”, manatees and dugongs
"mammals of the order Sirenia", seals, sea lions and walruses
"mammals of the suborder Pinnipedia”, reptiles and insects)
03 PESCADOS Y CRUSTACEOS, MOLUSCOS Y DEMAS FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC
INVERTEBRADOS ACUATICOS INVERTEBRATES
0301 Peces vivos Live fish
0301.11 |-- De agua dulce Live ornamental freshwater fish
0301.19 |[-- Los demés Live ornamental fish (excl. freshwater)
-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Live trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
0301.91 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y [Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
Oncorhynchus chrysogaster) and Oncorhynchus chrysogaster”
0301.92 |-- Anguilas (Anguilla spp.) Live eels "Anguilla spp."
-- Carpas (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Live carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,
0301.93 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla |Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla

catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp."




-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlantico y del Pacifico (Thunnus

Live Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus, Thunnus

0301.94 thynnus, Thunnus orientalis) orientalis)
0301.95 |[-- Atunes del sur (Thunnus maccoyii) Live southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii"
Live fish (excl. ornamental fish, trout [Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster], eels
[Anguilla spp.], carp [Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
0301.99 |[-- Los demas idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.], Atlantic and Pacific bluefin tuna [Thunnus
thynnus, Thunnus orientalis] and southern bluefin tuna [Thunnus
maccoyii])
0302 Pescado fresco o refrigerado (excepto los filetes y demas carne de Fish, fresh or chilled (excl. fish fillets and other fish meat of heading
pescado de la partida 0304) 0304)
-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Fresh or chilled trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
0302.11 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y |Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus chrysogaster) Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster"
- Salmones del Pacifico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus Fresh or chilled Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
0302.13 |gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, .
) Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus) rhodurus”
-- Salmones del Atlantico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho |Fresh or chilled Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon
0302.14 y .
hucho) Hucho hucho
Fresh or chilled salmonidae (excl. trout "Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster", Pacific
0302.19 |[-- Los demés salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus”, Atlantic salmon
"Salmo salar" and Danube salmon "Hucho hucho")
-- Fletanes («halibut») (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus F_resh or ch|I_Ied emerEl or Grgenle}'n(_ﬂ Tl Reln_hardtlus .
0302.21 hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) hippoglossoides, Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus" and
' Pacific halibut "Hippoglossus stenolepis"
0302.22 |-- Sollas (Pleuronectes platessa) Fresh or chilled plaice "Pleuronectes platessa"
0302.23 [-- Lenguados (Solea spp.) Fresh or chilled sole "Solea spp."
0302.24 |-- Rodaballos («turbots») (Psetta maxima) Fresh or chilled turbot "Psetta maxima"
Fresh or chilled flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and Catharidae" (excl. halibut "Reinhardtius
0302.29 |[-- Los demés hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus and Hippoglossus
stenolepis”, plaice "Pleuronectes platessa”, sole "Solea spp." and turbot
"Psetta maxima'")
0302.31 |-- Albacoras o atunes blancos (Thunnus alalunga) Fresh or chilled albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga”
0302.32 |-- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares) Fresh or chilled yellowfin tunas "Thunnus albacares"




0302.33 |[-- Listados (bonitos de vientre rayado) (Katsuwonus pelamis) Fresh or chilled skipjack or stripe-bellied bonito
0302.34 |-- Patudos o atunes ojo grande (Thunnus obesus) Fresh or chilled bigeye tunas "Thunnus obesus"
-- Atunes comunes o de aleta azul, del Atlantico y del Pacifico (Thunnus |Fresh or chilled Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus,
0302.35 i . . .
thynnus, Thunnus orientalis) Thunnus orientalis)
0302.36 |-- Atunes del sur (Thunnus maccoyii) Fresh or chilled Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii"
Fresh or chilled tunas of the genus "Thunnus" (excl. Thunnus alalunga,
0302.39 |[-- Los demés Thunnus albacares, Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus
orientalis and Thunnus maccoyii)
0302.41 |-- Arengues (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fresh or chilled herring "Clupea harengus, clupea pallasii*
0302.42 |-- Anchoas (Engraulis spp.) Fresh or chilled anchovies "Engraulis spp."
-- Sardinas (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinelas (Sardinella  |Fresh or chilled sardines "Sardina pilchardus, Sardinops spp.", sardinella
0302.43 : y ) o . .
spp.) y espadines (Sprattus sprattus) Sardinella spp.", brisling or sprats "Sprattus sprattus
0302.44 | Capallas (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber Fresh or c.hilled.mackerel "Scomber scombrus, Scomber australasicus,
japonicus) Scomber japonicus”
0302.45 |-- Jureles (Trachurus spp.) Fresh or chilled jack and horse mackerel "Trachurus spp."
0302.46 |-- Cobias (Rachycentron canadum) Fresh or chilled cobia "Rachycentron canadum”
0302.47 |-- Peces espada (Xiphias gladius) Fresh or chilled swordfish "Xiphias gladius"
Fresh or chilled Indian mackerels "Rastrelliger spp.", seerfishes
"Scomberomorus spp.”, jacks, crevalles "Caranx spp.", silver pomfrets
0302.49 |-- Los demés "Pampus spp.", Pacific saury "Cololabis saira", scads "Decapterus spp.",
capelin "Mallotus villosus", Kawakawa "Euthynnus affinis", bonitos
"Sarda spp.", marlins, sailfishes and spearfish "Istiophoridae"
0302.51 |-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) B £ ch|IIed"cod ACEENB T, CERIBCEEE, CRLlE
macrocephalus
0302.52 |-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) Fresh or chilled haddock "Melanogrammus aeglefinus”
0302.53 |-- Carboneros (Pollachius virens) Fresh or chilled coalfish "Pollachius virens"
0302.54 |-- Merluzas (Merluccius spp., Urophycis spp.) Fresh or chilled hake "Merluccius spp., Urophycis spp."
0302.55 |[-- Abadejos de Alaska (Theragra chalcogramma) Fresh or chilled Alaska pollack "Theragra chalcogramma"
0302.56 |-- Bacaladillas (Micromesistius poutassou, Micromesistius australis) ZLZ?:]aI(i)sr"ChI”ed blue whiting "Micromesistius poutassou, Micromesistius
Fresh or chilled fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
030259 |- Los demas Gadidae, Mggrouridae, Melanonidae, Merlugciidae, Moridae and
Muraenolepididae (excl. cod, haddock, coalfish, hake, Alaska pollack
and blue whitings)
0302.71 |-- Tilapias (Oreochromis spp.) Fresh or chilled tilapia "Oreochromis spp."
030272 | Bagres o pez gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clariasspp., Ictalurus [Fresh or chilled catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
spp.) Ictalurus spp."
-- Carpas (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Fresh or chilled carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
0302.73 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla |idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon

catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp."




0302.74 |-- Anguilas (Anguilla spp.) Fresh or chilled eels "Anguilla spp."

0302.79 |- Los demas :rr;sh or chilled, Nile perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa

0302.81 |-- Cazones y demas escualos Fresh or chilled dogfish and other sharks

0302.82 |-- Rayas (Rajidae) Fresh or chilled, rays and skates "Rajidae"

030283 |~ Austromerluzas aqtartlcas y au;tromerluzas n.egras. (merluzas negras, Fresh or chilled toothfish "Dissostichus spp.”
bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.)

0302.84 |-- Rébalos (Dicentrarchus spp.) Fresh or chilled sea bass "Dicentrarchus spp.”

0302.85 |-- Sargos (doradas, esparidos) (Sparidae) Fresh or chilled sea bream "Sparidae"

0302.89 |[-- Los demés Fresh or chilled fish, n.e.s.

0302.91 |-- Higados, huevas y lechas Fresh or chilled fish livers, roes and milt

0302.92 |-- Aletas de tiburén Fresh or chilled shark fins

0302.99 |- Los demas Fresh or chilled fish flns, heads, ta_|ls, maws and other edible fish offal

(excl. livers, roes, milt and shark fins)
0303 Pes_cado congelado (excepto los filetes y demas came de pescado de la Frozen fish (excl. fish fillets and other fish meat of heading 0304)

partida 0304)

0303.11 |-- Salmones rojos (Oncorhynchus nerka) Frozen sockeye salmon [red salmon] "Oncorhynchus nerka"
-- Los demas salmones del Pacifico (Oncorhynchus gorbuscha,

0303.12 |Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, [Frozen Pacific salmon (excl. sockeye salmon "red salmon")
Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus)

030313 | Salmones del Atlantico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho [Frozen, Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho

' hucho) hucho"

-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Frozen trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,

0303.14 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y [Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
Oncorhynchus chrysogaster) and Oncorhynchus chrysogaster”

0303.19 |[-- Los demés Frozen salmonidae (excl. trout and Pacific, Atlantic and Danube salmon)

0303.23 |-- Tilapias (Oreochromis spp.) Frozen tilapia "Oreochromis spp."

0303.24 ;é;ﬁﬁii%g?ces G ((PEIMGRES €17 SRS £k, CLETES Sk Frozen catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp."
-- Carpas (Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Frozen carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,

0303.25 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla |Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla

' catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,

Megalobrama spp.) Megalobrama spp."

0303.26 |-- Anguilas (Anguilla spp.) Frozen eels "Anguilla spp."

0303.29 |[-- Los demés Frozen, Nile perch (Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)
B . . . . . . Frozen lesser or Greenland halibut "Reinhardtius hippoglossoides”,

0303.31 _Fletanes («hal_|but») (e r_uppoglossmdes, plEERUEE Atlantic halibut "Hippoglossus hippoglossus" and Pacific halibut
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) . -

Hippoglossus stenolepis
0303.32 |-- Sollas (Pleuronectes platessa) Frozen plaice "Pleuronectes platessa”
0303.33 |-- Lenguados (Solea spp.) Frozen sole "Solea spp."




0303.34 |-- Rodaballos («turbots») (Psetta maxima) Frozen turbot "Psetta maxima"

. Frozen flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae,
rEEsy |- Log g Scophthalmidae and Citharidae" (excl. halibut, plaice, sole and turbot)
0303.41 |-- Albacoras o atunes blancos (Thunnus alalunga) Frozen albacore or longfinned tunas "Thunnus alalunga"

0303.42 |-- Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares) Frozen yellowfin tunas "Thunnus albacares"
0303.43 |-- Listados (bonitos de vientre rayado) (Katsuwonus pelamis) E;?;ri?sﬁklplaCk or stripe-bellied bonito "Euthynnus -Katsuwonus-
0303.44 |-- Patudos o atunes ojo grande (Thunnus obesus) Frozen bigeye tunas "Thunnus obesus"
030345 | Atunes comunes q de a!eta azul, del Atlantico y del Pacifico (Thunnus Frpzen Atlantic and Pacific bluefin tuna (Thunnus thynnus, Thunnus
thynnus, Thunnus orientalis) orientalis)
0303.46 |-- Atunes del sur (Thunnus maccoyii) Frozen Southern bluefin tunas "Thunnus maccoyii”
Frozen tunas of the genus "Thunnus" (excl. Thunnus alalunga, Thunnus
0303.49 |[-- Los demés albacares, Thunnus obesus, Thunnus thynnus, Thunnus orientalis and
Thunnus maccoyii)
0303.51 |-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii) Frozen herrings "Clupea harengus, Clupea pallasii"
-- Sardinas (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinelas (Sardinella Frozen sardines "Sardina pilchardus, Sardinops spp.", sardinella
0303.53 : y , . N .
spp.) y espadines (Sprattus sprattus) Sardinella spp.", brisling or sprats "Sprattus sprattus
030354 | Capallas (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber _Froze.n mackerel "Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus) japonicus"
0303.55 |-- Jureles (Trachurus spp.) Frozen jack and horse mackerel "Trachurus spp.”
0303.56 |[-- Cobias (Rachycentron canadum) Frozen cobia "Rachycentron canadum"
0303.57 |-- Peces espada (Xiphias gladius) Frozen swordfish "Xiphias gladius”
Frozen anchovies "Engraulis spp."”, Indian mackerels "Rastrelliger spp.",
seerfishes "Scomberomorus spp.", jacks, crevalles "Caranx spp.", silver
030359 |- Los demas '[I)omfrets "Pampu"s spp.",l Piicmc saury "Colo|llab|s saira", ssads
Decapterus spp.", capelin "Mallotus villosus", Kawakawa "Euthynnus
affinis", bonitos "Sarda spp.", marlins, sailfishes and spearfish
"Istiophoridae"
0303.63 |-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Frozen cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus"
0303.64 |-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) Frozen haddock "Melanogrammus aeglefinus"
0303.65 [-- Carboneros (Pollachius virens) Frozen coalfish "Pollachius virens"
0303.66 |-- Merluzas (Merluccius spp., Urophycis spp.) Frozen hake "Merluccius spp., Urophycis spp."
0303.67 |-- Abadejos de Alaska (Theragra chalcogramma) Frozen Alaska pollack "Theragra chalcogramma"
0303.68 |-- Bacaladillas (Micromesistius poutassou, Micromesistius australis) Frozen blue whiting "Micromesistius poutassou, Micromesistius australis"
Frozen fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae,
0303.69 |-- Los demas Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae
(excl. cod, haddock, coalfish, hake, Alaska pollack and blue whiting)
0303.81 |-- Cazones y demas escualos Frozen dogfish and other sharks
0303.82 |-- Rayas (Rajidae) Frozen rays and skates "Rajidae"




-- Austromerluzas antarticas y austromerluzas negras (merluzas negras,

0303.83 bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.) AR RS
0303.84 |-- Robalos (Dicentrarchus spp.) Frozen sea bass "Dicentrarchus spp."
0303.89 |-- Los demas Frozen fish, n.e.s.
0303.91 |-- Higados, huevas y lechas Frozen fish livers, roes and milt
0303.92 |-- Aletas de tiburén Frozen shark fins
0303.99 |- Los demas Frozen fish fln_s, heads, ta|Is_, maws and other edible fish offal (excl.
livers, roes, milt and shark fins)
0304 Filetes y demas carne de pescado (incluso picada), frescos, refrigerados |Fish fillets and other fish meat, whether or not minced, fresh, chilled or
0 congelados frozen
0304.31 |-- Tilapias (Oreochromis spp.) Fresh or chilled fillets of tilapia "Oreochromis spp."
030432 | Bagres o peces gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Fresh or chilled fillets of catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias
' Ictalurus spp.) spp., Ictalurus spp."
0304.33 |-- Percas del Nilo (Lates niloticus) Fresh or chilled fillets of Nile perch "Lates niloticus"
Fresh or chilled fillets of carp "Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
0304.39 |-- Los demés Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti,
Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp."”, eels "Anguilla spp." and
shakeheads "Channa spp."
-- Salmones del pacifico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Fresh or chilled fillets of Pacific salmon "Oncorhynchus nerka,
. Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, .
0304.41 P tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus), salmones del Atlantico " . B N
. Oncorhynchus rhodurus”, Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube
(Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho) i "
salmon "Hucho hucho
-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Fresh or chilled fillets of trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
0304.42 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y [Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus chrysogaster) Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster"
0304.43 | Pescados planos (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, [Fresh or chilled fillets of flat fish "Pleuronectidae, Bothidae,
' Scophthalmidae y Citharidae) Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae"
-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Fres.h or C.h'"ed f|IIet_s S 6l the_ SIS Bregmacerotldae, -
0304.44 : : - . - Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae,
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae . -
Moridae and Muraenolepididae
0304.45 |-- Peces espada (Xiphias gladius) Fresh or chilled fillets of swordfish "Xiphias gladius"
0304.46 |~ AVEICHIPEE ar!tartlcas Y au;tromerluzas negras (IEHPEE FIEFES, Fresh or chilled fillets of toothfish "Dissostichus spp."
bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.)
0304.47 |-- Cazones y demas escualos Fresh or chilled fillets of dogfish and other sharks
0304.48 |-- Rayas (Rajidae) Fresh or chilled fillets of rays and skates "Rajidae"

0304.49

-- Los demas

Fresh or chilled fillets of fish, n.e.s.




-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp.,
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,

Fresh or chilled meat, whether or not minced, of tilapia "Oreochromis
spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.",
carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,

0304.51 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.”, Nile perch "Lates niloticus" and
serpiente (Channa spp.) shakeheads "Channa spp." (excl. fillets)
0304.52 |-- Salmbnidos Fresh or chilled meat, whether or not minced, of salmonidae (excl. fillets)
-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, el & Ch'"?d LI v_vhethe_:r eI rr_unced, e f'Sh.Of i fam|l|es_
0304.53 : . - . - Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae - . o :
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. fillets)
0304.54 |- Peces espada (Xiphias gladius) Fres_h c?lr chiIIedI meat, whether or not minced, of swordfish "Xiphias
gladius” (excl. fillets)
-- Austromerluzas antarticas y austromerluzas negras (merluzas negras, |[Fresh or chilled meat, whether or not minced, of toothfish "Dissostichus
0304.55 . : . . ; .
bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.) spp." (excl. fillets)
0304.56 |- Cazones y demés escualos Fresh or chilleq meat, whether or not minced, of dogfish and other
sharks (excl. fillets)
030457 |- Rayas (Rajidae) 'II:reg_h or"chilled meat, whether or not minced, of rays and skates
Rajidae" (excl. fillets)
Fresh or chilled fish meat, whether or not minced (excl. all fillets, tilapias,
catfish, carp, eels, Nile perch, snakeheads, salmonidae, swordfish,
0304.59 |[-- Los demés toothfish, rays, skates, dogfish and other sharks, and fish of the families
Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae)
0304.61 |-- Tilapias (Oreochromis spp.) Frozen fillets of tilapia "Oreochromis spp."
030462 | Bagres o peces gato (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Frozen fillets of catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
' Ictalurus spp.) Ictalurus spp."
0304.63 |-- Percas del Nilo (Lates niloticus) Frozen fillets of Nile perch "Lates niloticus"
Frozen fillets of carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
0304.69 |[-- Los demés piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.”, eels "Anguilla spp." and snakeheads
"Channa spp."
0304.71 |-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) A IS Of,,COd CERIBS S, CELIS G, CRVE
macrocephalus
0304.72 |-- Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) Frozen fillets of haddock "Melanogrammus aeglefinus”
0304.73 |-- Carboneros (Pollachius virens) Frozen fillets of coalfish "Pollachius virens"
0304.74 |-- Merluzas (Merluccius spp., Urophycis spp.) Frozen fillets of hake "Merluccius spp., Urophycis spp."
0304.75 |-- Abadejos de Alaska (Theragra chalcogramma) Frozen fillets of Alaska pollack "Theragra chalcogramma"




Frozen fillets of fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and

0304.79 |- Los demas Muraenolepididae (excl. cod, haddock, coalfish, hake and Alaska
pollack)
-- Salmones del Pacifico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus Frozen fillets of Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,

0304.81 |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus), [Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus
salmones del Atlantico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho rhodurus”, Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho
hucho) hucho”

-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Frozen fillets of trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,

0304.82 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y [Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus chrysogaster) Oncorhynchus apache and Oncorhynchus chrysogaster"

030483 | Pescados planos (Pleuronéctidos, Bétidos, Cynoglésidos, Soleidos, Frozen fillets of flat fish "Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,

’ Escoftalmidos y Citaridos) Soleidae, Scophthalmidae and Citharidae"

0304.84 |-- Peces espada (Xiphias gladius) Frozen fillets of swordfish "Xiphias gladius"

030485 | Austromerluzas an_tartlcas y aus_,tromerluzas negras (merluzas negras, Frazen fillets of toothfish "Dissostichus spp.”
bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.)

0304.86 |-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii) Frozen fillets of herring "Clupea harengus, Clupea pallasii"

-- Atunes (del género Thunnus), listados (bonitos de vientre rayado) Frozen fillets of tuna "of the genus Thunnus", skipjack or stripe-bellied

0304.87 : e Al
(Katsuwonus pelamis) bonito "Euthynnus [Katsuwonus] pelamis

0304.88 |-- Cazones, demas escualos y rayas (Rajidae) Frozen fillets of dogfish, other sharks, rays and skates "Rajidae"

0304.89 |[-- Los demés Frozen fish fillets, n.e.s.

0304.91 |- Peces espada (Xiphias gladius) Elrlgtz;)n meat, whether or not minced, of swordfish "Xiphias gladius" (excl.
-- Austromerluzas antarticas y austromerluzas negras (merluzas negras, |Frozen meat, whether or not minced, of toothfish "Dissostichus spp."

0304.92 . : . . X
bacalaos de profundidad, nototenias negras) (Dissostichus spp.) (excl. fillets)

-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp., Frozen meat, whether or not minced, of tilapia "Oreochromis spp.",
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp., catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.", carp
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,

0304.93 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.”, Nile perch "Lates niloticus" and
serpiente (Channa spp.) shakeheads "Channa spp." (excl. fillets)

0304.94 |- Abadejos de Alaska (Theragra chalcogramma) Frozen meat, V\'/‘hether or not minced, of Alaska pollack "Theragra

chalcogramma” (excl. fillets)
-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Frozen meat,. whether or not Imlnced, O.f fish of the fa.mllles .
: . - . - Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,

0304.95 |Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae, - . - :

) Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae (excl. fillets and Alaska
excepto los abadejos de Alaska (Theragra chalcogramma) ; ,
pollack "Theragra chalcogramma")
0304.96 |[-- Cazones y demas escualos Frozen meat, whether or not minced, of dogfish and other sharks
0304.97 |-- Rayas (Rajidae) Frozen meat, whether or not minced, of rays and skates "Rajidae"




0304.99 |-- Los demas Frozen fish meat n.e.s. (excl. fillets)
i . : Fish, fit for human consumption, dried, salted or in brine; smoked fish, fit
Pescado seco, salado o en salmuera; pescado ahumado, incluso cocido . .
0305 for human consumption, whether or not cooked before or during the
antes o durante el ahumado .
smoking process

030520 |- Higados, huevas y lechas, de pescado, secos, ahumados, salados 0 en |iop jivers, roes and milt, dried, smoked, salted or in brine
salmuera
-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp., Fillets, dried, salted or in brine, but not smoked, of tilapia "Oreochromis
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp., spp.”, catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.",
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., carp "Cyprinus spp., Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus,

0305.31 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni,

(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de Megalobrama spp.”, eels "Anguilla spp.”, Nile perch "Lates niloticus" and
serpiente (Channa spp.) shakeheads "Channa spp."
-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, FlES, dned,_salted orin bnn_e, 2L not_smoked, el fls.h Gifine famlllgs

0305.32 : . - . - Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae - . o
Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae
Fish fillets, dried, salted or in brine, but not smoked (excl. tilapia, catfish,

. carp, eels, Nile perch, snakeheads and fish of the families
0305.39 |- Los demas Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,

Merlucciidae, Moridae and Muraenolepididae)

-- Salmones del Pacifico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus Smoked Pacific salmon "Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,

0305.41 |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou y Oncorhynchus rhodurus), |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus
salmones del Atlantico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho rhodurus”, Atlantic salmon "Salmo salar" and Danube salmon "Hucho
hucho) hucho", incl. fillets (excl. offal)

0305.42 |- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasi) ifrgl))ked herring "Clupea harengus, Clupea pallasii”, incl. fillets (excl.

-- Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Smoked trout "Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,

0305.43 |Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y [Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
Oncorhynchus chrysogaster) and Oncorhynchus chrysogaster", incl. fillets (excl. offal)

-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp., Smoked tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp., spp., Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp.,
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,

0305.44 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.", Nile
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa spp.", incl. fillets (excl.
serpiente (Channa spp.) offal)

Smoked fish, incl. fillets (excl. offal, Pacific salmon, Atlantic salmon,

0305.49 |[-- Los demés Danube salmon, herring, trout, tilapia, catfish, carp, eels, Nile perch and

shakeheads)

0305.51 |-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Dried cod "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus”, even

salted, not smoked (excl. fillets and offal)




-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp.,
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp.,
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp.,

Dried tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.", carp "Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,

0305.52 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.", Nile
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa spp.", even salted but
serpiente (Channa spp.) not smoked (excl. fillets and offal)
-- Pescados de las familias Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Dried fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae,
0305.53 Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae y Muraenolepididae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and
' excepto los bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus Muraenolepididae, even salted but not smoked (excl. fillets, offal and cod
macrocephalus) "Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus™)
-- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii), anchoas (Engraulis spp.), D”e‘,?' he”‘f‘gs ?Iupga ha_rengus, Clupea_ pallasir’, elllnchoyles Engraulis
. : : . . . spp.", sardines "Sardina pilchardus, Sardinops spp.", sardinella
sardinas (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinelas (Sardinella N . L . "
. Sardinella spp.", brisling or sprats "Sprattus sprattus”, mackerel
spp.), espadines (Sprattus sprattus), caballas (Scomber scombrus, " ; . o
: : . . Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus",
Scomber australasicus, Scomber japonicus), caballas de la India : N . . : . "
. . . Indian mackerels "Rastrelliger spp."”, seerfishes "Scomberomorus spp.",
(Rastrelliger spp.), carites (Scomberomorus spp.), jureles (Trachurus . " o F T
0305.54 . . jack and horse mackerel "Trachurus spp.", jacks, crevalles "Caranx
spp.), pampanos (Caranx spp.), cobias (Rachycentron canadum), " o D - T
e . spp."”, cobia "Rachycentron canadum”, silver pomfrets "Pampus spp.",
palometones plateados (Pampus spp.), papardas del Pacifico (Cololabis o " . - i " :
. : Pacific saury "Cololabis saira", scads "Decapterus spp.", capelin
saira), macarelas (Decapterus spp.), capelanes (Mallotus villosus), peces |,, ) p SR S N
S . . o . Mallotus villosus", swordfish "Xiphias gladius", Kawakawa "Euthynnus
espada (Xiphias gladius), bacoretas orientales (Euthynnus affinis), bonitos| ... ., o " . L .
(Sarda spp.), agujas, marlines, peces vela, o picudos (Istiophoridae) affinis", bonitos "Sarda spp.", marlins, sailfishes and spearfish
o ' ' ' "Istiophoridae”, even salted but not smoked (excl. fillets and offal)
0305.59 |[-- Los demés Fish, dried, even salted but not smoked, n.e.s. (excl. fillets and offal)
0305.61 |- Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii I—_|err|ng (Clupea harengus, Clupea pallasii), only salted or in brine (excl.
fillets and offal)
0305.62 |-- Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) C(.)d Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus®, salted or in
brine only (excl. fillets and offal)
0305.63 |-- Anchoas (Engraulis spp.) Anchovies "Engraulis spp.", salted or in brine only (excl. fillets and offal)
-- Tilapias (Oreochromis spp.), bagres o peces gato (Pangasius spp., Tilapia "Oreochromis spp.", catfish "Pangasius spp., Silurus spp., Clarias
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carpas (Cyprinus spp., spp., Ictalurus spp."”, carp "Cyprinus spp., Carassius spp.,
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp.,
0305.64 |Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo spp., Osteochilus hasselti,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.), anguilas |Leptobarbus hoeveni, Megalobrama spp.", eels "Anguilla spp.", Nile
(Anguilla spp.), percas del Nilo (Lates niloticus) y peces cabeza de perch "Lates niloticus" and snakeheads "Channa spp.", salted or in brine
serpiente (Channa spp.) only (excl. fillets and offal)
0305.69 |- Los demas F|sh., salteql or in brine only (excl. fillets, offal, herring, cod, anchovies,
tilapia, catfish, carp, eels, Nile perch and snakeheads)
0305.71 |-- Aletas de tiburén Shark fins, smoked, dried, salted or in brine
0305.72 |-- Cabezas, colas y vejigas natatorias, de pescado Fish heads, tails and maws, smoked, dried, salted or in brine
. Fish fins and other edible fish offal, smoked, dried, salted or in brine
0305.79 |-- Los demés

(excl. heads, tails, maws and shark fins)




Crustaceos, incluso pelados, vivos, frescos, refrigerados, congelados,
secos, salados o en salmuera; crustaceos ahumados, incluso pelados,

Crustaceans, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried,

0306 incluso cocidos antes o durante el ahumado; crustéceos sin pelar, salted or in brine, even smoked, incl. crustaceans in shell cooked by
cocidos en agua o vapor, incluso refrigerados, congelados, secos, steaming or by boiling in water
salados o en salmuera
Frozen rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp.", "Panulirus
B : . spp." and "Jasus spp.", even smoked, whether in shell or not, incl. rock
0306.11 Langostas (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) lobster and other sea crawfish in shell, cooked by steaming or by boiling
in water
Frozen lobsters "Homarus spp.", even smoked, whether in shell or not,
0306.12 Bogavantes (Homarus spp.) incl. lobsters in shell, cooked by steaming or by boiling in water
. Frozen crabs, even smoked, whether in shell or not, incl. crabs in shell,
0306.14 |-- Cangrejos (excepto macruros) : I
cooked by steaming or by boiling in water
Frozen Norway lobsters "Nephrops norvegicus", even smoked, whether
0306.15 |[-- Cigalas (Nephrops norvegicus) in shell or not, incl. lobsters in shell, cooked by steaming or by boiling in
water
-- Camarones, langostinos y demas decapodos Natantia, de agua fria Frozen (?Iold-water shrimps and prawns Pandalu_s SPP-, Qrangon
0306.16 crangon”, even smoked, whether in shell or not, incl. shrimps and
(Pandalus spp., Crangon crangon) . . A
prawns in shell, cooked by steaming or by boiling in water
Frozen shrimps and prawns, even smoked, whether in shell or not, incl.
0306.17 |-- Los demé&s camarones, langostinos y demés decapodos Natantia shrimps and prawns in shell, cooked by steaming or by boiling in water
(excl. cold-water shrimps and prawns)
Frozen crustaceans, even smoked, fit for human consumption, whether
. in shell or not, incl. crustaceans in shell, cooked beforehand by steaming
0306.19 Los demas or by boiling in water (excl. rock lobster and other sea crawfish, lobsters,
crabs, Norway lobsters, shrimps and prawns)
. . Rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp., Panulirus spp. and
0306.31 Langostas (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) Jasus spp.", whether in shell or not, live, fresh o chilled
0306.32 [-- Bogavantes (Homarus spp.) Lobsters "Homarus spp.", whether in shell or not, live, fresh or chilled
0306.33 |-- Cangrejos Crabs, whether in shell or not, live, fresh or chilled
0306.34 |- Cigalas (Nephrops norvegicus) Norway Iopsters Nephrops norvegicus”, whether in shell or not, live,
fresh or chilled
-- Camarones y langostinos y demas decapodos Natantia, de agua fria Cold-water shrimps and prawns "Pandalus spp., Crangon crangon”,
0306.35 . . )
(Pandalus spp., Crangon crangon) whether in shell or not, live, fresh or chilled
0306.36 |[-- Los deméas camarones, langostinos y demas decapodos Natantia Shrimps and prawns, whether |n"sheII or not, live, fresh or chilled (,?XCL
cold-water shrimps and prawns "Pandalus spp., Crangon crangon")
Crustaceans, fit for human consumption, whether in shell or not, live,
0306.39 |[-- Los deméas fresh or chilled (excl. rock lobster and other sea crawfish, lobsters,

crabs, Norway lobsters, shrimps and prawns)




Rock lobster and other sea crawfish "Palinurus spp., Panulirus spp. and

0306.91 |-- Langostas (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) Jasus spp.", whether in shell or not, dried, salted, smoked or in brine,
incl. in shell, cooked by steaming or by boiling in water
Lobsters "Homarus spp.", whether in shell or not, dried, salted, smoked
0306.92 |[-- Bogavantes (Homarus spp.) or in brine, incl. lobsters in shell, cooked by steaming or by boiling in
water
. Crabs, whether in shell or not, dried, salted, smoked or in brine, incl.
0306.93 [-- Cangrejos : . e
crabs in shell, cooked by steaming or by boiling in water
Norway lobsters "Nephrops norvegicus", whether in shell or not, dried,
0306.94 |-- Cigalas (Nephrops norvegicus) salted, smoked or in brine, incl. lobsters in shell, cooked by steaming or
by boiling in water
0306.95 |-- Camarones y langostinos y deméas decapodos Natantia Shrlmps and prawns, whether in shell or n.ot, dried, sa.I'Fed,_smoked orin
brine, incl. ones in shell, cooked by steaming or by boiling in water
Crustaceans, fit for human consumption, whether in shell or not, dried,
0306.99 |- Los demas salted, smoked or in brine, incl. crustaceans in shell, cooked by steaming
’ or by boiling in water (excl. rock lobster and other sea crawfish, lobsters,
crabs, Norway lobsters, shrimps and prawns)
Moluscos, incluso separados de sus valvas, vivos, frescos, refrigerados, ' : .
i . Molluscs, fit for human consumption, even smoked, whether in shell or
0307 congelados, secos, salados o en salmuera; moluscos ahumados, incluso . . . ) .
. . not, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine
pelados, incluso cocidos antes o durante el ahumado
0307.11 |-- Vivas, frescas o refrigeradas Oysters, even in shell, live, fresh or chilled
0307.12 |-- Congeladas Oysters, even in shell, frozen
0307.19 |-- Las demas Oysters, even in shell, smoked, dried, salted or in brine
0307.21 |- Vivos, frescos o refrigerados lee,- fresh or chlll-ed, scallops and other molluscs of the family
Pectinidae, even in shell
0307.22 |- Congelados Srt]::tllllops and other molluscs of the family Pectinidae, frozen, even in
030729 |- Los demas Scallops gnd pther mollyscs of the family Pectinidae, smoked, dried,
salted or in brine, even in shell
0307.31 |- Vivos, frescos o refrigerados Llye, fres_h or chilled, not smoked, mussels "Mytilus spp., Perna spp.",
with or without shell
0307.32 |-- Congelados Mussels "Mytilus spp., Perna spp.", frozen, even in shell
0307.39 |- Los demas Mussgls Mytilus spp., Perna spp.", smoked, dried, salted or in brine,
even in shell
0307.42 |-- Vivos, frescos o refrigerados Cuttle fish and squid, live, fresh or chilled, with or without shell
0307.43 |-- Congelados Cuttle fish and squid, frozen, with or without shell
030749 |- Los demas ;:J;tl:e fish and squid, smoked, dried, salted or in brine, with or without
0307.51 |-- Vivos, frescos o refrigerados Octopus "Octopus spp.", live, fresh or chilled
0307.52 |-- Congelados Octopus "Octopus spp.", frozen




0307.59 |-- Los demas Octopus "Octopus spp.", smoked, dried, salted or in brine
0307.60 |- Caracoles (excepto los de mar) Shails, Iiye, fresh, chilled, frozen, galted, dried or in brine, even smoked,
with or without shell (excl. sea snails)
Live, fresh or chilled, even in shell, clams, cockles and ark shells
0307.71 |- Vivos, frescos o refrigerados "families Arcidae, ArcticiQae, Car.diidae, Dongcidae, Hiatell?dae,
' Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae"
Frozen, even in shell, clams, cockles and ark shells “families Arcidae,
0307.72 |- Congelados Arcticidae, Cardiidae,_Donacidae,_Hiatellidae, Mactridae, _
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae, Solenidae,
Tridacnidae and Veneridae"
Smoked, dried, salted or in brine, even in shell, clams, cockles and ark
0307.79 |- Los demas shells'"families Arcidae, .Arcticida}e, Cardiidag, Donacidae, 'Hiatellidae,
Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae,
Solenidae, Tridacnidae and Veneridae"
0307.81 |-- Abulones u orejas de mar (Haliotis spp.) vivos, frescos o refrigerados Live, fresh or chilled, even in shell, abalone "Haliotis spp."
0307.82 |-- Caracoles de mar (cobos) (Strombus spp.) vivos, frescos o refrigerados |Live, fresh or chilled, even in shell, stromboid conchs "Strombus spp."
0307.83 |-- Abulones u orejas de mar (Haliotis spp.) congelados Frozen, even in shell, abalone "Haliotis spp."
0307.84 |-- Caracoles de mar (cobos) (Strombus spp.) congelados Frozen, even in shell, stromboid conchs "Strombus spp."
0307.87 |-- Los demés abulones u orejas de mar (Haliotis spp.) Smoked, dried, salted or in brine, even in shell, abalone "Haliotis spp."
0307.88 |- Los demas cobos (caracoles de mar) (Strombus spp.) ?moked, dried,"salted or in brine, even in shell, stromboid conchs
Strombus spp.
Live, fresh or chilled molluscs, even in shell (excl. oysters, scallops of the
genera Pecten, Chlamys or Placopecten, mussels "Mytilus spp., Perna
0307.91 |-- Vivos, frescos o refrigerados spp.", cuttle fish and squid, octopus "Octopus spp.", snails other than
sea snails, clams, cockles and ark shells, abalone and stromboid
conchs)
Molluscs, even in shell, frozen (excl. oysters, scallops of the genera
Pecten, Chlamys or Placopecten, mussels "Mytilus spp., Perna spp.",
0307.92 |-- Congelados - : . - ;
cuttle fish and squid, octopus "Octopus spp.", shails other than sea
snails, clams, cockles and ark shells, abalone and stromboid conchs)
Molluscs, even in shell, smoked, dried, salted or in brine (excl. oysters,
scallops of the genera Pecten, Chlamys or Placopecten, mussels
0307.99 |[-- Los demés "Mytilus spp., Perna spp.", cuttle fish and squid, octopus "Octopus spp.",
snails other than sea snails, clams, cockles and ark shells, abalone and
stromboid conchs)
Invertebrados acuaticos, excepto los crustaceos y moluscos, Vvivos,
0308 frescos, refrigerados, congelados, secos, salados o en salmuera; Aquatic invertebrates other than crustaceans and molluscs, live, fresh,

invertebrados acuaticos ahumados, excepto los crustaceos y moluscos,
incluso cocidos antes o durante el ahumado

chilled, frozen, dried, salted or in brine, even smoked




Live, fresh or chilled, sea cucumbers "Stichopus japonicus,

0308.11 [-- Vivos, frescos o refrigerados Holothuricidea"
0308.12 |-- Congelados Frozen sea cucumbers "Stichopus japonicus, Holothuroidea"
030819 |- Los demas Smoked, erec{, salted or in brine, sea cucumbers "Stichopus japonicus,
Holothuroidea
0308.21 |- Vivos, frescos o refrigerados Live, fresh or cr'nl.led, sea urchms Strongyloc'ent'rotus spp., )
Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echichinus esculentus
0308.22 |- Congelados Frozen_sea urchins St_rongylocentrotus, spp., Paracentrotus lividus,
Loxechinus albus, Echinus esculentus
0308.29 |- Los demas Smoked, drled,_s_alted orin br!ne, sea urchm; Strongylocentxotus spp.,
Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echinus esculentus
0308.30 |- Medusas (Rhopilema spp.) 'L|ve,' fref,h, ch!lled, froze|;1, dried, salted or in brine, even smoked,
jellyfish "Rhopilema spp.
Live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine, even smoked, aquatic
0308.90 |- Los demas invertebrates (excl. crustaceans, molluscs, sea cucumbers, sea urchins
and jellyfish)
0309 Harina, polvo y «pellets» de pescado, crustaceos, moluscos y demas Flours, meals and pellets of fish, crustaceans, molluscs and other
invertebrados acuaticos, aptos para la alimentacién humana aquatic invertebrates, fit for human consumption
0309.10 |- De pescado Flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption
030990 |- Los demas Flours, meals qnd pellets of crustacea_ms, molluscs and other aquatic
invertebrates, fit for human consumption
LECHE Y PRODUCTOS LACTEOS; HUEVOS DE AVE; MIEL NATURAL; |DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE
04 PRODUCTOS COMESTIBLES DE ORIGEN ANIMAL NO EXPRESADOS [PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR
NI COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE INCLUDED
0401 Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adicién de azlcar ni otro Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other
edulcorante sweetening matter
: : — 10
0401.10 [- Con un contenido de materias grasas inferior o igual al 1 % en peso Milk an S L) (EN I 7 we|ght_ SIS KB UL LU el el
containing added sugar or other sweetening matter
040120 | Con un contenido de materias grasas superior al 1 % pero inferior o Milk and cream of a fat content by weight of > 1% but <= 6%, not
' igual al 6 % en peso concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter
040140 | Con un contenido de materias grasas superior al 6 % pero inferior o Milk and cream of a fat content by weight of > 6% but <= 10%, not
' igual al 10 % en peso concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter
. . 0
0401.50 |- Con un contenido de materias grasas superior al 10 % en peso Milk an cream of a fat content by we|ght. of > 10%, not concentrated nor
containing added sugar or other sweetening matter
0402 Leche y nata (crema), concentradas o con adicidn de azlcar u otro Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other
edulcorante sweetening matter
0402.10 | En polvo, granulos o demas formas solidas, con un contenido de Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of <= 1,5%

materias grasas inferior o igual al 1,5 % en peso




Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 1,5%,

0402.21 |-- Sin adicién de azucar ni otro edulcorante
unsweetened
. - - - > 1 50
040229 |- Las demas Milk and cream in solid forms, of a fat content by weight of > 1,5%,
sweetened
0402.91 |-- Sin adicién de azUcar ni otro edulcorante Milk and cream, concentrated but unsweetened (excl. in solid forms)
0402.99 |-- Las demas Milk and cream, concentrated and sweetened (excl. in solid forms)
) . Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt, kephir and other fermented
Yogur; suero de mantequilla (de manteca), leche y nata (crema) e .
. e ) or acidified milk and cream, whether or not concentrated or flavoured or
cuajadas, kéfir y demas leches y natas (cremas), fermentadas o . . .
0403 S : - X containing added sugar or other sweetening matter, fruit, nuts or cocoa,
acidificadas, incluso concentrados o con adicion de azulcar u otro = . .
. and yogurt may additionally contain chocolate, spices, coffee, plants or
edulcorante, aromatizados o con frutas u otros frutos o cacao cereals
Yogurt, whether or not flavoured or containing added sugar or other
0403.20 |- Yogur sweetening matter, fruit, nuts, cocoa, chocolate, spices, coffee, plants,
cereals or bakers' wares
Buttermilk, curdled milk and cream, kephir and other fermented or
. acidified milk and cream, whether or not concentrated or flavoured or
0403.90 |- Los demas . . .
containing added sugar or other sweetening matter, fruits, nuts or cocoa
(excl. yogurt)
Lactosuero, incluso concentrado o con adicién de azlcar u otro -
) o Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or other
edulcorante; productos constituidos por los componentes naturales de la : ) - . )
0404 . " . sweetening matter; products consisting of natural milk constituents,
leche, incluso con adicion de azucar u otro edulcorante, no expresados o - .
. : whether or not containing added sugar or other sweetening matter, n.e.s.
incluidos en otra parte
040410 | Lactosuero, aunque esté modificado, incluso concentrado o con adicion |Whey and modified whey, whether or not concentrated or containing
' de azlcar u otro edulcorante added sugar or other sweetening matter
0404.90 |- Los demas Products consisting of natural milk constituents, whether or not
sweetened, n.e.s.
0405 Mantequilla (manteca) y demas materias grasas de la leche; pastas Butter, incl. dehydrated butter and ghee, and other fats and oils derived
lacteas para untar from milk; dairy spreads
0405.10 |- Mantequilla (manteca) Butter (excl. dehydrated butter and ghee)
0405.20 |- Pastas lacteas para untar Dairy spreads of a fat content, by weight, of >= 39% but < 80%
. Fats and oils derived from milk, and dehydrated butter and ghee (excl.
405. -L .
0405.90 as demas natural butter, recombined butter and whey butter)
0406 Quesos y requeson Cheese and curd
0406.10 |- Queso fresco (sin madurar), incluido el del lactosuero, y requesén EL?Sh cheese "unripened or uncured cheese”, incl. whey cheese, and
0406.20 |- Queso de cualquier tipo, rallado o en polvo Grated or powdered cheese, of all kinds
0406.30 |- Queso fundido (excepto el rallado o en polvo) Processed cheese, not grated or powdered
0406.40 | Queso de pasta azul y demas quesos que presenten vetas producidas |Blue-veined cheese and other cheese containing veins produced by
' por Penicillium roqueforti "Penicillium roqueforti”
Cheese (excl. fresh cheese, incl. whey cheese, curd, processed cheese,
0406.90 |- Los demas quesos blue-veined cheese and other cheese containing veins produced by

"Penicillium roqueforti", and grated or powdered cheese)




0407 Huevos de ave con cascara (cascarén), frescos, conservados o cocidos |Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked
0407.11 |-- De gallina de la especie Gallus domesticus Fertilised eggs for incubation, of domestic fowls
0407.19 |-- Los demas Fertilised birds' eggs for incubation (excl. of domestic fowls)
0407.21 |-- De gallina de la especie Gallus domesticus Fresh eggs of domestic fowls, in shell (excl. fertilised for incubation)
0407.29 |- Los demas Fresh b_lrds eggs, in shell (excl. of domestic fowls, and fertilised for
incubation)
0407.90 |- Los demés Birds' eggs, in shell, preserved or cooked
Huevos de ave sin cascara (cascarén) y yemas de huevo, frescos, secos, |Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, cooked by steaming
0408 cocidos en agua o vapor, moldeados, congelados o conservados de otro |or by boiling in water, moulded, frozen or otherwise preserved, whether
modo, incluso con adicién de azucar u otro edulcorante or not containing added sugar or other sweetening matter
0408.11 |-- Secas Dried egg yolks, whether or not sweetened
040819 |- Las demas Egg yolks, fresh,' cooked by steaming or boiling in water, moulded3
frozen or otherwise preserved, whether or not sweetened (excl. dried)
0408.91 |-- Secos Dried birds' eggs, not in shell, whether or not sweetened (excl. egg yolks)
Birds' eggs, not in shell, fresh, cooked by steaming or boiling in water,
0408.99 |[-- Los demés moulded, frozen or otherwise preserved, whether or not sweetened (excl.
dried)
0409 Miel natural Natural honey
0410 Insectos y demas productos comestibles de origen animal, no expresados |Insects, turtles' eggs, birds' nests and other edible products of animal
ni comprendidos en otra parte origin, n.e.s.
0410.10 |- Insectos Insects, fit for human consumption
041090 |- Los demas 'r:lért;es eggs, birds' nests and other edible products of animal origin,
05 LOS DEMAS PRODUCTOS DE ORIGEN ANIMAL NO EXPRESADOS NI [PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR
COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE INCLUDED
0501 Cabello en bruto, incluso lavado o desgrasado; desperdicios de cabello ;'Snr?:: :;Irr’ ISRl NS G MBS O SHellEes WEED O
0502 Cerdas de cerdo o de jabali; pelo de tejon y demas pelos para cepilleria; [Pigs', hogs' or boars' bristles and hair; badger hair and other brush
desperdicios de dichas cerdas o pelos making hair; waste of such bristles or hair
0502.10 |- Cerdas de cerdo o de jabali y sus desperdicios Pigs', hogs' or boars' bristles and waste of such bristles
0502.90 |- Los demas Badger and other brush making hair and waste thereof
UL, VEEfE Y G ERes 6l a_nlmales, OEOHD I8 el PEsEEtl), Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and
0504 enteros o en trozos, frescos, refrigerados, congelados, salados o en

salmuera, secos o ahumados

pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked




Pieles y demas partes de ave, con sus plumas o plumoén, plumas y partes
de plumas (incluso recortadas) y plumén, en bruto o simplemente

Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with trimmed edges, and down, not

0505 limpiados, desinfectados o preparados para su conservacion; polvo y further worked than cleaned, disinfected or treated for preservation;
desperdicios de plumas o de partes de plumas powder and waste of feathers or parts of feathers
0505.10 |- Plumas de las utilizadas para relleno: plumén Eegthers used for stuffing and down, not further worked than cleaned,
disinfected or treated for preservation
Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers and
parts of feathers, whether or not with trimmed edges, not further worked
0505.90 |- Los demas than cleaned, disinfected or treated for preservation; powder and waste
of feathers or parts of feathers (excl. feathers used for stuffing and
down)
Huesos y nucleos OISR, (B bruto, desgra_f,ados, swn_plemente Bones and horn-cores and their powder and waste, unworked, defatted,
0506 preparados (pero sin cortar en forma determinada), acidulados o . . . .
. i . . simply prepared, treated with acid or degelatinised (excl. cut to shape)
desgelatinizados; polvo y desperdicios de estas materias
0506.10 |- Oseinay huesos acidulados Ossein and bones treated with acid
Bones and horn-cores and their powder and waste, unworked, defatted,
0506.90 |- Los demas degelatinised or simply prepared (excl. ossein and bones treated with
acid and cut to shape)
I\./Iarfll., concha (caparazon) de tortuga, ballenas de nlamn‘eNros marinos Ivory, tortoiseshell, whalebone and whalebone hair, horns, antlers,
(incluidas las barbas), cuernos, astas, cascos, pezufias, ufias, garras y ) . )
0507 . . . hooves, nails, claws and beaks, unworked or simply prepared; powder
picos, en bruto o simplemente preparados, pero sin cortar en forma
. ) L . and waste of these products (excl. cut to shape)
determinada; polvo y desperdicios de estas materias
0507.10 |- Marfil; polvo y desperdicios de marfil Lvho;gé;nworked or simply prepared, its powder and waste (excl. cut to
Tortoiseshell, whalebone and whalebone hair, horns, antlers, hooves,
0507.90 |- Los demas nails, claws and beaks, unworked or simply prepared, their powder and
waste (excl. cut to shape and ivory)
Coral y materias similares, en bruto o simplemente preparados, pero sin o .
o . Coral and similar materials, shells of molluscs, crustaceans or
otro trabajo; valvas y caparazones de moluscos, crustaceos o :
0508 . L . : echinoderms, cuttle-bone, powder and waste thereof, unworked or
equinodermos, Y jibiones, en bruto o simplemente preparados, pero sin . )
. . L simply prepared but not otherwise worked or cut to shape
cortar en forma determinada, incluso en polvo y desperdicios
Ambar gris, castéreo, algalia y almizcle; cantaridas; bilis, incluso Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; bile, whether or not
0510 desecada; glandulas y demas sustancias de origen animal utilizadas para |dried; glands and other animal products used in the preparation of
la preparacion de productos farmacéuticos, frescas, refrigeradas, pharmaceutical products, fresh, chilled, frozen or otherwise provisionally
congeladas o conservadas provisionalmente de otra forma preserved
Prgductos e n9 expresado; N comprendldos en otra p.fflrte; Animal products n.e.s.; dead animals of all types, unfit for human
0511 animales muertos de los Capitulos 1 o 3, impropios para la alimentacion

humana

consumption

0511.10

- Semen de bovino

Bovine semen




-- Productos de pescado o de crustaceos, moluscos o demas

Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates;

0511.91 |. P . dead fish, crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for
invertebrados acuaticos; animales muertos del Capitulo 3 :
human consumption
Products of animal origin, n.e.s., dead animals, unfit for human
0511.99 |[-- Los demés consumption (excl. fish, crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates)
LIVE TREES AND OTHER PLANTS; BULBS, ROOTS AND THE LIKE;
06 PLANTAS VIVAS Y PRODUCTOS DE LA FLORICULTURA CUT FLOWERS AND ORNAMENTAL FOLIAGE
. . . Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant, in
Bulbos, cebollas, tubérculos, raices y bulbos tuberosos, turiones y . :
: ) s ] . growth or in flower, chicory plants and roots (excl. bulbs, tubers and
0601 rizomas, en reposo vegetativo, en vegetacion o en flor; plantas y raices de . .
S p . tuberous roots used for human consumption and chicory roots of the
achicoria, excepto las raices de la partida 1212 . . o .
variety cichorium intybus sativum)
060110 | Bulbos, cebollas, tubérculos, raices y bulbos tuberosos, turiones y Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, dormant
' rizomas, en reposo vegetativo (excl. those used for human consumption and chicory plants and roots)
. . . Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, in growth or
- Bulbos, cebollas, tubérculos, raices y bulbos tuberosos, turiones y . o
0601.20 : . . . Lo in flower; chicory plants and roots (excl. those used for human
rizomas, en vegetacion o en flor; plantas y raices de achicoria . . . . L .
consumption and chicory roots of the variety cichorium intybus sativum)
Las demés plantas vivas (incluidas sus raices), esquejes e injertos; Live plants incl. their roots, cuttings and slips; mushroom spawn (excl.
0602 o P » €squel ) ' bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, and chicory
micelios
plants and roots)
0602.10 |- Esquejes sin enraizar e injertos Unrooted cuttings and slips
0602.20 |. Arbole_s,_ SWBEHDS 37 MiElEs, GRS © ¢l oifes il comestisies: Edible fruit or nut trees, shrubs and bushes, whether or not grafted
incluso injertados
0602.30 |- Rododendros y azaleas, incluso injertados Rhododendrons and azaleas, grafted or not
0602.40 |- Rosales, incluso injertados Roses, whether or not grafted
Live plants, incl. their roots, and mushroom spawn (excl. bulbs, tubers,
. tuberous roots, corms, crowns and rhizomes, incl. chicory plants and
0602.90 |- Los demas roots, unrooted cuttings and slips, fruit and nut trees, rhododendrons,
azaleas and roses)
Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for
Flores y capullos, cortados para ramos o adornos, frescos, secos, : .
0603 o . ornamental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or
blanqueados, tefiidos, impregnados o preparados de otra forma :
otherwise prepared
060311 |- Rosas Fresh cut roses and buds, of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes
060312 |- Claveles Fresh cut carnations and buds, of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes
0603.13 |- Orquideas Fresh cut orchids and buds, of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes
0603.14 |- Crisantemos Fresh cut chrysanthemums and buds, of a kind suitable for bouquets or
for ornamental purposes
0603.15 |- Azucenas (Lilium spp.) Fresh cut lilies "Lilium spp." and buds, of a kind suitable for bouquets or

for ornamental purposes




Fresh cut flowers and buds, of a kind suitable for bouquets or for

0603.19 |[-- Los deméas ornamental purposes (excl. roses, carnations, orchids, chrysanthemums
and lilies)
0603.90 |- Los demas Dried, dyed, blegched,. impregnated or otherwise prepared cut flowers
and buds, of a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes
. : . . . Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or flower
Follaje, hojas, ramas y demas partes de plantas, sin flores ni capullos, y : . .
. P buds, and grasses, mosses and lichens, of a kind suitable for bouquets
0604 hierbas, musgos y liquenes, para ramos o adornos, frescos, secos, . .
o . or for ornamental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or
blanqueados, tefidos, impregnados o preparados de otra forma .
otherwise prepared
Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or flower
0604.20 |- Frescos buds, and grasses, mosses and lichens, being goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh
Foliage, branches and other parts of plants, without flowers or flower
0604.90 |- Los demas buds, and grasses, mosses and lichens, bel_ng goods of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared
07 HORTALIZAS, PLANTAS, RAICES Y TUBERCULOS ALIMENTICIOS EDIBLE VEGETABLES AND CERTAIN ROOTS AND TUBERS
0701 Patatas (papas) frescas o refrigeradas Potatoes, fresh or chilled
0701.10 |- Para siembra Seed potatoes
0701.90 |- Las demas Fresh or chilled potatoes (excl. seed)
0702 Tomates frescos o refrigerados Tomatoes, fresh or chilled
0703 Cebollas, chalotes, ajos, puerros y demas hortalizas aliaceas, frescos o  |Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, fresh or
refrigerados chilled
0703.10 |- Cebollas y chalotes Fresh or chilled onions and shallots
0703.20 |- Ajos Garlic, fresh or chilled
0703.90 |- Puerros y demas hortalizas alidceas Leeks and other_alllaceous vegetables, fresh or chilled (excl. onions,
shallots and garlic)
Crollzs, e IO.S repo_llo;, COllﬂoreSi GRS r|zad.as, SBUMEICS Y Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar edible brassicas, fresh
0704 productos comestibles similares del género Brassica, frescos o or chilled
refrigerados
0704.10 |- Caoliflores y brécolis Fresh or chilled cauliflowers and broccoli
0704.20 |- Coles (repollitos) de Bruselas Brussels sprouts, fresh or chilled
0704.90 |- Los demas Fresh or c_hllled cabbages, kohlrab!, kale and similar edible brassicas
(excl. cauliflowers, headed broccoli and Brussels sprouts)
0705 Lec_hggas .(Lact.uca SEIE 37 aChICO”aS’. CRIIEIEmE RS [ Ssearela ik Lettuce "Lactuca sativa" and chicory "Cichorium spp.", fresh or chilled
endibia (Cichorium spp.), frescas o refrigeradas
0705.11 |-- Repolladas Fresh or chilled cabbage lettuce
0705.19 |-- Las demas Fresh or chilled lettuce (excl. cabbage lettuce)
0705.21 |-- Endibia witloof (Cichorium intybus var. foliosum) Fresh or chilled witloof chicory




0705.29 |-- Las demas Fresh or chilled chicory (excl. witloof chicory)
0706 Zanahorias, nabos, remolachas para ensalada, salsifies, apionabos, Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar
rabanos y raices comestibles similares, frescos o refrigerados edible roots, fresh or chilled
0706.10 |- Zanahorias y nabos Fresh or chilled carrots and turnips
0706.90 |- Los demas Frgsh or chilled salad beetroot, sal_5|fy, celeriac, radishes and similar
edible roots (excl. carrots and turnips)
0707 Pepinos y pepinillos, frescos o refrigerados Cucumbers and gherkins, fresh or chilled
0708 Hortalizas de vaina, aunque estén desvainadas, frescas o refrigeradas Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled
0708.10 |- Guisantes (arvejas, chicharos) (Pisum sativum) Fresh or chilled peas "Pisum sativum", shelled or unshelled
0708.20 |- Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) (Vigna spp., Phaseolus spp.) [Fresh or chilled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", shelled or unshelled
0708.90 |- Las demas 'II:rt_ash or chllledulegumlnous l\'/e.getables, shelled or unsh(?llled (excl. peas
Pisum sativum" and beans "Vigna spp., Phaseolus spp.")
Other vegetables, fresh or chilled (excl. potatoes, tomatoes, alliaceous
vegetables, edible brassicas, lettuce "Lactuca sativa" and chicory
0709 Las demas hortalizas, frescas o refrigeradas "Cichorium spp.", carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac,
radishes and similar edible roots, cucumbers and gherkins, and
leguminous vegatables)
0709.20 |- Esparragos Fresh or chilled asparagus
0709.30 |- Berenjenas Fresh or chilled aubergines "eggplants"
0709.40 |- Apio, excepto el apionabo Fresh or chilled celery (excl. celeriac)
0709.51 [-- Hongos del género Agaricus Fresh or chilled mushrooms of the genus "Agaricus"
0709.52 |-- Hongos del género Boletus Fresh or chilled mushrooms of the genus Boletus
0709.53 |-- Hongos del género Cantharellus Fresh or chilled mushrooms of the genus Cantharellus
0709.54 |-- Shiitake (Lentinus edodes) Fresh or chilled shiitake "Lentinus edodes"
-- Matsutake (Tricholoma matsutake, Tricholoma magnivelare, Tricholoma Fresh.or chilled .matsutake Tr|c.holoma matsutake, Trllcholoma.
0709.55 . . : . . magnivelare, Tricholoma anatolicum, Tricholoma dulciolens, Tricholoma
anatolicum, Tricholoma dulciolens, Tricholoma caligatum) ) .
caligatum
0709.56 |[-- Trufas (Tuber spp.) Fresh or chilled truffles "Tuber spp."
. Fresh or chilled edible mushrooms and truffles (excl. Agaricus, Boletus,
0709.59 |- Los demas Cantharellus, shiitake, matsutake and Tuber spp.)
0709.60 |- Frutos de los géneros Capsicum o Pimenta Fresh or chilled fruits of the genus Capsicum or Pimenta
0709.70 |- Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y armuelles Fresh or chilled spinach, New Zealand spinach and orache spinach
0709.91 |-- Alcachofas (alcauciles) Fresh or chilled globe artichokes
0709.92 |-- Aceitunas Fresh or chilled olives
0709.93 |-- Calabazas (zapallos) y calabacines (Cucurbita spp.) Fresh or chilled pumpkins, squash and gourds "Cucurbita spp."
0709.99 |[-- Las deméas Fresh or chilled vegetables n.e.s.
0710 Hortalizas, aunque estén cocidas en agua o vapor, congeladas Vegetables, uncooked or cooked by steaming or boiling in water, frozen




0710.10 |- Patatas (papas) Potatoes, uncooked or cooked by steaming or by boiling in water, frozen
0710.21 |-- Guisantes (arvejas, chicharos) (Pisum sativum) Shelleq or unshellf—:-'d peas P SR, UNSTELGEE O GUEEE) 2
steaming or by boiling in water, frozen
. . " L . Shelled or unshelled beans "Vigna spp., Phaseolus spp.", uncooked or
0710.22 Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) (Vigna spp., Phaseolus spp.) cooked by steaming or by boiling in water, frozen
071029 |- Las demas Legumlnous vegqubIe.s, shelled or unshelled, uncooked or cooked by
steaming or by boiling in water, frozen (excl. peas and beans)
0710.30 |- Espinacas (incluida la de Nueva Zelanda) y armuelles Spinach, New Ze_aland splnac_:_h ar_ld orache spinach, uncooked or
cooked by steaming or by boiling in water, frozen
071040 |- Maiz dulce fSr;vzeeer:corn, uncooked or cooked by steaming or by boiling in water,
Vegetables, uncooked or cooked by steaming or by boiling in water,
0710.80 |- Las demas hortalizas frozen (excl. potatoes, leguminous vegetables, spinach, New Zealand
spinach, orache spinach, and sweetcorn)
071090 |- Mezclas de hortalizas Mixtures of vegetables, uncooked or cooked by steaming or by boiling in
water, frozen
. . L . Vegetables provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in brine,
Hortalizas conservadas provisionalmente, pero todavia impropias, en este |. . : . . :
0711 . : in sulphur water or in other preservative solutions, but unsuitable in that
estado, para consumo inmediato . . .
state for immediate consumption
Olives, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
0711.20 |- Aceitunas sulphur water or in other preservative solutions, but unsuitable in that
state for immediate consumption
Cucumbers and gherkins provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide
0711.40 |- Pepinos y pepinillos gas, in brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but
unsuitable in that state for immediate consumption
Mushrooms of the genus "Agaricus", provisionally preserved, e.g., by
0711.51 [-- Hongos del género Agaricus sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative
solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption
Mushrooms and truffles, provisionally preserved, e.g., by sulphur dioxide
071159 |- Los demas gas, in brmg, in sulphur wgter orin other preseryatlve solutions, but
unsuitable in that state for immediate consumption (excl. mushrooms of
the genus "Agaricus")
Vegetables and mixtures of vegetables provisionally preserved, e.g. by
0711.90 |- Las demas hortalizas; mezclas de hortalizas sulphur CIEECELs gas, in br.me, 0 Sy v_vater orin ] pres_ervatlve
solutions, but unsuitable in that state for immediate consumption (excl.
olives, cucumbers, gherkins, mushrooms and truffles, not mixed)
0712 Hortalizas secas, incluidas las cortadas en trozos o en rodajas o las Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further
trituradas o pulverizadas, pero sin otra preparacion prepared
0712.20 |- Cebollas Dried onions, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further
prepared
0712.31 |- Hongos del género Agaricus Dried mushrooms of the genus "Agaricus”, whole, cut, sliced, broken or

in powder, but not further prepared




Dried wood ears "Auricularia spp.", whole, cut, sliced, broken or in

0712.32 |-- Orejas de Judas (Auricularia spp.) powder, but not further prepared

0712.33 |- Hongos gelatinosos (Tremella spp.) Dried jelly fungi "Tremella spp.", whole, cut, sliced, broken or in powder,
but not further prepared

0712.34 |- Shiitake (Lentinus edodes) Dried shiitake "Lentinus edodes", whole, cut, sliced, broken or in powder,
but not further prepared
Dried mushrooms and truffles, whole, cut, sliced, broken or in powder,

0712.39 |- Los demas but n?t fu_rther _prepar?d_ (excl. m_u"shrooms of th(?. genus __Agarllclzus ,_Wood
ears "Auricularia spp.”, jelly fungi "Tremella spp." and shiitake "Lentinus
edodes")
Dried vegetables and mixtures of vegetables, whole, cut, sliced, broken

0712.90 |- Las demas hortalizas; mezclas de hortalizas or in powder, but not further prepared (excl. onions, mushrooms and
truffles, not mixed)

0713 g;)rrttizl;;zsas de vaina secas desvainadas, aunque estén mondadas o Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split
0713.10 |- Guisantes (arvejas, chicharos) (Pisum sativum) Dried, shelled peas "Pisum sativum", whether or not skinned or split
0713.20 |- Garbanzos Dried, shelled chickpeas "garbanzos", whether or not skinned or split
071331 | Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) de las especies Vigna mungo |[Dried, shelled beans of species "Vigna mungo [L.] Hepper or Vigna

} (L) Hepper o Vigna radiata (L) Wilczek radiata [L.] Wilczek", whether or not skinned or split
071332 | Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) Adzuki (Phaseolus o Vigna Dried, shelled small red "Adzuki" beans "Phaseolus or Vigna angularis",
' angularis) whether or not skinned or split
0713.33 |-- Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) comunes (Phaseolus vulgaris) (I?rn;;}tshelled eSS TR TR0 Bt LSl e s il e
-- Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) bambara (Vigna subterranea |Dried, shelled bambara beans "Vigna subterranea or Voandzeia
0713.34 . B . .
0 Voandzeia subterranea) subterranea”, whether or not skinned or split
071335 | Judias (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) salvajes o caupi (Vigna Dried, shelled cow peas "Vigna unguiculata", whether or not skinned or
' unguiculata) split
Dried, shelled beans "Vigna and Phaseolus", whether or not skinned or
B . split (excl. beans of species "Vigha mungo [L.] Hepper or Vigna radiata
0713.39 Las demas [L.] Wilczek", small red "Adzuki" beans, kidney beans, Bambara beans
and cow peas)
0713.40 [- Lentejas Dried, shelled lentils, whether or not skinned or split
- Habas (Vicia faba var. major), haba caballar (Vicia faba var. equina) y ,I,:)r.le.d’ shelled broaq beans \./K.:Ia faba var. ”.‘a“’,'f and horse beans_
0713.50 L . Vicia faba var. equina and Vicia faba var. minor", whether or not skinned
haba menor (Vicia faba var. minor) or split
0713.60 |- Guisantes (arvejas, chicharos) de palo, gandd o gandul (Cajanus cajan) SD;:ﬁd sinellse] plgeen [Ees "Eajms eElen; tineiier er el & dnee o7
Dried, shelled leguminous vegetables, whether or not skinned or split
0713.90 |- Las demas (excl. peas, chickpeas, beans, lentils, broad beans, horse beans and

pigeon peas)




Raices de mandioca (yuca), arrurruz o salep, aguaturmas (patacas),
batatas (boniatos, camotes) y raices y tubérculos similares ricos en fécula

Roots and tubers of manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes,
sweet potatoes and similar roots and tubers with high starch or inulin

074 o inulina, frescos, refrigerados, congelados o secos, incluso troceados o  |content, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in the
en pellets; médula de sagu form of pellets; sago pith
0714.10 |- Raices de mandioca (yuca) Fresh, chilled, frqzen or _dried roots and tubers of manioc "cassava”,
whether or not sliced or in the form of pellets
0714.20 |- Batatas (boniatos, camotes) Sweet potatoes, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in
the form of pellets
0714.30 |- Name (Dioscorea spp.) ngs "Dl_oscorea spp.", fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
sliced or in the form of pellets
0714.40 |- Taro (Colocasia spp.) Tgro "Co!oca3|a spp.”, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
sliced or in the form of pellets
071450 |- Yautia (malanga) (Xanthosoma spp.) Ygutla "X_anthosoma spp.", fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
sliced or in the form of pellets
Arrowroot, salep, Jerusalem artichokes and similar roots and tubers with
. high starch or inulin content, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
0714.90 |- Los demas sliced or in the form of pellets, and sago pith (excl. manioc "cassava”,
sweet potatoes, yams, taro and yautia)
FRUTAS Y FRUTOS COMESTIBLES; CORTEZAS DE AGRIOS .
08 (CITRICOS), MELONES O SANDIAS EDIBLE FRUIT AND NUTS; PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELONS
0801 chos, nueces del Bras_il y nuec_es de marafién (merey, cajuil, anacardo, [Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh or dried, whether or not
caju), frescos 0 secos, incluso sin cadscara 0 mondados shelled or peeled
0801.11 |-- Secos Desiccated coconuts
0801.12 |[-- Con la cascara interna (endocarpio) Fresh coconuts in the inner shell "endocarp”
080119 |- Los demas 'II:erﬁjr;C(;or;?)nuts, whether or not shelled or peeled (excl. in the inner shell
0801.21 |[-- Con céscara Fresh or dried brazil nuts, in shell
0801.22 |-- Sin cascara Fresh or dried brazil nuts, shelled
0801.31 [-- Con céscara Fresh or dried cashew nuts, in shell
0801.32 |-- Sin cascara Fresh or dried cashew nuts, shelled
0802 Los demas frutos de cascara frescos o0 secos, incluso sin cascara o Other nuts, fregh or dried, whether or not shelled or peeled (excl.
mondados coconuts, Brazil nuts and cashew nuts)
0802.11 [-- Con céscara Fresh or dried almonds in shell
0802.12 |-- Sin céascara Fresh or dried almonds, shelled
0802.21 |[-- Con céascara Fresh or dried hazelnuts or filberts "Corylus spp.", in shell
0802.22 |-- Sin céascara Fresh or dried hazelnuts or filberts "Corylus spp.", shelled
0802.31 [-- Con céascara Fresh or dried walnuts, in shell
0802.32 |-- Sin cascara Fresh or dried walnuts, shelled
0802.41 [-- Con céascara Fresh or dried chestnuts "Castanea spp.", in shell
0802.42 |-- Sin céascara Fresh or dried chestnuts "Castanea spp.", shelled
0802.51 [-- Con céascara Fresh or dried pistachios, in shell




0802.52 |-- Sin céascara Fresh or dried pistachios, shelled
0802.61 |-- Con céscara Fresh or dried macadamia nuts, in shell
0802.62 |-- Sin cascara Fresh or dried macadamia nuts, shelled
0802.70 |- Nueces de cola (Cola spp.) Fresh or dried kola nuts "Cola spp.", whether or not shelled or peeled
0802.80 |- Nueces de areca Fresh or dried areca nuts, whether or not shelled or peeled
0802.91 |-- Pifiones con cascara Fresh or dried pine nuts, in shell
0802.92 |-- Pifiones sin cascara Fresh or dried pine nuts, shelled
Nuts, fresh or dried, whether or not shelled or peeled (excl. coconuts,
0802.99 |- Los demas Brazil nuts, <_:ashe\_/v nuts, aImoan, hazelnuts, filberts, walnuts, _
chestnuts, pistachios, macadamia nuts, kola nuts, areca nuts and pine
nuts)
0803 ;Iaact::os (bananas), incluidos los «plantains» (platanos macho), frescos o Bananas, incl. plantains, fresh or dried
0803.10 |- «Plantains» (platanos macho) Fresh or dried plantains
0803.90 |- Los demas Fresh or dried bananas (excl. plantains)
0804 Datiles, higos, pifias (ananas), aguacates (paltas), guayabas, mangosy [Dates, fig;, pineapples, avocados, guavas, mangoes and mangosteens,
mangostanes, frescos o secos fresh or dried
0804.10 |- Détiles Fresh or dried dates
0804.20 |- Higos Fresh or dried figs
0804.30 |- Pifias (ananas) Fresh or dried pineapples
0804.40 |- Aguacates (paltas) Fresh or dried avocados
0804.50 |- Guayabas, mangos y mangostanes Fresh or dried guavas, mangoes and mangosteens
0805 Agrios (citricos) frescos o secos Citrus fruit, fresh or dried
0805.10 |- Naranjas Fresh or dried oranges
0805.21 |- Mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas) Fresh or dried mandarins incl. tangerines and satsumas (excl.
clementines)
0805.22 |[-- Clementinas Fresh or dried clementines incl. monreales
0805.29 |[-- Las deméas Fresh or dried wilkings and similar citrus hybrids
0805.40 |- Toronjas y pomelos Fresh or dried grapefruit and pomelos
080550 | L.imgnes (Citrus limon, Citrus limonum) y limas (Citrus aurantifolia, Citrus [Fresh or (.jried. Iemon§ "Qitrus limon, Citrus limonum" and limes "Citrus
latifolia) aurantifolia, Citrus latifolia"
Fresh or dried citrus fruit (excl. oranges, lemons "Citrus limon, Citrus
. limonum", limes "Citrus aurantifolia, Citrus latifolia”, grapefruit,
TR = [LEs E S mandarins, incl. tangerines and satsumas, clementir?esf)wilkings and
similar citrus hybrids)
0806 Uvas, frescas o secas, incluidas las pasas Grapes, fresh or dried
0806.10 |- Frescas Fresh grapes
0806.20 |- Secas, incluidas las pasas Dried grapes
0807 Melones, sandias y papayas, frescos Melons, incl. watermelons, and papaws "papayas", fresh

0807.11

-- Sandias

Fresh watermelons




0807.19 |-- Los demas Fresh melons (excl. watermelons)
0807.20 |- Papayas Fresh pawpaws "papayas”
0808 Manzanas, peras y membrillos, frescos Apples, pears and quinces, fresh
0808.10 |- Manzanas Fresh apples
0808.30 |- Peras Fresh pears
0808.40 |- Membrillos Fresh quinces
0809 A.Iban.coques (dimascos, chabgcanos?, e, mglocotones (duraznos) Apricots, cherries, peaches incl. nectarines, plums and sloes, fresh
(incluidos los grifiones y nectarinas), ciruelas y endrinas, frescos
0809.10 |- Albaricoques (damascos, chabacanos) Fresh apricots
0809.21 |-- Guindas (cerezas &cidas) (Prunus cerasus) Fresh sour cherries "Prunus cerasus"
0809.29 |[-- Las demas Fresh cherries (excl. sour cherries)
0809.30 |- Melocotones (duraznos), incluidos los grifiones y nectarinas Fresh peaches, incl. nectarines
0809.40 |- Ciruelas y endrinas Fresh plums and sloes
Fresh strawberries, raspberries, blackberries, back, white or red
currants, gooseberries and other edible fruits (excl. nuts, bananas,
0810 Las demés frutas u otros frutos, frescos dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes, mangosteens,
papaws "papayas”, citrus fruit, grapes, melons, apples, pears, quinces,
apricots, cherries, peaches, plums and sloes)
0810.10 |- Fresas (frutillas) Fresh strawberries
0810.20 |- Frambuesas, zarzamoras, moras y moras-frambuesa Fresh raspberries, blackberries, mulberries and loganberries
0810.30 |- Grosellas negras, blancas o rojas y grosellas espinosas Fresh black-, white- or redcurrants and gooseberries
0810.40 |- Ardndanos rojos, mirtilos y demas frutos del género Vaccinium Fresh cranberries, bilberries and other fruits of the genus Vaccinium
0810.50 |- Kiwis Fresh kiwifruit
0810.60 |- Duriones Fresh durians
0810.70 |- Caquis (persimonios) Fresh persimmons
Fresh tamarinds, cashew apples, jackfruit, lychees, sapodillo plums,
passion fruit, carambola, pitahaya and other edible fruit (excl. nuts,
bananas, dates, figs, pineapples, avocados, guavas, mangoes,
0810.90 |- Los demas mangostgens, papaws "papayas”, citrus fruit, grapes, melons, applt_as,
pears quinces, apricots, cherries, peaches, plums, sloes, strawberries,
raspberries, mulberries, blackberries, loganberries, cranberries, fruits of
the genus Vaccinium, kiwifruit, durians, persimmons, black-, white- and
redcurrants and gooseberries)
. . Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in water,
Frutas y otros frutos, sin cocer o cocidos en agua o vapor, congelados, S .
0811 . o 3 frozen, whether or not containing added sugar or other sweetening
incluso con adicion de azucar u otro edulcorante matter
081110 |- Fresas (frutillas) Frozen strawberries, uncooked or cooked by steaming or boiling in

water, whether or not sweetened




Frozen raspberries, blackberries, mulberries, loganberries, black-, white-

0811.20 |- Frambuesas, zarzamoras, moras, moras-frambuesa y grosellas or red currants and gooseberries, uncooked or cooked by steaming or
boiling in water, whether or not sweetened
Frozen fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or boiling in
. water, whether or not sweetened (excl. strawberries, raspberries,
0811.90 |- Los demas : : . .
blackberries, mulberries, loganberries, black, white or red currants and
gooseberries)
Frutas y otros frutos, conservados provisionalmente, pero todavia Frwt apd nuts, prowsmna[ly preserved, e.g..by sulphur dioxide gas,in
0812 . ; : . brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but unsuitable in
impropios, en este estado, para consumo inmediato . . .
that state for immediate consumption
Cherries, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in brine, in
0812.10 |- Cerezas sulphur water or in other preservative solutions, but unsuitable in that
state for immediate consumption
Fruit and nuts, provisionally preserved, e.g. by sulphur dioxide gas, in
0812.90 |- Los demas brine, in sulphur water or in other preservative solutions, but unsuitable in
that state for immediate consumption (excl. cherries)
Frutas y otros frutos, secos, excepto los de las partidas 0801 a 0806; DI _apncots, prunes, a pplesz peachesf pears, papaws “papayas:,
. tamarinds and other edible fruits, and mixtures of edible and dried fruits
0813 mezclas de frutas u otros frutos, secos, o de frutos de cascara de este : . .
Capitulo or of edible nuts (excl. nuts, bananas, dates, figs, pineapples, avocados,
guavas, mangoes, mangosteens, citrus fruit and grapes, unmixed)
0813.10 |- Albaricoques (damascos, chabacanos) Dried apricots
0813.20 |- Ciruelas Dried prunes
0813.30 |- Manzanas Dried apples
Dried peaches, pears, papaws "papayas”, tamarinds and other edible
0813.40 |- Las demés frutas U otros frutos fruits (excl. nuts, bananas,_dates, f_|gs, pmeappk_as, avocados, guavas,
mangoes, mangosteens, citrus fruit, grapes apricots, prunes and apples,
unmixed)
0813.50 -Cl;/lsii(jllgs de frutas u otros frutos, secos, o de frutos de cascara de este Mixtures of nuts or dried fruits
Cortezas de agrios (citricos), melones o sandias, frescas, congeladas, . . . .
. Peel of citrus fruit or melons, incl. watermelons, fresh, frozen, dried or
0814 secas o presentadas en agua salada, sulfurosa o adicionada de otras . P . ; o
. S o provisionally preserved in brine, or in water with other additives
sustancias para su conservacion provisional
09 CAFE, TE, YERBA MATE Y ESPECIAS COFFEE, TEA, MATE AND SPICES
0901 Café, incluso tostado o descafeinado; cascara y cascarilla de café; Coffee, whether or not roasted or decaffeinated; coffee husks and skins;
sucedaneos del café que contengan café en cualquier proporcién coffee substitutes containing coffee in any proportion
0901.11 |-- Sin descafeinar Coffee (excl. roasted and decaffeinated)
0901.12 |-- Descafeinado Decaffeinated coffee (excl. roasted)
0901.21 |-- Sin descafeinar Roasted coffee (excl. decaffeinated)
0901.22 |-- Descafeinado Roasted, decaffeinated coffee
0901.90 |- Los demas Coffee _husks and skins; coffee substitutes containing coffee in any
proportion
0902 Té, incluso aromatizado Tea, whether or not flavoured




- Té verde (sin fermentar) presentado en envases inmediatos con un

0902.10 S . Green tea in immediate packings of <= 3 kg
contenido inferior o igual a 3 kg
0902.20 |- Té verde (sin fermentar) presentado de otra forma Green tea in immediate packings of > 3 kg
0902.30 | Té negro (fermentado) yté parciqlme_nte f_erme_ntado, presentados en _Black fermented tga and partly fermented tea, whether or not flavoured,
envases inmediatos con un contenido inferior o igual a 3 kg in immediate packings of <= 3 kg
090240 | Té negro (fermentado) y té parcialmente fermentado, presentados de Blgck fermented tga and partly fermented tea, whether or not flavoured,
otra forma in immediate packings of > 3 kg
0903 Yerba mate Mate
0904 Pimienta_ del género Pipe'r; frutos de los géneros Capsicum o Pimenta, Peppgr of the genus Piper; Qried or crushed or ground fruits of the genus
secos, triturados o pulverizados Capsicum or of the genus Pimenta
0904.11 |-- Sin triturar ni pulverizar Pepper of the genus Piper, neither crushed nor ground
0904.12 |-- Triturada o pulverizada Pepper of the genus Piper, crushed or ground
0904.21 |- Secos, sin triturar ni pulverizar Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, dried, neither
crushed nor ground
0904.22 |- Triturados o pulverizados Fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, crushed or
ground
0905 Vainilla Vanilla
0905.10 |- Sin triturar ni pulverizar Vanilla, neither crushed nor ground
0905.20 |- Triturada o pulverizada Vanilla, crushed or ground
0906 Canelay flores de canelero Cinnamon and cinnamon-tree flowers
0906.11 |- Canela (Cinnamomum zeylanicum Blume) Cinnamon "Cinnamomum zeylanicum Blume" (excl. crushed and
ground)
. Cinnamon and cinnamon-tree flowers (excl. cinnamon "Cinnamomum
R zeylanicum Blume" and crushed and ground cinnamon)
0906.20 |- Triturada o pulverizada Crushed or ground cinnamon and cinnamon-tree flowers
0907 Clavos (frutos enteros, clavillos y pedunculos) Cloves, whole fruit, cloves and stems
0907.10 |- Sin triturar ni pulverizar Cloves, whole fruit, cloves and stems, neither crushed nor ground
0907.20 |- Triturados o pulverizados Cloves, whole fruit, cloves and stems, crushed or ground
0908 Nuez moscada, macis, amomos y cardamomos Nutmeg, mace and cardamoms
0908.11 |-- Sin triturar ni pulverizar Nutmeg, neither crushed nor ground
0908.12 |[-- Triturada o pulverizada Nutmeg, crushed or ground
0908.21 |-- Sin triturar ni pulverizar Mace, neither crushed nor ground
0908.22 [-- Triturado o pulverizado Mace, crushed or ground
0908.31 |-- Sin triturar ni pulverizar Cardamoms, neither crushed nor ground
0908.32 |-- Triturados o pulverizados Cardamomes, crushed or ground
0909 Semillas de anis, badiana, hinojo, cilantro, comino o alcaravea; bayas de Seeds of anis, badian, fennel, coriander, cumin or caraway; juniper
enebro berries
0909.21  |-- Sin triturar ni pulverizar Coriander seeds, neither crushed nor ground
0909.22 |-- Trituradas o pulverizadas Coriander seeds, crushed or ground
0909.31 |-- Sin triturar ni pulverizar Cumin seeds, neither crushed nor ground




0909.32 |-- Trituradas o pulverizadas Cumin seeds, crushed or ground
0909.61 |- Sin triturar ni pulverizar Juniper berries and seeds of anise, badian, caraway or fennel, neither
crushed nor ground
0909.62 |- Trituradas o pulverizadas Juniper berries and seeds of anise, badian, caraway or fennel, crushed
or ground
Ginger, saffron, turmeric "curcuma”, thyme, bay leaves, curry and other
Jengibre, azafran, circuma, tomillo, hojas de laurel, curri y demas spices (excl, Pepper of the. genus Piper, fru_it of the genus Capsicum or
0910 : of the genus Pimenta, vanilla, cinnamon, cinnamontree flowers, cloves
especias [wholefruit], clove stems, nutmeg, mace, cardamoms, seeds of anise,
badian, fennel, coriander, cumin and caraway, and juniper berries)
0910.11  |-- Sin triturar ni pulverizar Ginger, neither crushed nor ground
0910.12 |-- Triturado o pulverizado Ginger, crushed or ground
0910.20 |- Azafran Saffron
0910.30 |- Curcuma Turmeric "curcuma”
0910.91 |-- Mezclas previstas en la Nota 1 b) de este Capitulo Mixtures of different types of spices
Spices (excl. pepper of the genus Piper, fruit of the genus Capsicum or
of the genus Pimenta, vanilla, cinnamon, cinnamontree flowers, clove
. "wholefruit", clove stems, nutmeg, mace, cardamoms, seeds of anise,
0910.99 |- Las demas badian, fennel, coriander, cumin and caraway, and juniper berries,
ginger, saffron, turmeric "curcuma" and mixtures of various types of
spices)
10 CEREALES CEREALS
1001 Trigo y morcajo (tranquillon) Wheat and meslin
1001.11 |-- Para siembra Durum wheat seed for sowing
1001.19 |-- Los demés Durum wheat (excl. seed for sowing)
1001.91 |-- Para siembra Seed of wheat and meslin, for sowing (excl. durum)
1001.99 [-- Los demas Wheat and meslin (excl. seed for sowing, and durum wheat)
1002 Centeno Rye
1002.10 |- Para siembra Rye seed for sowing
1002.90 |- Los deméas Rye (excl. seed for sowing)
1003 Cebada Barley
1003.10 |- Para siembra Barley seed for sowing
1003.90 |- Las demés Barley (excl. seed for sowing)
1004 Avena Oats
1004.10 |- Para siembra Oats seed for sowing
1004.90 |- Los demas Oats (excl. seed for sowing)
1005 Maiz Maize or corn
1005.10 |- Para siembra Maize seed for sowing
1005.90 |- Los demas Maize (excl. seed for sowing)




1006

Arroz

Rice

1006.10 |- Arroz con céascara (arroz paddy) Rice in the husk, "paddy" or rough
1006.20 |- Arroz descascarillado (arroz cargo o arroz pardo) Husked or brown rice
1006.30 |- Arroz semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado Semi-milled or wholly milled rice, whether or not polished or glazed
1006.40 |- Arroz partido Broken rice
1007 Sorgo de grano (granifero) Grain sorghum
1007.10 |- Para siembra Grain sorghum, for sowing
1007.90 |- Los demés Grain sorghum (excl. for sowing)
1008 Alforfén, mijo y alpiste; los demés cereales Buck_wheat, millet, canary se_ed apd other ce_reals (excl. wheat and
meslin, rye, barley, oats, maize, rice and grain sorghum)
1008.10 |- Alforfon Buckwheat
1008.21 |-- Para siembra Millet seed for sowing (excl. grain sorghum)
1008.29 |-- Los demés Millet (excl. grain sorghum, and seed for sowing)
1008.30 |- Alpiste Canary seed
1008.40 |- Fonio (Digitaria spp.) Fonio "Digitaria spp."
1008.50 |- Quinua (quinoa) (Chenopodium quinoa) Quinoa "Chenopodium quinoa”
1008.60 |- Triticale Triticale
. Cereals (excl. wheat and meslin, rye, barley, oats, maize, rice, grain
HRURIY | PLES EBIE S EHEEEE sorghum(, buckwheat, millet, canar))l/ seeds,}:‘onio, quinoa and trgicale)
11 PRODUCTOS DE LA MOLINERIA; MALTA; ALMIDON Y FECULA: PRODUCTS OF THE MILLING INDUSTRY; MALT; STARCHES;
INULINA; GLUTEN DE TRIGO INULIN; WHEAT GLUTEN
1101 Harina de trigo o de morcajo (tranquillén) Wheat or meslin flour
1102 Harina de cereales, excepto de trigo o de morcajo (tranquillén) Cereal flours (excl. wheat or meslin)
1102.20 |- Harina de maiz Maize "corn" flour
1102.90 |- Las deméas Cereal flours (excl. wheat, meslin and maize)
1103 Grafiones, sémola y pellets, de cereales Cereal groats, meal and pellets
1103.11 |-- De trigo Groats and meal of wheat
1103.13 |-- De maiz Groats and meal of maize "corn"
1103.19 |-- De los demas cereales Groats and meal of cereals (excl. wheat and maize)
1103.20 |- Pellets Cereal pellets
Granos de cereales trabajados de otro modo (por ejemplo: mondados, Cereal grains otherwise worked, e.g. hulled, rolled, flaked, pearled,
1104 aplastados, en CcOpos, perlados, troceados o quebrantados), excepto del |sliced or kibbled; germ of cereals, yvhole, rolled, .flake(-j or ground (excl.
arroz de la partida 1006; germen de cereales entero, aplastado, en copos |cereal flours, and husked and semi- or wholly milled rice and broken
0 molido rice)
1104.12 |-- De avena Rolled or flaked grains of oats
1104.19 |-- De los demas cereales Rolled or flaked grains of cereals (excl. oats)
110422 |- De avena Hulled, pearled, sliced, kibbled or otherwise worked oat grains (excl.

rolled, flaked, pellets and flour)




Hulled, pearled, sliced, kibbled or otherwise worked maize grains (excl.

1104.23 |- De maiz rolled, flaked, pellets and flour)
Grains of cereals, hulled, pearled, sliced, kibbled or otherwise worked
1104.29 |-- De los demas cereales (excl. rolled, flaked, flour, pellets, and oats and maize, and husked and
semi- or wholly milled rice and broken rice)
1104.30 |- Germen de cereales entero, aplastado, en copos 0 molido Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground
1105 Harina, sémola, polvo, copos, granulos y pellets, de patata (papa) Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes
1105.10 |- Harina, sémolay polvo Flour, meal and powder of potatoes
1105.20 |- Copos, granulos y pellets Flakes, granules and pellets of potatoes
Flour, meal and powder of peas, beans, lentils and other dried
Harina, sémola y polvo de las hortalizas de la partida 0713, de sagl o de [leguminous vegetables of heading 0713, of sago and manioc, arrowroot
1106 las raices o tubérculos de la partida 0714 o de los productos del and salep, Jerusalem artichoke, sweet potatoes and similar roots and
Capitulo 8 tubers with high starch or inulin content of heading 0714, produce of
chapter 8 "Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons"
1106.10 |- De las hortalizas de la partida 0713 Flour, _meal and powder of peas, beans, lentils and the other dried
leguminous vegetables of heading 0713
Flour, meal and powder of sago or of roots or tubers of manioc,
1106.20 |- De sagu o de las raices o tubérculos de la partida 0714 arrowroot, salep, sweet potatoes and similar roots and tubers with a high
content of starch or inulin of heading 0714
1106.30 |- De los productos del Capitulo 8 Flour, mgal and .powder of pr?duce of chapter 8 "Edible fruit and nuts;
peel of citrus fruits or melons
1107 Malta (de cebada u otros cereales), incluso tostada Malt, whether or not roasted
1107.10 |- Sin tostar Malt (excl. roasted)
1107.20 |- Tostada Roasted malt
1108 Almidén y fécula; inulina Starches; inulin
1108.11 |-- Almidon de trigo Wheat starch
1108.12 |-- Almidon de maiz Maize starch
1108.13 |-- Fécula de patata (papa) Potato starch
1108.14 |-- Fécula de mandioca (yuca) Manioc starch
1108.19 |-- Los demas almidones y féculas Starch (excl. wheat, maize, potato and manioc)
1108.20 |- Inulina Inulin
1109 Gluten de trigo, incluso seco Wheat gluten, whether or not dried
SEMILLAS Y FRUTOS OLEAGINOSOS; SEMILLAS Y FRUTOS OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS; MISCELLANEOUS GRAINS,
12 DIVERSOS; PLANTAS INDUSTRIALES O MEDICINALES; PAJA Y SEEDS AND FRUIT; INDUSTRIAL OR MEDICINAL PLANTS; STRAW
FORRAJE AND FODDER
1201 Habas (porotos, frijoles, fréjoles) de soja (soya), incluso quebrantadas Soya beans, whether or not broken
1201.10 |- Para siembra Soya bean seed, for sowing
1201.90 |- Las demas Soya beans, whether or not broken (excl. seed for sowing)
1202 Cacahuates (cacahuetes, manies) sin tostar ni cocer de otro modo, Groundnuts, whether or not shelled or broken (excl. roasted or otherwise

incluso sin cascara o quebrantados

cooked)




1202.30 |- Para siembra Groundnut seed, for sowing
1202.41 |-- Con cascara Groundnuts, in shell (excl. seed for sowing, roasted or otherwise cooked)
1202.42 |- Sin cascara, incluso quebrantados Groundnuts, shell_ed, whether or not broken (excl. seed for sowing,
roasted or otherwise cooked)
1203 Copra Copra
1204 Semilla de lino, incluso quebrantada Linseed, whether or not broken
1205 Semillas de nabo (nabina) o de colza, incluso quebrantadas Rape or colza seeds, whether or not broken
- Semillas de nabo (nabina) o de colza con bajo contenido de acido Low _eruc_ic acid rape or colza see_ds 'jyielding a fixed oil which has an
1205.10 . erucic acid content of < 2% and yielding a solid component of
erucico glucosinolates of < 30 micromoles/g"
High erucic rape or colza seeds "yielding a fixed oil which has an erucic
1205.90 |- Las demés acid content of >= 2% and yielding a solid component of glucosinolates
of >= 30 micromoles/g", whether or not broken
1206 Semilla de girasol, incluso quebrantada Sunflower seeds, whether or not broken
Other oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken (excl. edible
1207 Las demas semillas y frutos oleaginosos, incluso quebrantados nuts, olives, soya beans, groundnuts, copra, linseed, rape or colza seeds
and sunflower seeds)
1207.10 |- Nuecesy almendras de palma Palm nuts and kernels
1207.21 |-- Para siembra Cotton seeds for sowing
1207.29 |-- Las demas Cotton seeds (excl. for sowing)
1207.30 |- Semillas de ricino Castor oil seeds
1207.40 |- Semillas de sésamo (ajonjoli) Sesamum seeds, whether or not broken
1207.50 |- Semillas de mostaza Mustard seeds, whether or not broken
1207.60 |- Semillas de cartamo (Carthamus tinctorius) Safflower "Carthamus tinctorius" seeds
1207.70 |- Semillas de melon Melon seeds
1207.91 [-- Semilla de amapola (adormidera) Poppy seeds, whether or not broken
Oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken (excl. edible nuts,
1207.99 |- Los demas olives, soya beans, groundnuts, copra, linseed, rape or cplza seeds,
sunflower seeds, palm nuts and kernels, cotton, castor oil, sesamum,
mustard, safflower, melon and poppy seeds)
1208 Harina de semillas o de frutos oleaginosos, excepto la harina de mostaza |Flours and meals of oil seeds or oleaginous fruits (excl. mustard)
1208.10 |- De habas (porotos, frijoles, fréjoles) de soja (soya) Soya bean flour and meal
1208.90 |- Las demas Flours and meal of oil seeds or oleaginous fruit (excl. soya and mustard)
Seeds, fruits and spores, for sowing (excl. leguminous vegetables and
. . sweetcorn, coffee, tea, maté and spices, cereals, oil seeds and
1209 Semillas, frutos y esporas, para siembra . . . T
oleaginous fruits, and seeds and fruit used primarily in perfumery,
medicaments or for insecticidal, fungicidal or similar purposes)
1209.10 |- Semilla de remolacha azucarera Sugar beet seed, for sowing




1209.21 |-- De alfalfa Alfalfa seed for sowing
1209.22  |-- De trébol (Trifolium spp.) Clover "Trifolium spp" seed, for sowing
1209.23 |-- De festucas Fescue seed for sowing
1209.24 |-- De pasto azul de Kentucky (Poa pratensis L.) Kentucky blue grass "Poa pratensis L." seed for sowing
1209.25 |-- De ballico (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) Ryegrass "Lolium multiflorum lam., Lolium perenne L." seed, for sowing
Seeds of forage plants for sowing (excl. of cereals and of sugar beet,
1209.29 |- Las demas alfalfa, (_:Iov?r Trifolium SpE' , fescue, K_entucky blue grass Poa
pratensis L." and ryegrass "Lolium multiflorum lam. and Lolium perenne
L.")
1209.30 |- Semillas de plantas herbaceas utilizadas principalmente por sus flores |Seeds of herbaceous plants cultivated mainly for flowers, for sowing
1209.91 |-- Semillas de hortalizas Vegetable seeds, for sowing
Seeds, fruits and spores, for sowing (excl. leguminous vegetables and
sweetcorn, coffee, tea, maté and spices, cereals, oil seeds and
1209.99 |- Los demas oleaginous fruits, beets_, forage plants, vegetable seeds, a_nd s_eegls of
herbaceous plants cultivated mainly for flowers or used primarily in
perfumery, medicaments or for insecticidal, fungicidal or similar
purposes)
1210 Conos de lapulo frescos o secos, incluso triturados, molidos o en pellets; |Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered or in the
lupulino form of pellets; lupulin
1210.10 |- Conos de ltpulo sin triturar ni moler ni en pellets S;)I::;fsc;nes, iresln O eiMee) (S, Eroumtel, [FoniEee) @ in (e orfm o
1210.20 |- Conos de ltpulo triturados, molidos o en pellets; lupulino Hop cones, ground, powdered or in the form of pellets; lupulin
Plantas, partes de plantas, semillas y frutos de las especies utilizadas Plants and parts of plants, incl. seeds and fruits, of a kind used primarily
principalmente en perfumeria, medicina o para usos insecticidas, in perfumery, in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar
1211 o . . : .
parasiticidas o similares, frescos, refrigerados, congelados o secos, purposes, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed or
incluso cortados, quebrantados o pulverizados powdered
121120 |- Raices de ginseng Ginseng roots, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed
or powdered
121130 |- Hojas de coca Coca leaf, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed or
powdered
1211.40 |- Paja de adormidera Poppy straw, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed
or powdered
121150 |- Efedra Ephedra plgnts and parts thereof, incl. seeds and fruits, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not cut, crushed or powdered
1211.60 |- Corteza de cerezo africano (Prunus africana) Bark of African cherry "Prunus africana”, fresh, chilled, frozen or dried,
whether or not cut, crushed or powdered
Plants, parts of plants, incl. seeds and fruits, used primarily in perfumery,
in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh,
1211.90 |- Los demés chilled, frozen or dried, whether or not cut, crushed or powdered (excl.

ginseng roots, coca leaf, poppy straw, ephedra and bark of African
cherry)




Algarrobas, algas, remolacha azucarera y cafia de azUcar, frescas,
refrigeradas, congeladas o secas, incluso pulverizadas; huesos (carozos)
y almendras de frutos y demas productos vegetales (incluidas las raices

Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet and sugar cane,
fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground; fruit stones and

1212 S . : 2 . kernels and other vegetable products, incl. unroasted chicory roots of the
de achicoria sin tostar de la variedad Cichorium intybus sativum) . . Co ) ) o
o . - . |variety Cichorium intybus sativum, of a kind used primarily for human
empleados principalmente en la alimentacién humana, no expresados ni :
. consumption, n.e.s.
comprendidos en otra parte
121221 |- Aptas para la alimentacién humana Seaweed_s and other algae, fres_h, chilled, frozen or dried, whether or not
ground, fit for human consumption
121229 |- Las demas Seaweeds gnd other algae, fresh,.ch|lled, frozen or dried, whether or not
ground, unfit for human consumption
1212.91 |-- Remolacha azucarera Sugar beet, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground
1212.92 |- Algarrobas Locust beans "carob”, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
ground
1212.93 |-- Cafa de azucar Sugar cane, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground
1212.94 |-- Raices de achicoria Chicory roots, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not ground
Fruit stones and kernels and other vegetable products, incl. unroasted
1212.99 [-- Los demas chicory roots of the variety cichorium intybus sativum, of a kind used
primarily for human consumption, n.e.s.
1213 Paja y cascabillo de cereales, en bruto, incluso picados, molidos, Cereal straw and husks, unprepared, whether or not chopped, ground,
prensados 0 en «pellets» pressed or in the form of pellets
Nabos forrajeros, remolachas forrajeras, raices forrajeras, heno, alfalfa, [Swedes, mangolds, fodder roots, hay, alfalfa, clover, sainfoin, forage
1214 trébol, esparceta, coles forrajeras, altramuces, vezas y productos kale, lupines, vetches and similar forage products, whether or not in the
forrajeros similares, incluso en «pellets» form of pellets
1214.10 |- Harina y «pellets» de alfalfa Alfalfa meal and pellets
Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne "alfalfa", clover, sainfoin,
1214.90 |- Los deméas forage kale, lupines, vetches and similar forage products, whether or not
in the form of pellets (excl. lucerne "alfalfa" meal and pellets)
13 GOMAS, RESINAS Y DEMAS JUGOS Y EXTRACTOS VEGETALES EQ?Rilégss RESINS AND OTHER VEGETABLE SAPS AND
1301 Goma laca; gomas, resinas, gomorresinas y oleorresinas (por ejemplo: Lac; natural gums, resins, gum-resins, balsams and other natural
balsamos), naturales oleoresins
1301.20 |- Goma arabiga Natural gum Arabic
1301.90 |- Los demas Lac; na_tural gums, resins, gum-resins, balsams and other natural
oleoresins (excl. gum Arabic)
Jugos y extractos vegetales; materias pécticas, pectinatos y pectatos; Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and
1302 agar-agar y demas mucilagos y espesativos derivados de los vegetales, |pectates; agar-agar and other mucilages and thickeners derived from
incluso modificados vegetable products, whether or not modified,
1302.11 |-- Opio Opium
- - . - 5
130212 |- De regaliz Ex_tracts of liquorice (equ. that with a sucrose content by weight of > 10%
or in the form of confectionery)
1302.13 |-- De lapulo Extracts of hops




1302.14 |-- De efedra Saps and extracts of ephedra
1302.19 |-- Los demas Vegetable saps and extracts (excl. liquorice, hops, opium and ephedra)
1302.20 |- Materias pécticas, pectinatos y pectatos Pectic substances, pectinates and pectates
1302.31 |-- Agar-agar Agar-agar, whether or not modified
-- Mucilagos y espesativos de la algarroba o de su semilla o de las Mucilages and thickeners, derived from locust beans, locust bean seeds
1302.32 : . - -
semillas de guar, incluso modificados or guar seeds, whether or not modified
Mucilages and thickeners derived from vegetable products, whether or
1302.39 [-- Los demas not modified (excl. from locust beans, locust bean seeds, guar seeds
and agar-agar)
14 MATERIAS TRENZABLES Y DEMAS PRODUCTOS DE ORIGEN VEGETABLE PLAITING MATERIALS; VEGETABLE PRODUCTS NOT
VEGETAL, NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE |ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente en cesteria o |Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting, e.g. bamboos,
1401 esparteria (por ejemplo: bambu, roten (ratan), cafia, junco, mimbre, rafia, |rattans, reeds, rushes, osier, raffia, cleaned, bleached or dyed cereal
paja de cereales limpiada, blanqueada o tefiida, corteza de tilo) straw, and lime bark
1401.10 |- Bambu Bamboos
1401.20 |- Roten (ratén) Rattans
Reeds, rushes, osier, raffia, cleaned, bleached or dyed cereal straw, lime
1401.90 |- Las demés bark and other vegetable materials of a kind used primarily for plaiting
(excl. bamboos and rattans)
1404 Productos vegetales no expresados ni comprendidos en otra parte Vegetable products, n.e.s.
1404.20 |- Linteres de algodén Cotton linters
1404.90 |- Los demas Vegetable products n.e.s
GRASAS Y ACEITES, ANIMALES, VEGETALES O DE ORIGEN ANIMAL, VEGETABLE OR MICROBIAL FATS AND OILS AND THEIR
15 MICROBIANO, ¥ PRODUCTOS DE SU DESDOBLAMIENTO; GRASAS CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS; ANIMAL OR
ALIMENTICIAS ELABORADAS; CERAS DE ORIGEN ANIMAL O ’ ’
VEGETABLE WAXES
VEGETAL
1501 Grasa de cerdo (incluida la manteca de cerdo) y grasa de ave, excepto Pig fat, incl. lard, and poultry fat, rendered or otherwise extracted (excl.
las de las partidas 0209 o 1503 lard stearin and lard oil)
1501.10 |- Manteca de cerdo Lard, rendered or otherwise extracted (excl. lard stearin and lard oil)
1501.20 |- Las demas grasas de cerdo Pig fat, rendered or otherwise extracted (excl. lard)
1501.90 |- Las demés Poultry fat, rendered or otherwise extracted
1502 Ee de_anlmales et (25 CEpesics DM, OViTE © CEIpie, SEEpD (s Fats of bovine animals, sheep or goats (excl. oil and oleostearin)
de la partida 1503
1502.10 |- Sebo Tallow of bovine animals, sheep or goats (excl. oil and oleostearin)
1502.90 |- Las deméas (I;ia)ts of bovine animals, sheep or goats (excl. tallow, oleostearin and oleo-
Estearina solar, aceite de manteca de cerdo, oleoestearina, . . . . . -
) . . . . Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil (excl. emulsified,
1503 oleomargarina y aceite de sebo, sin emulsionar, mezclar ni preparar de

otro modo

mixed or otherwise prepared)




Grasas y aceites, y sus fracciones, de pescado o de mamiferos marinos,

Fats and oils and their fractions of fish or marine mammals, whether or

1504 incluso refinados, pero sin modificar guimicamente not refined (excl. chemically modified)
1504.10 |- Aceites de higado de pescado y sus fracciones Ezzli:\éz; oils and their fractions, whether or not refined (excl. chemically
150420 |- Grasas y aceites de pescado y sus fracciones, excepto los aceites de Fats and oils of fish and their fractions, whether or not refined (excl. liver
' higado oils and chemically modified)
. . . . Fats and oils and their fractions of marine mammals, whether or not
1504.30 |- Grasas y aceites de mamiferos marinos y sus fracciones . . o
refined (excl. chemically modified)
1505 Grasa de lana y sustancias grasas derivadas, incluida la lanolina Wool grease and fatty substances derived therefrom, incl. lanolin
Other animal fats and oils and their fractions, whether or not refined, but
. : : . . ) not chemically modified (excl. pig fat, poultry fat, fats of bovine animals,
1506 Las dgmas g_ra_lsas Y §c§|tes animales, y sus fracciones, incluso refinados, sheep and goats, fats of fish and other marine animals, lard stearin, lard
pero sin modificar quimicamente . . . .
oil, oloestearin, oleo-oil, tallow oil, wool grease and fatty substances
derived therefrom)
1507 Aceite de soja (soya) y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar |Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined (excl. chemically
guimicamente modified)
1507.10 |- Aceite en bruto, incluso desgomado Crude soya-bean oil, whether or not degummed
1507.90 |- Los demas Soya.L—.bean oil and its fractions, whether or not refined (excl. chemically
modified and crude)
1508 Aceite de cacahuete (cacahuate, mani) y sus fracciones, incluso refinado, |Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
pero sin modificar quimicamente modified
1508.10 |- Aceite en bruto Crude groundnut oil
1508.90 |- Los demas Grou_r?dnut oil and its fractions, whether or not refined (excl. chemically
modified and crude)
Olive oil and its fractions obtained from the fruit of the olive tree solely by
1509 Aceite de oliva y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar mechanical or other physical means under conditions that do not lead to
guimicamente deterioration of the oil, whether or not refined, but not chemically
modified
Extra virgin olive oil "EU cat. 1" obtained from the fruit of the olive tree
1509.20 |- Aceite de oliva virgen extra solely by mechanical or other physical means under conditions that do
not lead to deterioration of the oil, untreated
Virgin olive oil "EU cat. 2" obtained from the fruit of the olive tree solely
1509.30 |- Aceite de oliva virgen by mechanical or other physical means under conditions that do not lead
to deterioration of the oil, untreated
Virgin olive oil "EU cat. 3" obtained from the fruit of the olive tree solely
1509.40 |- Los demas aceites de oliva virgenes by mechanical or other physical means under conditions that do not lead
to deterioration of the oil, untreated
Olive oil "EU cat. 4 and 5" and fractions obtained from the fruit of the
1509.90 |- Los demés olive tree solely by mechanical or other physical means under conditions
that do not lead to deterioration of the oil
:gzitiﬁ?aisngfjigersezns;dsofsra;gr%nseii cr):(t)?j?fli((j:gf gﬁfr::igrigstzteydriezclas Other oils and their frgctions, ok.Jt.aine.d solely from olives, Whether or lnot
1510 ' ' ’ refined, but not chemically modified, incl. blends of these oils or fractions

de estos aceites o fracciones con los aceites o fracciones de la
partida 1509

with oils or fractions of heading 1509




1510.10 |- Aceite de orujo de oliva en bruto Crude olive pomace oil "EU cat. 6", obtained solely from olives, untreated
Other oils and their fractions "EU cat. 7 and 8", obtained solely from
1510.90 |- Los demés olives, whether or not refined, but not chemically modified, incl. blends of
these oils or fractions with oils or fractions of heading 1509
1511 Aceite de palma y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar Palm oil and its fractions, whether or not refined (excl. chemically
guimicamente modified)
1511.10 |- Aceite en bruto Crude palm oil
1511.90 |- Los demas Palm _0|I and its fractions, whether or not refined (excl. chemically
modified and crude)
1512 Aceites de girasol, cartamo o algodon, y sus fracciones, incluso refinados, |Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions thereof,
pero sin modificar quimicamente whether or not refined, but not chemically modified
1512.11 |-- Aceites en bruto Crude sunflower-seed or safflower oil
. Sunflower-seed or safflower oil and their fractions, whether or not
1512.19 |-- Los demas . i o
refined, but not chemically modified (excl. crude)
1512.21 |-- Aceite en bruto, incluso sin gosipol Crude cotton-seed oll
151229 |- Los demas Cottop—seed oil .a.nd its fractions, whether or not refined, but not
chemically modified (excl. crude)
Acelte§ de coco (de_ copra_), e almer_1dra e palma_ (paIm|_s_te) o0k Coconut "copra”, palm kernel or babassu oil and fractions thereof,
1513 babasu, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar : . -
o whether or not refined, but not chemically modified
quimicamente
1513.11 |-- Aceite en bruto Crude coconut oil
1513.19 |- Los demas Cocgput oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)
1513.21 |-- Aceites en bruto Crude palm kernel and babassu oil
. Palm kernel and babassu oil and their fractions, whether or not refined,
1513.29 [-- Los demas . o
but not chemically modified (excl. crude)
1514 Aceites de nabo (de nabina), colza o mostaza, y sus fracciones, incluso  |Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether or not refined,
refinados, pero sin modificar guimicamente but not chemically modified
151411 |- Aceites en bruto Low erucic aC|d"rape or colza oil "fixed oil which has an erucic acid
content of < 2%", crude
Low erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic acid
1514.19 |-- Los demas content of < 2%" and its fractions, whether or not refined, but not
chemically modified (excl. crude)
1514.91 |- Aceites en bruto High erucic acid r:ape or colza oil _ fixed oil which has an erucic acid
content of >= 2%" and mustard oil, crude
High erucic acid rape or colza oil "fixed oil which has an erucic acid
1514.99 |-- Los demas content of >= 2%", and mustard oil, and fractions thereof, whether or not

refined, but not chemically modified (excl. crude)




Las demas grasas y aceites, vegetales (incluido el aceite de jojoba) o de

Fixed vegetable or microbial fats and oils, incl. jojoba oil, and their
fractions, whether or not refined, but not chemically modified (excl. soya-

1515 origen microbiano, fijos, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin :
e o bean, groundnut, olive, palm, sunflower-seed, safflower, cotton-seed,
modificar quimicamente .
coconut, palm kernel, babassu, rape, colza and mustard oil)
1515.11 |-- Aceite en bruto Crude linseed oil
1515.19 |- Los demas Lmsegd oil and 'fr.actlons thereof, whether or not refined, but not
chemically modified (excl. crude)
1515.21 |-- Aceite en bruto Crude maize oil
151529 |- Los demas Maag oil and fractions thereof, whether or not refined, but not chemically
modified (excl. crude)
151530 |- Aceite de ricino y sus fracciones Castqr oil and fr_a}ctlons thereof, whether or not refined, but not
chemically modified
151550 |- Aceite de sésamo (ajonjolf) y sus fracciones 2?)?”?;3 oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
. . . . . Microbial fats and oils and their fractions, whether or not refined, but not
1515.60 |- Grasas Yy aceites, de origen microbiano, y sus fracciones . o
chemically modified
Fixed vegetable fats and oils and their fractions, whether or not refined,
but not chemically modified (excl. soya-bean, groundnut, olive, palm,
1515.90 |- Los demés sunflower-seed, safflower, cotton-seed, coconut, palm kernel, babassu,
rape, colza and mustard, linseed, maize, castor and sesame oil and
microbial oils)
Gras?‘s y ace|te§, animales, vege_tales o de origen m|crop!ano, ysus Animal, vegetable or microbial fats and oils and their fractions, partly or
fracciones, parcial o totalmente hidrogenados, interesterificados, ) " o L
1516 " S . . . wholly hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether
reesterificados o elaidinizados, incluso refinados, pero sin preparar de )
or not refined, but not further prepared
otro modo
Animal fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated,
1516.10 |- Grasas Yy aceites, animales, y sus fracciones inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but not
further prepared
Vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated,
1516.20 |- Grasas y aceites, vegetales, y sus fracciones inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but not
further prepared
Microbial fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated,
1516.30 |- Grasas Yy aceites, de origen microbiano, y sus fracciones inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or not refined, but not
further prepared
. . . - . Margarine, other edible mixtures or preparations of animal or vegetable
Margarina; mezclas o preparaciones alimenticias de grasas o aceites, . : . . . .
. ) ) : . . fats or oils and edible fractions of different fats or oils (excl. fats, oils and
animales, vegetales o de origen microbiano, o de fracciones de diferentes : . . . -
1517 . . . their fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-esterified
grasas o aceites, de este Capitulo, excepto las grasas y aceites, g i
. . . ; or elaidinised, whether or not refined, but not further prepared, and
alimenticios o sus fracciones, de la partida 1516 : . . ) :
mixtures of olive oils and their fractions)
1517.10 |- Margarina, excepto la margarina liquida Margarine (excl. liquid)




Edible mixtures or preparations of animal or vegetable fats or oils and
edible fractions of different fats or oils (excl. fats, oils and their fractions,

1517.90 |- Las demés partly or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised,
whether or not refined, but not further prepared, mixtures of olive oils and
their fractions, and solid margarine)

Grasas y aceites, animales, vegetales o de origen microbiano, y sus
fragmon_es, cocidos, oxidados, 'desh|dra,tados,.sulfurados, soplgdos, Animal or vegetable fats and oils and their fractions, boiled, oxidised,
polimerizados por calor en vacio o atmosfera inerte («estandolizados»), 0 . : : .
" . . ~ |dehydrated, sulphurised, blown, polymerised by heat in vacuum or in
modificados quimicamente de otra forma, excepto los de la partida 1516; |. . . o .
1518 . . o . inert gas or otherwise chemically modified, inedible mixtures or
mezclas o preparaciones no alimenticias de grasas o de aceites, : . . ) :
. . . . . . preparations of animal or vegetable fats or oils or of fractions of different
animales, vegetales o de origen microbiano, o de fracciones de diferentes .
. . . . fats or oils, n.e.s.
grasas o aceites, de este Capitulo, no expresadas ni comprendidas en
otra parte
1520 Glicerol en bruto; aguas y lejias glicerinosas Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes
_Ceras VSRS (0 OB U [CS T Ios) ce,ra eB NS O e (_)trc_)s Vegetable waxes, beeswax, other insect waxes and spermaceti, whether
1521 insectos y esperma de ballena o de otros cetaceos (espermaceti), incluso ) : .
: or not refined or coloured (excl. triglycerides)
refinadas o coloreadas

1521.10 |- Ceras vegetales Vegetable waxes, whether or not refined or coloured (excl. triglycerides)

1521.90 |- Las demas Beeswax, other insect waxes and spermaceti, whether or not refined or
coloured

1522 Degrés; residuos procedentes del tratamiento de grasas o ceras, Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances or
animales o0 vegetales animal or vegetable waxes
PREPARACIONES DE CARNE, PESCADO, CRUSTACEOS, PREPARATIONS OF MEAT, OF FISH, OF CRUSTACEANS,

16 MOLUSCOS O DEMAS INVERTEBRADOS ACUATICOS, O DE MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, OR OF

INSECTOS INSECTS

1601 Embutidos y productos similares de carne, despojos, sangre o de Sausages and similar products, of meat, meat offal, blood or insects;
insectos; preparaciones alimenticias a base de estos productos food preparations based on these products

1602 Las demas preparaciones y conservas de carne, despojos, sangre o de |Prepared or preserved meat, meat offal, blood or insects (excl. sausages
insectos and similar products, and meat extracts and juices)

1602.10 |- Preparaciones homogeneizadas Homogenlsed prepar(_ad meat, offal, blqod or m_sects, put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes, in containers of <= 250 g
Preparations of liver of any animal (excl. sausages and similar products

1602.20 |- De higado de cualquier animal and finely homogenised preparations put up for retail sale as infant food
or for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g)

Meat or offal of turkeys "Gallus domesticus"”, prepared or preserved
(excl. sausages and similar products, and finely homogenised
1602.31 |-- De pavo (gallipavo) preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes,

in containers of a net weight of <= 250 g, preparations of liver and meat
extracts and juices)




Meat or offal of fowls of the species "Gallus domesticus", prepared or
preserved (excl. sausages and similar products, finely homogenised

1602.32 |-- De aves de la especie Gallus domesticus preparations put up for retail sale as infant food or for dietetic purposes,
in containers of a net weight of <= 250 g, preparations of liver and meat
extracts and juices)

Prepared or preserved meat or meat offal of ducks, geese and guinea
fowl of the species domesticus (excl. sausages and similar products,

1602.39 [-- Las demés finely homogenised preparations put up for retail sale as infant food or
for dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g,
preparations of liver and meat extracts and juices)

1602.41 |-- Jamones y trozos de jamon Hams of swine and cuts thereof, prepared or preserved

1602.42 |-- Paletas y trozos de paleta Prepared or preserved shoulders and cuts thereof, of swine
Prepared or preserved meat and offal of swine, incl. mixtures (excl.
hams, shoulders and cuts thereof, sausages and similar products, finely

1602.49 [-- Las demas, incluidas las mezclas homogenised preparations put up for retail sale as infant food or for
dietetic purpose, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations
of liver and meat extracts and juices)

Prepared or preserved meat or offal of bovine animals (excl. sausages

160250 |- De la especie bovina and sim_ilar products, finely homogenised pr_eparatio_ns put up for retgil
sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of a net weight
of <= 250 g, preparations of liver and meat extracts and juices)
Prepared or preserved meat, offal, blood or insects (excl. meat or offal of
poultry, swine and bovine animals, sausages and similar products, finely

1602.90 |- Las demas, incluidas las preparaciones de sangre de cualquier animal |homogenised preparations put up for retail sale as infant food or for
dietetic purposes, in containers of a net weight of <= 250 g, preparations
of liver and meat extracts and juices)

1603 Extractos y jugos de carne, pescado o de crustaceos, moluscos o demdas |Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, molluscs and other
invertebrados acuaticos aquatic invertebrates

1604 Preparaciones y conservas de pescado; caviar y sus sucedaneos Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes prepared from
preparados con huevas de pescado fish eggs

1604.11 |-- Salmones Prepared or preserved salmon, whole or in pieces (excl. minced)

1604.12 |-- Arenques Prepared or preserved herrings, whole or in pieces (excl. minced)

160413 |- Sardinas, sardinelas y espadines Pr(_apared or preservgd sardines, sardinella and brisling or sprats, whole
or in pieces (excl. minced)

1604.14 |- Atunes, listados y bonitos (Sarda spp.) P.repared or prgserved tunas, skipjack and Atlantic bonito, whole or in
pieces (excl. minced)

1604.15 |-- Caballas Prepared or preserved mackerel, whole or in pieces (excl. minced)

1604.16 |-- Anchoas Prepared or preserved anchovies, whole or in pieces (excl. minced)

1604.17 |-- Anguilas Prepared or preserved eels, whole or in pieces (excl. minced)

1604.18 |-- Aletas de tiburdn Prepared or preserved shark fins, whole or in pieces (excl. minced)




Prepared or preserved fish, whole or in pieces (excl. minced, merely
smoked, and salmon, herrings, sardines, sardinella, brisling or sprats,

1604.19 |- Los demas tunas, skipjack, bonito "sarda spp.", mackerel, anchovies, eels and shark
fins)

1604.20 |- Las demas preparaciones y conservas de pescado Prepared or preserved fish (excl. whole or in pieces)

1604.31 |-- Caviar Caviar

1604.32 |-- Sucedaneos del caviar Caviar substitutes prepared from fish eggs

1605 Crustaceos, moluscos y demas invertebrados acuéticos, preparados o Crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, prepared or
conservados preserved (excl. smoked)

1605.10 |- Cangrejos (excepto macruros) Crab, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.21 |- Presentados en envases no herméticos Shrimps and prawns, prepared or preserved, not in airtight containers
(excl. smoked)

1605.29 |- Los demas Shrimps and prawns, prepared or preserved, in airtight containers (excl.
smoked)

1605.30 |- Bogavantes Lobster, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.40 |- Los demas crustéceos Crustaceans, prepared or preserved (excl. smoked, crabs, shrimps,
prawns and lobster)

1605.51 |-- Ostras Oysters, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.52 |-- Veneras (vieiras ), volandeiras y demés moluscos Scallops, incl. queen scallops, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.53 |-- Mejillones Mussels, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.54 |-- Jibias (sepias)*, globitos, calamares y potas Cuttlefish and squid, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.55 |-- Pulpos Octopus, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.56 |-- Almejas, berberechos y arcas Clams, cockles and arkshells, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.57 |-- Abulones u orejas de mar Abalone, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.58 [-- Caracoles, excepto los de mar Snails, prepared or preserved (excl. smoked and sea snails)
Molluscs, prepared or preserved (excl. smoked, oysters, scallops,

1605.59 [-- Los demés mussels, cuttle fish, squid, octopus, abalone, snails, and clams, cockles
and arkshells)

1605.61 |-- Pepinos de mar Sea cucumbers, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.62 |-- Erizos de mar Sea urchins, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.63 |-- Medusas Jellyfish, prepared or preserved (excl. smoked)

1605.69 |- Los demas Aquatic invertebrates, prepared or preserved (exgl. smokgd, .
crustaceans, molluscs, sea cucumbers, sea urchins and jellyfish)

17 AZUCARES Y ARTICULOS DE CONFITERIA SUGARS AND SUGAR CONFECTIONERY
1701 Azucar d,e.cana 0 de remolacha y sacarosa quimicamente pura, en Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form
estado sdlido
1701.12 |-- De remolacha Raw beet sugar (excl. added flavouring or colouring)




-- AzUcar de cafia mencionado en la Nota 2 de subpartida de este

Raw cane sugar, in solid form, not containing added flavouring or
colouring matter, obtained without centrifugation, with sucrose content

1701.13 Capitulo 69° to 93°, containing only natural anhedral microcrystals (see
subheading note 2.)
. , ~ Raw cane sugar, in solid form, not containing added flavouring or
1701.14 |-- Los demas azucares de cafia .
colouring matter (excl. cane sugar of 1701 13)
1701.91 |- Con adicién de aromatizante o colorante Reflned cane or beet sugar, containing added flavouring or colouring, in
solid form
Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form (excl.
1701.99 |-- Los demés cane and beet sugar containing added flavouring or colouring and raw
sugar)
Los demés azlcares, incluidas la lactosa, maltosa, glucosa y fructosa Other sugars, incl. chemically pure lactose, maltose, glucose and
1702 (levulosa) quimicamente puras, en estado sélido; jarabe de azlcar sin fructose, in solid form; sugar syrups not containing added flavouring or
adicion de aromatizante ni colorante; sucedaneos de la miel, incluso colouring matter; artificial honey, whether or not mixed with natural
mezclados con miel natural; azicar y melaza caramelizados honey; caramel
: . . Lactose in solid form and lactose syrup, not containing added flavouring
-- Con un contenido de lactosa superior o igual al 99 % en peso, . o X
1702.11 . or colouring matter, containing by weight >= 99% lactose, expressed as
expresado en lactosa anhidra, calculado sobre producto seco
anhydrous lactose, calculated on the dry matter
Lactose in solid form and lactose syrup, not containing added flavouring
1702.19 |-- Los demas or colouring matter, containing by weight < 99% lactose, expressed as
anhydrous lactose, calculated on the dry matter
1702.20 |- Azlcar y jarabe de arce (maple) Maple sugar, in solid form, and maple syrup (excl. flavoured or coloured)
. . . Glucose in solid form and glucose syrup, not containing added flavouring
- Glucosa y jarabe de glucosa, sin fructosa o con un contenido de fructosa . - o
1702.30 2 or colouring matter and not containing fructose or containing in the dry
sobre producto seco, inferior al 20 % en peso :
state, < 20% by weight of fructose
- Glucosa y jarabe de glucosa, con un contenido de fructosa sobre Glucose in solid form and glucose syrup, not containing added flavouring
1702.40 |producto seco superior o igual al 20 % pero inferior al 50 % en peso, or colouring matter, and containing in the dry state >= 20% and < 50% by
excepto el azicar invertido weight of fructose (excl. invert sugar)
1702.50 |- Fructosa quimicamente pura Chemically pure fructose in solid form
. . . Fructose in solid form and fructose syrup, not containing added
- Las demas fructosas y jarabe de fructosa, con un contenido de fructosa . . B
1702.60 . . : . [flavouring or colouring matter and containing in the dry state > 50% by
sobre producto seco superior al 50 % en peso, excepto el azicar invertido| . . .
weight of fructose (excl. chemically pure fructose and invert sugar)
Sugars in solid form, incl. invert sugar and chemically pure maltose, and
S 0 :
- Los demas, incluido el azdcar invertido y demas azlcares y jarabes de sugar and sugar syrup blends contalnlng_|_n _the dry state 50% by weight
. . of fructose, not flavoured or coloured, artificial honey, whether or not
1702.90 |azucar, con un contenido de fructosa sobre producto seco de 50 % en . .
650 mixed with natural honey and caramel (excl. cane or beet sugar,
P chemically pure sucrose, lactose, maple sugar, glucose, fructose, and
syrups thereof)
1703 Melaza procedente de la extraccion o del refinado del aztcar Molasses resulting from the extraction or refining of sugar
1703.10 |- Melaza de cafia Cane molasses resulting from the extraction or refining of sugar




1703.90 |- Las deméas Beet molasses resulting from the extraction or refining of sugar
1704 Articulos de confiteria sin cacao (incluido el chocolate blanco) Sugar confectionery not containing cocoa, incl. white chocolate
1704.10 |- Chicles y deméas gomas de mascatr, incluso recubiertos de aztcar Chewing gum, whether or not sugar-coated
1704.90 |- Los demas Sugar confectionery not containing cocoa, incl. white chocolate (excl.
chewing gum)
18 CACAO Y SUS PREPARACIONES COCOA AND COCOA PREPARATIONS
1801 Cacao en grano, entero o partido, crudo o tostado Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted
1802 Cascara, peliculas y demas desechos de cacao Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste
1803 Pasta de cacao, incluso desgrasada Cocoa paste, whether or not defatted
1803.10 |- Sin desgrasar Cocoa paste (excl. defatted)
1803.20 |- Desgrasada total o parcialmente Cocoa paste, wholly or partly defatted
1804 Manteca, grasa y aceite de cacao Cocoa butter, fat and oil
1805 Cacao en polvo sin adicién de azlcar ni otro edulcorante Cocoa powder, not containing added sugar or other sweetening matter
1806 Chocolate y demas preparaciones alimenticias que contengan cacao Chocolate and other food preparations containing cocoa
1806.10 |- Cacao en polvo con adicién de azlcar u otro edulcorante Cocoa powder, sweetened
- Las demés preparaciones, en bloques, tabletas o barras con peso Chocolate and other food preparations containing cocoa, in blocks, slabs
1806.20 superior a 2 kg, o en forma liquida, pastosa o en polvo, granulos o formas |or bars weighing > 2 kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk
| similares, en recipientes o en envases inmediatos con un contenido form, in containers or immediate packings of a content > 2 kg (excl.
superior a 2 kg cocoa powder)
1806.31 |- Rellenos Chocolatf and ot_her preparations containing cocoa, in blocks, slabs or
bars of <= 2 kg, filled
1806.32 |- Sin rellenar Chocolate and other preparatlons containing cocoa, in blocks, slabs or
bars of <= 2 kg (excl. filled)
Chocolate and other preparations containing cocoa, in containers or
1806.90 |- Los deméas immediate packings of <= 2 kg (excl. in blocks, slabs or bars and cocoa
powder)
19 PREPARACIONES A BASE DE CEREALES, HARINA, ALMIDON, PREPARATIONS OF CEREALS, FLOUR, STARCH OR MILK;
FECULA O LECHE; PRODUCTOS DE PASTELERIA PASTRYCOOKS' PRODUCTS
E3<tracto de ’.“"i‘"a; p reparaciones alimenticias de harina, grafiones, Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt
sémola, almidon, fécula o extracto de malta, que no contengan cacao o S S .
) T extract, not containing cocoa or containing < 40% by weight of cocoa
con un contenido de cacao inferior al 40 % en peso calculado sobre una . . . g
. . calculated on a totally defatted basis, n.e.s.; food preparations of milk,
base totalmente desgrasada, no expresadas ni comprendidas en otra . . .
1901 cream, butter milk, sour milk, sour cream, whey, yogurt, kephir, and

parte; preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a
0404 que no contengan cacao o con un contenido de cacao inferior al 5 %
en peso calculado sobre una base totalmente desgrasada, no expresadas
ni comprendidas en otra parte

similar goods of heading 0401 to 0404, not containing cocoa or
containing < 5% by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis,
n.e.s.




- Preparaciones para la alimentacion de lactantes o nifios de corta edad,

Food preparations for infant use, put up for retail sale, of flour, groats,
meal, starch or malt extract, not containing cocoa or containing < 40% by
weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, n.e.s. and of milk,

1901.1 . : - ;
901.10 acondicionadas para la venta al por menor sour cream, whey, yogurt, kephir or similar goods of heading 0401 to
0404, not containing cocoa or containing < 5% by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, n.e.s.
Mixes and doughs of flour, groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing < 40% by weight of cocoa calculated on a
., . totally defatted basis, n.e.s. and of mixes and doughs of milk, cream,
- Mezclas y pastas para la preparacion de productos de panaderia, : . . T
1901.20 asteleria o aalleteria de la partida 1905 butter milk, sour milk, sour cream, whey, yogurt, kephir or similar goods
P g P of heading 0401 to 0404, not containing cocoa or containing < 5% by
weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, n.e.s., for the
preparation of bakers' wares of heading 1905
Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa or containing < 40% by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, n.e.s. and food preparations of
. milk, cream, butter milk, sour milk, sour cream, whey, yogurt, kephir or
1901.90 eSS similar goods of heading 0401 to 0404, not containing cocoa or
containing < 5% by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis,
n.e.s. (excl. for infant use, put up for retail sale, and mixes and doughs
for the preparation of bakers' wares of heading 1905)
Pastas gllmentluas, incluso cocidas o rellenas (de carne u otrgs , Pasta, whether or not cooked or stuffed with meat or other substances or
sustancias) o preparadas de otra forma, tales como espaguetis, fideos, . . :
1902 . . X . . otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne,
macarrones, tallarines, lasafas, fioquis, ravioles, canelones; cuscus, . L N
. gnocchi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or not prepared
incluso preparado
1902.11 |-- Que contengan huevo Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared, containing eggs
1902.19 [-- Las demas Uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared, not containing eggs
1902.20 |- Pastas alimenticias rellenas, incluso cocidas o preparadas de otra forma Pasta, _stuffed WA (HISEN @ G ELREEIEEs, (EEr O el Geelcel @
otherwise prepared
1902.30 |- Las deméas pastas alimenticias Pasta, cooked or otherwise prepared (excl. stuffed)
1902.40 |- Cuscus Couscous, whether or not prepared
1903 Tapioca y sus sucedaneos preparados con fécula, en copos, grumos, Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of
granos perlados, cemiduras o formas similares flakes, grains, pearls, siftings or similar forms
Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado (por . . .
. o N . Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal
ejemplo: hojuelas o copos de maiz); cereales (excepto el maiz) en grano ) A ™ :
. . N products, e.g. corn flakes; cereals (other than maize "corn") in grain form
1904 o en forma de copos u otro grano trabajado (excepto la harina, grafiones

y sémola), precocidos o preparados de otro modo, no expresados ni
comprendidos en otra parte

or in the form of flakes or other worked grains (except flour, groats and
meal), pre-cooked or otherwise prepared, n.e.s.




Prepared foods obtained by swelling or roasting cereals or cereal

1904.10 |- Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado
products, e.g. corn flakes
- Preparaciones alimenticias obtenidas con copos de cereales sin tostar o . .
: Prepared foods obtained from unroasted cereal flakes or from mixtures
1904.20 |con mezclas de copos de cereales sin tostar y copos de cereales tostados
: of unroasted cereal flakes and roasted cereal flakes or swelled cereals
o cereales inflados
1904.30 |- Trigo bulgur Bulgur whgat in the form of worked grains, obtained by cooking hard
wheat grains
Cereals (excl. maize [corn]) in grain or flake form or other worked grains,
pre-cooked or otherwise prepared, n.e.s. (excl. flour, groats and meal,
1904.90 |- Los demas food preparations obtained by swelling or roasting or from unroasted
cereal flakes or from mixtures of unroasted cereal flakes and roasted
cereal flakes or swelled cereals and bulgur wheat)
Produ'ctos d.e panaderia, pastelena ° galletfe.na, incluso con gd|C|on de Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, whether or not
cacao; hostias, sellos vacios de los tipos utilizados para medicamentos, U ) ) : .
1905 . 2 . . containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable
obleas para sellar, pastas secas de harina, almidon o fécula, en hojas, y i . . o
e for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products
productos similares
1905.10 |- Pan crujiente llamado Knéckebrot Crispbread
1905.20 |- Pan de especias Gingerbread and the like, whether or not containing cocoa
1905.31 |-- Galletas dulces (con adicion de edulcorante) Sweet biscuits
190532 |~ Barquillos y obleas, incluso rellenos (gaufrettes, wafers) y Waffles and wafers
waffles(gaufres)
1905.40 |- Pan tostado y productos similares tostados Rusks, toasted bread and similar toasted products
Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable
1905.90 |- Los demas for pharmaceuucal .use, sealing wafers,.nce paper qnd §|m|lar products
(excl. crispbread, gingerbread and the like, sweet biscuits, waffles,
wafers not mentioned, rusks, toasted bread and similar toasted
products)
20 PREPARACIONES DE HORTALIZAS, FRUTAS U OTROS FRUTOS O |PREPARATIONS OF VEGETABLES, FRUIT, NUTS OR OTHER
DEMAS PARTES DE PLANTAS PARTS OF PLANTS
2001 Hortalizas, frutas u otros frutos y demas partes comestibles de plantas, Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of plants, prepared or
preparados o conservados en vinagre o en acido acético preserved by vinegar or acetic acid
200110 |- Pepinos y pepinillos aC;gumbers and gherkins, prepared or preserved by vinegar or acetic
2001.90 |- Los demas Vegetables, frqlt, nuts and ot-her gdlble parts of plants, prepared. or
preserved by vinegar or acetic acid (excl. cucumbers and gherkins)
2002 Tomates preparados o conservados (excepto en vinagre o en acido Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
aceético) acid
200210 |- Tomates enteros o en trozos Tomatoes, thle or in pieces, prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid
2002.90 |- Los deméas Tomatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic

acid (excl. whole or in pieces)




Hongos y trufas, preparados o conservados (excepto en vinagre o en

Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by

2003 Iy - : . .
acido acético) vinegar or acetic acid
2003.10 |- Hongos del género Agaricus Mushrooms of the genus Agancus , prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid
2003.90 |- Los demas Mushrooms anq truffles, prepared or preserved otherv'\lllse than 'k‘)y
vinegar or acetic acid (excl. mushrooms of the genus "Agaricus")
. . . Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
Las demés hortalizas preparadas o conservadas (excepto en vinagre o en|_ .
2004 . " . acid, frozen (excl. preserved by sugar, and tomatoes, mushrooms and
acido acético), congeladas, excepto los productos de la partida 2006 truffles)
2004.10 |- Patatas (papas) Pqtatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid, frozen
Vegetables and mixtures of vegetables, prepared or preserved otherwise
2004.90 |- Las demés hortalizas y las mezclas de hortalizas than by vinegar or acetic acid, frozen (excl. preserved by sugar, and
tomatoes, mushrooms, truffles and potatoes, unmixed)
. . : Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or
Las demas hortalizas preparadas o conservadas (excepto en vinagre o en . ;
2005 . " . . acetic acid, not frozen (excl. preserved by sugar, and tomatoes,
acido acético), sin congelar, excepto los productos de la partida 2006
mushrooms and truffles)
2005.10 |- Hortalizas homogeneizadas H_omqgenlsed veggtables put up for retail sale as infant food or for
dietetic purposes, in containers of <= 250 g
200520 |- Patatas (papas) Potatoes, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid
(excl. frozen)
2005.40 |- Guisantes (arvejas, chicharos) (Pisum sativum) Peas Elsur_n Sativum", prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid (excl. frozen)
200551 |- Desvainadas Shelleq beans V|gr_1a spp., Phasgolu; spp.”, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. frozen)
200559 |- Las demas Unshel_led beans \/_lgna spp., Ph{:\seo!us spp.", prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid (excl. frozen)
2005.60 |- Esparragos As-paragus, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid (excl. frozen)
200570 |- Aceitunas Olives, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid
(excl. frozen)
2005.80 |- Maiz dulce (Zea mays var. saccharata) Sweetcorn Zea Mays var. Saccharata , prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid (excl. frozen)
200591 |- Brotes de bambd Bamboo _shoots, prepared or preserved otherwise than by vinegar or
acetic acid (excl. frozen)
Vegetables and mixtures of vegetables, prepared or preserved otherwise
than by vinegar, non-frozen (excl. preserved by sugar, homogenised
. vegetables of subheading 2005.10, and tomatoes, mushrooms, truffles,
2005.99 |-- Las demas g : " /i "
potatoes, peas "Pisum sativum", beans "Vigna, Phaseolus", asparagus,
olives, sweetcorn "Zea Mays var. Saccharata" and bamboo shoots,
unmixed)
2006 Hortalizas, frutas u otros frutos o sus cortezas y demas partes de plantas, |Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other edible parts of plants,

confitados con azucar (almibarados, glaseados o escarchados)

preserved by sugar "drained, glacé or crystallised"




2007

Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pastas de frutas u otros frutos,
obtenidos por coccién, incluso con adicién de azlcar u otro edulcorante

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes,
obtained by cooking, whether or not containing added sugar or other
sweetening matter

2007.10

- Preparaciones homogeneizadas

Homogenised preparations of jams, jellies, marmalades, fruit or nut
purées and nut pastes, obtained by cooking, whether or not containing
added sugar or other sweetening matter, put up for retail sale as infant
food or for dietetic purposes, in containers of <= 250 g

2007.91

-- De agrios (citricos)

Citrus fruit jams, jellies, marmalades, purées or pastes, obtained by
cooking, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter (excl. homogenised preparations of subheading 2007.10)

2007.99

-- Los demas

Jams, jellies, marmalades, purées or pastes of fruit, obtained by
cooking, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter (excl. citrus fruit and homogenised preparations of subheading
2007.10)

2008

Frutas u otros frutos y demés partes comestibles de plantas, preparados
o conservados de otro modo, incluso con adicién de azlcar u otro
edulcorante o alcohol, no expresados ni comprendidos en otra parte

Fruits, nuts and other edible parts of plants, prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or other sweetening matter or
spirit (excl. prepared or preserved with vinegar, preserved with sugar but
not laid in syrup, and jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and
pastes, obtained by cooking)

2008.11

-- Cacahuates (cacahuetes, manies)

Groundnuts, prepared or preserved (excl. preserved with sugar)

2008.19

-- Los demas, incluidas las mezclas

Nuts and other seeds, incl. mixtures, prepared or preserved (excl.
prepared or preserved with vinegar, preserved with sugar but not laid in
syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, obtained by
cooking, and groundnuts)

2008.20

- Piflas (ananas)

Pineapples, prepared or preserved, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter or spirit (excl. preserved with sugar but
not laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes,
obtained by cooking)

2008.30

- Agrios (citricos)

Citrus fruit, prepared or preserved, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter or spirit, n.e.s.

2008.40

- Peras

Pears, prepared or preserved, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, n.e.s.

2008.50

- Albaricoques (damascos, chabacanos)

Apricots, prepared or preserved, whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit (excl. preserved with sugar but not
laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes,
obtained by cooking)

2008.60

- Cerezas

Cherries, prepared or preserved, whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit (excl. preserved with sugar but not
laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes,
obtained by cooking)




2008.70

- Melocotones (duraznos), incluidos los grifiones y nectarinas

Peaches, incl. nectarines, prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter or spirit (excl.
preserved with sugar but not laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by cooking)

2008.80

- Fresas (frutillas)

Strawberries, prepared or preserved, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter or spirit, n.e.s.

2008.91

-- Palmitos

Palm hearts, prepared or preserved, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter or spirit (excl. prepared or preserved
with vinegar)

2008.93

-- Ardndanos agrios, trepadores o palustres (Vaccinium macrocarpon,
Vaccinium oxycoccos); ardndanos rojos o encarnados (Vaccinium vitis-
idaea)

Cranberries "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos" and
lingonberries "Vaccinium vitis-idaea", prepared or preserved, whether or
not containing added sugar or other sweetening matter or spirit, n.e.s.

2008.97

-- Mezclas

Mixtures of fruits, nuts and other edible parts of plants, prepared or
preserved, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter or spirit (excl. mixtures of nuts, groundnuts and other seeds and
preparations of the Musli type based on unroasted cereal flakes of
subheading 1904.20.10, and prepared or preserved with vinegar,
preserved with sugar but not laid in syrup, jams, fruit jellies, marmalades,
fruit purée and pastes, obtained by cooking)

2008.99

-- Los demas

Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, whether or
not containing added sugar or other sweetening matter or spirit (excl.
prepared or preserved with vinegar, preserved with sugar but not laid in
syrup, jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and pastes, obtained by
cooking, and nuts, groundnuts and other seeds, pineapples, citrus fruits,
pears, apricots, cherries, peaches, strawberries, palm hearts and
cranberries)

2009

Jugos de frutas u otros frutos (incluido el mosto de uva y el agua de coco)
o de hortalizas, sin fermentar y sin adicién de alcohol, incluso con adicion
de azlicar u otro edulcorante

Fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices, unfermented, not
containing added spirit, whether or not containing added sugar or other
sweetening matter

2009.11

-- Congelado

Frozen orange juice, unfermented, whether or not containing added
sugar or other sweetening matter (excl. containing spirit)

2009.12

-- Sin congelar, de valor Brix inferior o igual a 20

Orange juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit and frozen)

2009.19

-- Los demas

Orange juice, unfermented, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter (excl. containing spirit, frozen, and of a Brix
value <= 20 at 20°C)

2009.21

-- De valor Brix inferior o igual a 20

Grapefruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)

2009.29

-- Los demas

Grapefruit juice, unfermented, Brix value > 20 at 20°C, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)




Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether

2009.31 |-- De valor Brix inferior o igual a 20 or not containing added sugar or other sweetening matter (excl.
containing spirit, mixtures, orange juice and grapefruit juice)
Single citrus fruit juice, unfermented, Brix value > 20 at 20°C, whether or
2009.39 |-- Los demas not containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit, mixtures, orange juice and grapefruit juice)
Pineapple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether or not
2009.41 |-- De valor Brix inferior o igual a 20 containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)
Pineapple juice, unfermented, Brix value > 20 at 20°C, whether or not
2009.49 |-- Los demas containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)
200950 |- Jugo de tomate Tomato juice, _unfermented, Whether_o_r not c_o_ntaining added sugar or
other sweetening matter (excl. containing spirit)
Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value <= 30 at 20°C,
2009.61 |-- De valor Brix inferior o igual a 30 whether or not containing added sugar or other sweetening matter (excl.
containing spirit)
Grape juice, incl. grape must, unfermented, Brix value > 30 at 20°C,
2009.69 |-- Los demas whether or not containing added sugar or other sweetening matter (excl.
containing spirit)
Apple juice, unfermented, Brix value <= 20 at 20°C, whether or not
2009.71 |-- De valor Brix inferior o igual a 20 containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)
Apple juice, unfermented, Brix value > 20 at 20°C, whether or not
2009.79 |-- Los demas containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
spirit)
. . - Cranberry or lingonberry "Vaccinium macrocarpon, Vaccinium
-- Jugo de arandanos agrios, trepadores o palustres (Vaccinium - e o
2009.81 |macrocarpon, Vaccinium oxycoccos); jugo de arandanos rojos o OXycoccos, WEESIN N e L_mfermented, e c_)r_not
. e containing added sugar or other sweetening matter (excl. containing
encarnados (Vaccinium vitis-idaea) spirit)
Juice of fruit or vegetables, unfermented, whether or not containing
2009.89 |- Los demas adde.d-sugar or other.sw.eetening matter (excl. containi.ng spirit, mixtures,
and juice of citrus fruit, pineapples, tomatoes, grapes, incl. grape must,
apples and cranberries)
Mixtures of fruit juices, incl. grape must, and vegetable juices,
2009.90 |- Mezclas de jugos unfermented, whether or not containing added sugar or other sweetening
matter (excl. containing spirit)
21 PREPARACIONES ALIMENTICIAS DIVERSAS MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARATIONS
Extractos, esencias y concentrados de café, té o yerba mate y Extracts, essences and concentrates, of coffee, tea or maté and
preparaciones a base de estos productos o a base de café, té o yerba preparations with a basis of these products or with a basis of coffee, tea
2101 L 3 X X . )
mate; achicoria tostada y demas sucedaneos del café tostados y sus or mate; roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and
extractos, esencias y concentrados extracts, essences and concentrates thereof
2101.11 |-- Extractos, esencias y concentrados Extracts, essences and concentrates, of coffee




-- Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados o a base

Preparations with a basis of extracts, essences or concentrates of coffee

2101.12 de café or with a basis of coffee
- Extractos, esencias y concentrados de té o de yerba mate y Extracts, essences and concentrates, of tea or mate, and preparations
2101.20 |preparaciones a base de estos extractos, esencias o concentrados o0 a with a basis of these extracts, essences or concentrates, or with a basis
base de té o de yerba mate of tea or maté
210130 | Achicoria tostaQa y demas sucedaneos del café tostados y sus Roasted chicory and other roasted coffee substitutes, and extracts,
extractos, esencias y concentrados essences and concentrates thereof
Levaduras (vivas o muertas); los demas microorganismos monocelulares |Yeasts, active or inactive; other dead single-cell micro-organisms,
2102 muertos (excepto las vacunas de la partida 3002); polvos preparados prepared baking powders (excl. single-cell micro-organisms packaged
para esponjar masas as medicaments)
2102.10 |- Levaduras vivas Active yeasts
210220 | Levaduras muertas; los demas microorganismos monocelulares Inactive' yeasts; other dead single-cell micro-organisms (excl. packaged
muertos as medicaments)
2102.30 |- Polvos preparados para esponjar masas Prepared baking powders
. i . Sauce and preparations therefor; mixed condiments and mixed
Preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y oo
2103 . seasonings; mustard flour and meal, whether or not prepared, and
sazonadores, compuestos; harina de mostaza y mostaza preparada mustard
2103.10 |- Salsa de soja (soya) Soya sauce
2103.20 |- Kétchup y demas salsas de tomate Tomato ketchup and other tomato sauces
2103.30 |- Harina de mostaza y mostaza preparada Mustard flour and meal, whether or not prepared, and mustard
Preparations for sauces and prepared sauces; mixed condiments and
2103.90 |- Los demés seasonings (excl. soya sauce, tomato ketchup and other tomato sauces,
mustard, and mustard flour and meal)
Soups and broths and preparations therefor; food preparations
2104 Preparaciones para sopas, p(_)tajes_o_ caldos; sopas, potajes o cgldos, _consis_ting of finely homoge_nised mixtures of twq or more basic _
preparados; preparaciones alimenticias compuestas homogeneizadas ingredients such as meat, fish, vegetables or fruit, put up for retail sale
as infant food or for dietetic purposes, in containers of <= 250 g
210410 | Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos, Soups and broths and preparations therefor
preparados
Food preparations consisting of finely homogenised mixtures of two or
2104.20 |- Preparaciones alimenticias compuestas homogeneizadas more oEee ingredients, S as me:_it, St veget_ables or T put_up fer
retail sale as infant food or for dietetic purposes, in containers of <= 250
g
2105 Helados, incluso con cacao Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa
2106 Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte [Food preparations, n.e.s.
2106.10 |- Concentrados de proteinas y sustancias proteicas texturadas Protein concentrates and textured protein substances
2106.90 |- Las demas Food preparations, n.e.s.
22 BEBIDAS, LIQUIDOS ALCOHOLICOS Y VINAGRE BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR
Agua, incluidas el agua mineral natural o artificial y la gaseada, sin adicién W""tefsz LB AT T mmeraln WIS G| ECEIEE wat.ers, not
2201 ' ' containing added sugar, other sweetening matter or flavoured; ice and

de azlcar u otro edulcorante ni aromatizada; hielo y nieve

SNnow




Mineral waters and aerated waters, not containing added sugar, other

2201.10 |- Agua mineral y agua gaseada sweetening matter or flavoured
Ordinary natural water, not containing added sugar, other sweetening
. matter or flavoured; ice and snow (excl. mineral waters and aerated
2201.90 |- Los demés o - S
waters, sea water, distilled water, conductivity water or water of similar
purity)
Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adicién de azlcar u otro|Waters, incl. mineral waters and aerated waters, containing added sugar
2202 edulcorante o aromatizada, y demés bebidas no alcohdlicas, excepto los |or other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic
jugos de frutas u otros frutos o de hortalizas de la partida 2009 beverages (excl. fruit, nut or vegetable juices and milk)
220210 | Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adicién de azlcar u Waters, incl. mineral and aerated, with added sugar, sweetener or
' otro edulcorante o aromatizada flavour, for direct consumption as a beverage
2202.91 |-- Cerveza sin alcohol Non-alcoholic beer <= 0.5% vol alc
2202.99 |- Las demas Non-alcoholic beverages (excl. water, fruit or vegetable juices, milk and
beer)
2203 Cerveza de malta Beer made from malt
Vino de uvas frescas, incluso encabezado; mosto de uva, excepto el de la IS @F e ErEfes, |n_cI. RIS WITISES EITEITS MUER, PEVi ferm_ented
2204 artida 2009 and of an actual alcoholic strength of > 0,5% vol or grape must with
P added alcohol of an actual alcoholic strength of > 0,5% vol
2204.10 |- Vino espumoso Sparkling wine of fresh grapes
Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, and grape must whose
2204.21 |-- En recipientes con capacidad inferior o igual a 2 | fermentation has been arrested by the addition of alcohol, in containers
of <= 2 | (excl. sparkling wine)
Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, and grape must whose
2204.22 |-- En recipientes con capacidad superior a 2 | pero inferior o igual a 10|  [fermentation has been arrested by the addition of alcohol, in containers
of > 2 | but <= 10 | (excl. sparkling wine)
Wine of fresh grapes, incl. fortified wines, and grape must whose
2204.29 |-- Los demas fermentation has been arrested by the addition of alcohol, in containers
of > 10 | (excl. sparkling wine)
. Grape must, of an actual alcoholic strength of > 0,5% vol (excl. grape
2204.30 Los demas mostos de uva must whose fermentation has been arrested by the addition of alcohol)
2205 Vermut y demas vinos de uvas frescas preparados con plantas o Vermouth and other wine of fresh grapes, flavoured with plants or
sustancias aromaticas aromatic substances
220510 |- En recipientes con capacidad inferior o igual a 2 | Vermou_lth and other wine of fn_esh grapes, flavoured with plants or
aromatic substances, in containers of <=2 |
220590 |- Los demas Vermogth and other wine of frgsh grapes, flavoured with plants or
aromatic substances, in containers of > 2 |
Las demas bebidas fermentadas (por ejemplo: sidra, perada, aguamiel, [Cider, perry, mead, saké and other fermented beverages and mixtures
2206 sake); mezclas de bebidas fermentadas y mezclas de bebidas of fermented beverages and non-alcoholic beverages, n.e.s. (excl. beer,

fermentadas y bebidas no alcohdlicas, no expresadas ni comprendidas en
otra parte

wine or fresh grapes, grape must, vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or aromatic substances)




Alcohol etilico sin desnaturalizar con grado alcohélico volumétrico

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength of >= 80%; ethyl

. . 0 ) o :
2207 superior o .|gual al 80 % voI.,. alcohol etl|'IE:O y aguardiente alcohol and other spirits, denatured, of any strength
desnaturalizados, de cualquier graduacion
2207.10 | Alcohol eFIIICO sin desnaturalizar con grado alcoholico volumetrico Undenatured ethyl alcohol, of actual alcoholic strength of >= 80%
superior o igual al 80 % vol
2207.20 |- Alcohol etilico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduacion |Denatured ethyl alcohol and other spirits of any strength
- . . . i . Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength of < 80%; spirits,
Alcohol etilico sin desnaturalizar con grado alcohdlico volumétrico inferior |, - .
2208 . . . , : i liqueurs and other spirituous beverages (excl. compound alcoholic
al 80 % vol.; aguardientes, licores y demas bebidas espirituosas . )
preparations of a kind used for the manufacture of beverages)
2208.20 |- Aguardiente de vino o de orujo de uvas Spirits obtained by distilling grape wine or grape marc
2208.30 |- Whisky Whiskies
2208.40 | Ron y demas aguardientes procedentes de la destilacion, previa Rum and other spirits obtained by distilling fermented sugar-cane
' fermentacion, de productos de la cafia de azlcar products
2208.50 |- Giny ginebra Gin and Geneva
2208.60 |- Vodka Vodka
2208.70 |- Licores Ligueurs and cordials
Ethyl alcohol of an alcoholic strength of < 80% vol, not denatured; spirits
and other spirituous beverages (excl. compound alcoholic preparations
2208.90 |- Los deméas of q Ifmd used fo_r the manufacture of pevgrages, spirits obtamgq by
distilling grape wine or grape marc, whiskies, rum and other spirits
obtained by distilling fermented sugar-cane products, gin, geneva,
vodka, liqueurs and cordials)
2209 Vinagre y sucedaneos del vinagre obtenidos a partir del acido acético ;/ér;igia;,cifgrmented vinegar and substitutes for vinegar obtained from
23 RESIDUOS Y DESPERDICIOS DE LAS INDUSTRIAS ALIMENTARIAS; [RESIDUES AND WASTE FROM THE FOOD INDUSTRIES;
ALIMENTOS PREPARADOS PARA ANIMALES PREPARED ANIMAL FODDER
Harina, polvo y pellets, de carne, despojos, pescado o de crustaceos, Flours, meals and pellets, of meat or meat offal, of fish or of
2301 moluscos o demas invertebrados acuaticos, impropios para la crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human
alimentacion humana; chicharrones consumption; greaves
2301.10 |- Harina, polvo y pellets, de carne o despojos; chicharrones glr(oel;:/sésmeals EUel [P, G el el UM UnE) e e,
230120 | Harina, polvo y pellets, de pescado o de crustaceos, moluscos o demas |Flours, meals and pellets of fish or crustaceans, molluscs or other
' invertebrados acuaticos aguatic invertebrates, unfit for human consumption
Salvados, moyuelos y demas residuos del cernido, de la molienda o de Bran, sharps and other residues, whether or not in the form of pellets,
2302 otros tratamientos de los cereales o de las leguminosas, incluso en derived from the sifting, milling or other working of cereals or of
pellets leguminous plants
] Bran, sharps and other residues of maize "corn", whether or not in the
2302.10 |- De maiz . o . .
form of pellets, derived from sifting, milling or other working
2302.30 |- De trigo Bran, sharps and other residues of wheat, whether or not in the form of

pellets, derived from sifting, milling or other working




Bran, sharps and other residues of cereals, whether or not in the form of

2302.40 |- De los demas cereales pellets, derived from sifting, milling or other working (excl. maize and
wheat)
230250 |- De leguminosas Bran, sharps and other residues qf I'egum|.n.ous plants, whether or notin
the form of pellets, derived from sifting, milling or other working
Residuos de la industria d~el almldo,n y reS|duo,s S|m|Iares_, pulpa de Residues of starch manufacture and similar residues, beet-pulp,
remolacha, bagazo de cafia de azucar y demas desperdicios de la . L
2303 . . - p L bagasse and other waste of sugar manufacture, brewing or distilling
industria azucarera, heces y desperdicios de cerveceria o de destileria, .
. dregs and waste, whether or not in the form of pellets
incluso en «pellets»
2303.10 |- Residuos de la industria del almidén y residuos similares Residues of starch manufacture and similar residues
2303.20 | Pulpa de re_molacha, bagazo de cafia de azicar y demas desperdicios Beet-pulp, bagasse and other waste of sugar manufacture
de la industria azucarera
2303.30 |- Heces y desperdicios de cerveceria o de destileria Brewing or distilling dregs and waste
2304 Tortas y demas residuos sélidos de la extraccién del aceite de soja Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
(soya), incluso molidos 0 en «pellets» pellets, resulting from the extraction of soya-bean oil
2305 Tortas y demas residuos soélidos de la extraccion del aceite de cacahuate |Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
(cacahuete, mani), incluso molidos o en «pellets» pellets, resulting from the extraction of groundnut oil
Tortas y demas residuos sélidos de la extraccién de grasas o aceites, Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
2306 vegetales o de origen microbiano, incluso molidos o en «pellets», excepto |pellets, resulting from the extraction of vegetable or microbial fats or oils
los de las partidas 2304 o 2305 (excl. from soya-bean oil and groundnut oil)
2306.10 |- De semillas de algodén Oilcake and qther solid reS|dues,_whether or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction of cotton seeds
2306.20 |- De semillas de lino Oilcake and o_ther solid re5|dues,_wheth_er or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction of linseed
. . Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
2306.30 |- De semillas de girasol . .
pellets, resulting from the extraction of sunflower seeds
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
2306.41 |- Con bajo contenido de &cido erdcico pellets:' r.esulltlng frpm thg ext-ractlon of low e.ru0|c. acid rape or colza
seeds "yielding a fixed oil which has an erucic acid content of < 2% and
yielding a solid component of glucosinolates of < 30 micromoles/g"
Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
. pellets, resulting from the extraction of high erucic acid rape or colza
2 A4 -- L - . . . . .
B4 €5 TS seeds "yielding a fixed oil which has an erucic acid content of >= 2% and
yielding a solid component of glucosinolates of >= 30 micromoles/g"
230650 |- De coco o de copra Oilcake and qther solid re5|dues,.whether or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction of coconut or copra
2306.60 |- De nuez o de almendra de palma Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of

pellets, resulting from the extraction of palm nuts or kernels




Oilcake and other solid residues, whether or not ground or in the form of
pellets, resulting from the extraction of vegetable or microbial fats or oils

2306.90 |- Los demés (excl. of cotton seeds, linseed, sunflower seeds, rape or colza seeds,
coconut or copra, palm nuts or kernels, or from the extraction of soya-
bean oil or groundnut oil)

2307 Lias o heces de vino; tartaro bruto Wine lees; argol
Materias vegetales y desperdicios vegetales, residuos y subproductos Acorns, horse-chestnuts, marc and other vegetable materials and
2308 vegetales, incluso en «pellets», de los tipos utilizados para la alimentacion |vegetable waste, vegetable residues and by-products of a kind used in
de los animales, no expresados ni comprendidos en otra parte animal feeding, whether or not in the form of pellets, n.e.s.
2309 ;’rr]ienr;::glones del tipo de las utilizadas para la alimentacién de los Preparations of a kind used in animal feeding

2309 10 ;nil:]n;;entos para perros o gatos, acondicionados para la venta al por Dog or cat food, put up for retail sale

2309.90 |- Las deméas Preparatlo_ns of a kind used in animal feeding (excl. dog or cat food put
up for retail sale)

TABACO Y SUCEDANEOS DEL TABACO ELABORADOS; TOBACCO AND MANUFACTURED TOBACCO SUBSTITUTES;
PRODUCTOS, INCLUSO CON NICOTINA, DESTINADOS PARA LA PRODUCTS, WHETHER OR NOT CONTAINING NICOTINE,

24 INHALACION SIN COMBUSTION; OTROS PRODUCTOS QUE INTENDED FOR INHALATION WITHOUT COMBUSTION; OTHER
CONTENGAN NICOTINA DESTINADOS PARA LA ABSORCION DE NICOTINE CONTAINING PRODUCTS INTENDED FOR THE INTAKE
NICOTINA EN EL CUERPO HUMANO OF NICOTINE INTO THE HUMAN BODY

2401 Tabaco en rama o sin elaborar; desperdicios de tabaco Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

2401.10 |- Tabaco sin desvenar o desnervar Tobacco, unstemmed or unstripped

2401.20 |- Tabaco total o parcialmente desvenado o desnervado Ui Tetes, [ ElAtel 70 Sl (eIl 1 Een G
unmanufactured

2401.30 |- Desperdicios de tabaco Tobacco refuse

2402 Cigarros (puros), incluso despuntados, cigarritos (puritos) y cigarrillos, de |Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes of tobacco or of tobacco
tabaco o de sucedaneos del tabaco substitutes

2402.10 | Cigarros (puros), incluso despuntados, y cigaritos (puritos), que Cigars, cheroots and cigarillos containing tobacco

contengan tabaco

2402.20 |- Cigarrillos que contengan tabaco Cigarettes, containing tobacco

2402.90 |- Los deméas Clgar_s, cheroots, cigarillos and cigarettes consisting wholly of tobacco
substitutes
Manufactured tobacco and manufactured tobacco substitutes,

Los demaés tabacos y sucedaneos del tabaco, elaborados; tabaco "homogenised" or "reconstituted" tobacco, tobacco extracts and tobacco
2403 . L . ) . L
«homogeneizado» o «reconstituido»; extractos y jugos de tabaco essences (excl. products of 2404 and cigars, incl. cheroots, cigarillos
and cigarettes)

2403.11 _e_s-{:léchc;tﬁga pipa de agua mencionado en la Nota 1 de subpartida de W ater-pipe tobacco (excl. tobacco-free. See subheading note 1.)

240319 |- Los demas Smokmg tobacco, wheth-er or not contalmr?g. tobacco substitutes in any
proportion (excl. water-pipe tobacco containing tobacco)

2403.91 |- Tabaco «<homogeneizado» o «reconstituido» Tobacco, "homogenised" or "reconstituted" from finely-chopped tobacco

leaves, tobacco refuse or tobacco dust (excl. products of 2404)




Chewing tobacco, snuff and other manufactured tobacco and
manufactured tobacco substitutes, and tobacco powder, tobacco
extracts and essences (excl. cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes,

2403.99 |-- Los demas smoking tobacco whether or not containing tobacco substitutes in any
proportion, "homogenised" or "reconstituted" tobacco, nicotine extracted
from the tobacco plant, insecticides manufactured from tobacco extracts
and essences, and products of 2404)

Productos que contengan tabaco, tabaco reconstituido, nicotina o Products containing tobacco, reconstituted tobacco, nicotine, or tobacco

2404 sucedaneos del tabaco o de nicotina, destinados para la inhalacién sin or nicotine substitutes, intended for inhalation without combustion; other
combustién; otros productos que contengan nicotina destinados para la  |nicotine containing products intended for the intake of nicotine into the
absorcién de nicotina en el cuerpo humano human body

240411 |- Que contengan tabaco o tabaco reconstituido _Produgts coptalnlng tobaccp or reconstituted tobacco, intended for
inhalation without combustion

. _ Products containing nicotine, intended for inhalation without combustion

2404.12 |-- Los demas, que contengan nicotina L )

(excl. containing tobacco or reconstituted tobacco)

240419 |- Los demas _Produgts coptalnlng tobaccp or nicotine sgb;ﬂtut_es, llntended for
inhalation without combustion (excl. containing nicotine)

2404.91 |- Para administrarse por via oral Nicotine containing produpts |_ntended for the mta_ke of nicotine into the
human body, for oral application (excl. for inhalation)

2404.92 |- Para administrarse por via transdérmica Nicotine containing products mten_ded. for the intake of nicotine into the
human body, for transdermal application

2404.99 |- Los demas Nicotine containing products intended for the |r_1tak_e of nicotine into the
human body (excl. for oral or transdermal application)

25 SAL; AZUFRE; TIERRAS Y PIEDRAS; YESOS, CALES Y CEMENTOS sial g SUILEACIRG AR D SN 25 FLSUIERING Ll ERUALS,
LIME AND CEMENT

Sal (incluidas la de mesa y la desnaturalizada), y cloruro de sodio puro, Salts, incl. table salt and denatured salt, and pure sodium chloride,

2501 incluso en disolucién acuosa o con adicion de antiaglomerantes o de whether or not in aqueous solution or containing added anti-caking or
agentes que garanticen una buena fluidez; agua de mar free-flowing agents; sea water

2502 Piritas de hierro sin tostar Unroasted iron pyrites

2503 Azufre de cualquier clase, excepto el sublimado, el precipitado y el Sulphur of all kinds (excl. sublimed sulphur, precipitated sulphur and
coloidal colloidal sulphur)

2504 Grafito natural Natural graphite

2504.10 |- En polvo o en escamas Natural graphite in powder or in flakes

2504.90 |- Los deméas Natural graphite (excl. in powder or in flakes)

. . Natural sands of all kinds, whether or not coloured (excl. gold- and
Arenas naturales de cualquier clase, incluso coloreadas, excepto las . . . : . . .
2505 . . platinum-bearing sands, zircon, rutile and ilmenite sands, monazite
arenas metaliferas del Capitulo 26
sands, and tar or asphalt sands)

2505.10 |- Arenas siliceas y arenas cuarzosas Silica sands and quartz sands, whether or not coloured
Natural sands of all kinds, whether or not coloured (excl. silica sands,

2505.90 |- Las demas quartz sands, gold- and platinum-bearing sands, zircon, rutile and

ilmenite sands, monazite sands, and tar or asphalt sands)




Cuarzo (excepto las arenas naturales); cuarcita, incluso desbastada o

Quartz (excl. natural sands); quartzite, whether or not roughly trimmed or

2506 simplemente troceada, por aserrado o de otro modo, en bloques o en merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a square or
placas cuadradas o rectangulares rectangular shape
2506.10 |- Cuarzo Quartz (excl. quartz sands)
2506.20 |- Cuarcita Quartzite, merely cut, by sawing or otherwise, in blocks or slabs of a
square or rectangular shape
2507 Caolin y demas arcillas caolinicas, incluso calcinados Kaolin and other kaolinic clays, whether or not calcined
Las demas arcillas (excepto las arcillas dilatadas de la partida 6806), Clays, andalusite, kyanite and sillimanite, whether or not calcined,;
2508 andalucita, cianita y silimanita, incluso calcinadas; mullita; tierras de mullite; chamotte or dinas earths (excl. kaolin and other kaolinic clays,
chamota o de dinas and expanded clay)
2508.10 |- Bentonita Bentonite
2508.30 |- Arcillas refractarias Fireclay (excl. kaolin and other kaolinic clays and expanded clay)
2508.40 |- Las demas arcillas Clays (excl. fireclay, bentonite, kaolin and other kaolinic clays and
expanded clay)
2508.50 |- Andalucita, cianita y silimanita Andalusite, kyanite and sillimanite
2508.60 |- Mullita Mullite
2508.70 |- Tierras de chamota o de dinas Chamotte or dinas earths
2509 Creta Chalk
2510 Fosfatos de calcio naturales, fosfatos aluminocélcicos naturales y cretas |[Natural calcium phosphates and natural aluminium calcium phosphates,
fosfatadas natural and phosphatic chalk
251010 |- Sin moler Natural calcium phosphates and natural aluminium calcium phosphates,
natural and phosphatic chalk, unground
251020 |- Molidos Natural calcium phosphates and natural aluminium calcium phosphates,
natural and phosphatic chalk, ground
Sulfato de bario natural (baritina); carbonato de bario natural (witherita), |Natural barium sulphate "barytes"; natural barium carbonate "witherite",
2511 : : o . . . . )
incluso calcinado, excepto el 6xido de bario de la partida 2816 whether or not calcined (excl. barium oxide)
2511.10 |- Sulfato de bario natural (baritina) Natural barium sulphate "barytes"
2511.20 |- Carbonato de bario natural (witherita) Natural barium carbonate "witherite", whether or not calcined (excl.
barium oxide)
Harinas siliceas fosiles (por ejemplo: Kieselguhr, tripolita, diatomita) y Siliceous fossil meals, e.g. kieselguhr, tripolite and diatomite, and similar
2512 demas tierras siliceas analogas, de densidad aparente inferior o igual a 1, |siliceous earths, whether or not calcined, of an apparent specific gravity
incluso calcinadas of<=1
2513 Piedra pémez; esmetil; corinddn natural, granate natural y demas Pumioe stone; emery; natural corundum, natural garnet and other natural
abrasivos naturales, incluso tratados térmicamente abrasives, whether or not heat-treated
2513.10 |- Piedra pomez Pumice stone
2513.20 |- Esmeril; corinddn natural, granate natural y demas abrasivos naturales Emery; natural corundum, natural garnet and other natural abrasives,
whether or not heat-treated
Pizarra, incluso desbastada o simplemente troceada, por aserrado o de Sleie, \{vhet_her o7 e RUE by HTIMIEE) ©fF MEie!y GUi 037 SEmiing or
2514 otherwise, into blocks or slabs of a square or rectangular shape; slate

otro modo, en bloques o en placas cuadradas o rectangulares

powder and slate refuse




Marmol, travertinos, ecaussines y demas piedras calizas de talla o de
construccion de densidad aparente superior o igual a 2,5, y alabastro,

Marble, travertine, ecaussine and other calcareous monumental or
building stone of an apparent specific gravity of >= 2,5, and alabaster,

2515 . ) whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise,
incluso desbastados o simplemente troceados, por aserrado o de otro . .
into blocks or slabs of a square or rectangular shape (excl. in the form of
modo, en blogues o en placas cuadradas o rectangulares L
granules, chippings or powder)
2515.11 |-- En bruto o desbastados Marble and travertine, crude or roughly trimmed
251512 |~ Simplemente troceados, por aserrado o de otro modo, en bloques o en |Marble and travertine, merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or
' placas cuadradas o rectangulares slabs of a square or rectangular shape
Ecaussine and other calcareous monumental or building stone of an
. P . . .z ifi i >: 1 ) 1
- Ecaussines y demas piedras calizas de talla o de construccion; apparent specific gravity of .2 5, and alapastgr whether or not roughly
2515.20 alabastro trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
square or rectangular shape (excl. in the form of granules, chippings or
powder, and marble and travertine)
Granite, porphyry, basalt, sandstone and other monumental or building
Granito, pérfido, basalto, arenisca y demés piedras de talla o de stone, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or
2516 construccion, incluso desbastados o simplemente troceados, por otherwise, into blocks or slabs of a square or rectangular shape (excl. in
aserrado o de otro modo, en bloques o en placas cuadradas o the form of granules, chippings or powder, or already with the
rectangulares characteristics of setts, curbstones and flagstones, and monumental or
building stone of an apparent specific gravity of >= 2,5)
2516.11 |- En bruto o desbastado Granite, crude or roughly trimmed (excl. already with the characteristics
of setts, curbstones and flagstones)
. Granite, merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
-- Simplemente troceado, por aserrado o de otro modo, en bloques o en : o
2516.12 square or rectangular shape (excl. already with the characteristics of
placas cuadradas o rectangulares
setts, curbstones and flagstones)
Sandstone, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing or
2516.20 |- Arenisca otherwise, into blocks or slabs of a square or rectangular shape (excl.
already with the characteristics of setts, curbstones and flagstones)
Porphyry, basalt and other monumental or building stone, whether or not
roughly trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or
2516.90 |- Las demés piedras de talla o de construccion slgbs_of a square or rectangular s_hape (excl. in th? fprm of granules,
chippings or powder, or already with the characteristics of setts,
curbstones and flagstones, monumental or building stone of an apparent
specific gravity of >= 2,5, granite and sandstone)
Carrios, gieve p|_ec,lras macha_cadas, de los tipos gepera!mente utilizados Pebbles, gravel, broken or crushed stone, for concrete aggregates, for
para hacer hormigon, o para firmes de carreteras, vias férreas u otros : . . .
; . . ) 5 road metalling or for railway ballast, shingle and flint, whether or not heat-
balastos, guijarros y pedernal, incluso tratados térmicamente; macadan ) LU .
. . . o . . treated; macadam of slag, dross or similar industrial waste, whether or
2517 de escorias o de desechos industriales similares, incluso con materiales

comprendidos en la primera parte de la partida; macadan alquitranado;
granulos, tasquiles (fragmentos) y polvo de piedras de las partidas 2515 o
2516, incluso tratados térmicamente

not incorporating the materials cited in the first part of the heading; tarred
macadam; granules, chippings and powder, of stones of heading 2515
and 2516, whether or not heat-treated




- Cantos, grava, piedras machacadas, de los tipos generalmente

Pebbles, gravel, broken or crushed stone, for concrete aggregates, for

2517.10 |utilizados para hacer hormigén, o para firmes de carreteras, vias férreas u|road metalling or for railway or other ballast, shingle and flint, whether or
otros balastos, guijarros y pedernal, incluso tratados térmicamente not heat-treated
. . . . - . Macadam of slag, dross or similar industrial waste, whether or not
- Macadéan de escorias o de desechos industriales similares, incluso con |. : . .
2517.20 . . : incorporating pebbles, gravel, shingle and flint for concrete aggregates,
materiales citados en la subpartida 251710 . .
for road metalling or for railway or other ballast
2517.30 |- Macadéan alquitranado Tarred macadam
2517.41 |-- De marmol Marble granules, chippings and powder, whether or not heat-treated
Granules, chippings and powder, whether or not heat-treated, of
. travertine, ecaussine, alabaster, basalt, granite, sandstone, porphyry,
2517.49 Los demas syenite, lava, gneiss, trachyte and other rocks of heading 2515 and 2516
(excl. marble)
Dolomita, incluso sinterizada o calcinada, incluida la dolomita desbastada D.olom|te, whether or not calcmed or smtere@, 'UCI' dolomite roughly
. trimmed or merely cut, by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a
2518 o simplemente troceada, por aserrado o de otro modo, en bloques o en ; .
rectangular "incl. square" shape (excl. broken or crushed dolomite for
placas cuadradas o rectangulares ) .
concrete aggregates, road metalling or railway or other ballast)
Crude dolomite, not calcined or not sintered, incl. dolomite roughly
2518.10 |- Dolomita sin calcinar ni sinterizar, llamada «cruda» trimmed or rperely cut, b},/ sawing or otherwise, into blocks or S""?bs of a
rectangular "incl. square" shape (excl. broken or crushed dolomite for
concrete aggregates, road metalling or railway or other ballast)
251820 |- Dolomita calcinada o sinterizada Calcined or sintered dolomite (ex_cl. broke_n or crushed dolomite for
concrete aggregates, road metalling or railway or other ballast)
Carbonato de magnesio natural (magnesita); magnesia electrofundida; Natural magnesium carbonate "magnesite”; fused magnesia; dead-
magnesia calcinada a muerte (sinterizada), incluso con pequefias burned "sintered" magnesia, whether or not containing small quantities of
2519 ' s o Lo o . L . .
cantidades de otros 6xidos afiadidos antes de la sinterizacion; otro 6xido |other oxides added before sintering; other magnesium oxide, whether or
de magnesio, incluso puro not pure
2519.10 |- Carbonato de magnesio natural (magnesita) Natural magnesium carbonate "magnesite”
Fused magnesia; dead-burned "sintered" magnesia, whether or not
2519.90 |- Los demés containing small quantities of other oxides added before sintering; other
magnesium oxide (excl. natural magnesium carbonate "magnesite")
Yeso natural; anhidrita; yeso fraguable (consistente en yeso natural Gypsum; anhydrite; plasters consisting of calcined gypsum or calcium
2520 calcinado o en sulfato de calcio), incluso coloreado o con pequefias sulphate, whether or not coloured, with or without small quantities of
cantidades de aceleradores o retardadores accelerators or retarders
2520.10 |- Yeso natural; anhidrita Gypsum; anhydrite
252020 |- Yeso fraguable Plasters conS|sF|ng of c_alcmed gypsum or calcium sulphate, whether or
not coloured, with or without small quantities of accelerators or retarders
2591 Castinas; piedras para la fabricacién de cal o de cemento Limestone flux; limestone and other calcareous stone, of a kind used for

the manufacture of lime or cement




Cal viva, cal apagada y cal hidraulica, excepto el 6xido y el hidroxido de

Quicklime, slaked lime and hydraulic lime (excl. pure calcium oxide and

2522 calcio de la partida 2825 calcium hydroxide)
2522.10 |- Calviva Quicklime
2522.20 |- Cal apagada Slaked lime
2522.30 |- Cal hidraulica Hydraulic lime (excl. pure calcium oxide and calcium hydroxide)
2593 Cgmentqs hidraulicos (comprendidos los cementos sin pulverizar o Cariert, e, ceren aies, whEiher or 1o @ euiEs
clinker), incluso coloreados
2523.10 |- Cementos sin pulverizar o clinker Cement clinkers
2523.21 |-- Cemento blanco, incluso coloreado artificialmente White portland cement, whether or not artificially coloured
2523.29 |-- Los demas Portland cement (excl. white, whether or not artificially coloured)
2523.30 |- Cementos aluminosos Aluminous cement
252390 |- Los demas cementos hidraulicos Cement, whether or not coloured (excl. portland cement and aluminous
cement)
2524 Amianto (asbesto) Asbestos (excl. products made from asbestos)
2524.10 |- Crocidolita Crocidolite asbestos (excl. products made from crocidolite)
2524.90 |- Los demas Asbestos (excl. crocidolite and products made from asbestos)
2525 Mica, |nglg|da la e>§follada en laminillas imegulares «splittings»; Mica, whether or not rifted into sheets or splittings; mica waste
desperdicios de mica
2525.10 |- Mica en bruto o exfoliada en hojas o en laminillas irregulares «splittings» |Crude mica and mica rifted into sheets or splittings
2525.20 |- Mica en polvo Mica powder
2525.30 |- Desperdicios de mica Mica waste
Esteatita natural, incluso desbastada o simplemente troceada, por . . .
Natural steatite, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing
2526 aserrado o de otro modo, en bloques o en placas cuadradas o o i
i or otherwise, into blocks or slabs of a square or rectangular shape; talc
rectangulares; talco
Natural steatite, whether or not roughly trimmed or merely cut, by sawing
2526.10 |- Sin triturar ni pulverizar or otherwise, into blocks or slabs of a square or rectangular shape, and
talc, uncrushed or unpowdered
2526.20 |- Triturados o pulverizados Natural steatite and talc, crushed or powdered
Boratos natur,ales y sus concentrados (mcIusc.) ,Ca_lcma(,qu), SEGAD T Borates, natural, and concentrates thereof, whether or not calcined, and
boratos extraidos de las salmueras naturales; acido bérico natural con un : . L _
2528 . o ) natural boric acids containing <= 85% of H3BO3 calculated on the dry
contenido de H3BO3 inferior o igual al 85 %, calculado sobre producto : ;
seco weight (excl. borates separated from natural brine)
2529 Feldespato; leucita; nefelina y nefelina sienita; espato fliior Feldspar; leucite, nepheline and nepheline syenite; fluorspar
2529.10 |- Feldespato Feldspar
2529.21 |-- Con un contenido de fluoruro de calcio inferior o igual al 97 % en peso |Fluorspar containing by weight <= 97% calcium fluoride
2529.22 |-- Con un contenido de fluoruro de calcio superior al 97 % en peso Fluorspar containing by weight > 97% calcium fluoride
2529.30 |- Leucita; nefelina y nefelina sienita Leucite, nepheline and nepheline syenite
2530 Materias minerales no expresadas ni comprendidas en otra parte Vermiculite, perlite and other mineral substances, n.e.s.
2530.10 |- Vermiculita, perlita y cloritas, sin dilatar Vermiculite, perlite and chlorites, unexpanded




2530.20 |- Kieserita, epsomita (sulfatos de magnesio naturales) Kieserite and epsomite "natural magnesium sulphates"
2530.90 |- Las deméas Arsenic sulfides, alunite, pozzuolana, earth colours and other mineral
substances, n.e.s.
26 MINERALES METALIFEROS, ESCORIAS Y CENIZAS ORES, SLAG AND ASH
Minerales de hierro y sus concentrados, incluidas las piritas de hierro : : :
2601 . . Iron ores and concentrates, incl. roasted iron pyrites
tostadas (cenizas de piritas)
2601.11 |-- Sin aglomerar Non-agglomerated iron ores and concentrates (excl. roasted iron pyrites)
2601.12 |-- Aglomerados Agglomerated iron ores and concentrates (excl. roasted iron pyrites)
2601.20 |- Piritas de hierro tostadas (cenizas de piritas) Roasted iron pyrites
Minerales de manganeso y sus concentrados, incluidos los minerales de [Manganese ores and concentrates, incl. ferruginous manganese ores
2602 manganeso ferruginosos y sus concentrados con un contenido de and concentrates, with a manganese content of >= 20%, calculated on
manganeso superior o igual al 20 % en peso, sobre producto seco the dry weight
2603 Minerales de cobre y sus concentrados Copper ores and concentrates
2604 Minerales de niquel y sus concentrados Nickel ores and concentrates
2605 Minerales de cobalto y sus concentrados Cobalt ores and concentrates
2606 Minerales de aluminio y sus concentrados Aluminium ores and concentrates
2607 Minerales de plomo y sus concentrados Lead ores and concentrates
2608 Minerales de cinc y sus concentrados Zinc ores and concentrates
2609 Minerales de estafio y sus concentrados Tin ores and concentrates
2610 Minerales de cromo y sus concentrados Chromium ores and concentrates
2611 Minerales de volframio (tungsteno) y sus concentrados Tungsten ores and concentrates
2612 Minerales de uranio o torio, y sus concentrados Uranium or thorium ores and concentrates
2612.10 |- Minerales de uranio y sus concentrados Uranium ores and concentrates
2612.20 |- Minerales de torio y sus concentrados Thorium ores and concentrates
2613 Minerales de molibdeno y sus concentrados Molybdenum ores and concentrates
2613.10 |- Tostados Roasted molybdenum ores and concentrates
2613.90 |- Los demés Molybdenum ores and concentrates (excl. roasted)
2614 Minerales de titanio y sus concentrados Titanium ores and concentrates
2615 Minerales de niobio, tantalio, vanadio o circonio, y sus concentrados Niobium, tantalum, vanadium or zirconium ores and concentrates
2615.10 |- Minerales de circonio y sus concentrados Zirconium ores and concentrates
2615.90 |- Los demas Niobium, tantalum or vanadium ores and concentrates
2616 Minerales de los metales preciosos y sus concentrados Precious-metal ores and concentrates
2616.10 |- Minerales de plata y sus concentrados Silver ores and concentrates
2616.90 |- Los demas Precious-metal ores and concentrates (excl. silver ores and oncentrates)




Ores and concentrates (excl. iron, manganese, copper, nickel, cobalt,
aluminium, lead, zinc, tin, chromium, tungsten, uranium, thorium,

2617 Los demas minerales y sus concentrados o Do : . :
molybdenum, titanium, niobium, tantalum, vanadium, zirconium and
precious-metal ores and concentrates)

2617.10 |- Minerales de antimonio y sus concentrados Antimony ores and concentrates
Ores and concentrates (excl. iron, manganese, copper, nickel, cobalt,
2617.90 |- Los deméas aluminium, Ieaq, zi.nc, tin', chromium, tungsten, uraniurr?, tho.rium, _
molybdenum, titanium, niobium, tantalum, vanadium, zirconium, precious
metal or antimony ores and concentrates)

2618 Escorias granuladas (arena de escorias) de la siderurgia Granulated slag "slag sand" from the manufacture of iron or steel

2619 E_scorias_ (excepto las granuladas), batiduras y demas desperdicios de la |Slag, dross, scalings and other waste from the manufacture of iron or

siderurgia steel (excl. granulated slag)

2620 Escorias, cepizas y residuos (excepto los de la siderurgia), que contengan|Slag, ash and residues containing mgtals, arsenic or their compounds

metal, arsénico, 0 sus compuestos (excl. those from the manufacture of iron or steel)
2620.11 |-- Matas de galvanizacion Hard zinc spelter
2620.19 |-- Los demas Slag, ash and residues containing mainly zinc (excl. hard zinc spelter)
-- Lodos de gasolina con plomo y lodos de compuestos antidetonantes Leadgd RSl ED e [T Sl antl—kn_ock el gelfls. slut_jges,
2620.21 con plome obtained from storage tanks of leaded gasoline and leaded anti-knock
compounds and containing mainly lead, lead compounds and iron oxide
262029 |- Los demas Slag, ash and residues _containing mainly lead (excl. leaded gasoline
sludges and leaded anti-knock compound sludges)
2620.30 |- Que contengan principalmente cobre Slag, ash and residues containing mainly copper
2620.40 |- Que contengan principalmente aluminio Slag, as and residues containing mainly aluminium
- . ; . Slag, ash and residues, containing arsenic, mercury, thallium or their
- Que contengan arsénico, mercurio, talio o sus mezclas, de los tipos . . . .
2620.60 |utilizados para la extraccion de arsénico o de estos metales o para la IEES, @7 LA (52 fqr il extractmn R
fabricacién de sus compuestos quimicos for the manufaCFure of their chemical compounds (excl. those from the
manufacture of iron or steel)
Slag, ash and residues, containing antimony, beryllium, cadmium,
2620.91 |-- Que contengan antimonio, berilio, cadmio, cromo o sus mezclas chromium or their mixtures (excl. those from the manufacture of iron or
steel)
Slag, ash and residues, containing metals or metal compounds (excl.
those from the manufacture of iron or steel, those containing primarily
zinc, lead, copper or aluminium, those containing arsenic, mercury,
2620.99 |-- Los demas thallium or their mixtures of a kind used for the extraction of arsenic or
those metals or for the manufacture of their chemical compounds and
those containing antimony, beryllium, cadmium, chromium or their
mixtures)
Slag and ash, incl. seaweed ash "kelp"; ash and residues from the
2621 Las demas escorias y cenizas, incluidas las cenizas de algas; cenizas 'y [incineration of municipal waste (excl. slag, incl. granulated, from the

residuos procedentes de la incineracién de desechos municipales

manufacture of iron or steel and ashes and residues containing arsenic,
metals or metal compounds)




- Cenizas y residuos procedentes de la incineracién de desechos

2621.10 - Ash and residues from the incineration of municipal waste
municipales
Slag and ash, incl. seaweed ash "kelp" (excl. slag, incl. granulated, from
. the manufacture of iron or steel, ashes and residues containing arsenic,
2621.90 |- Las demés e . .
metals or metal compounds and those from the incineration of municipal
waste)
57 COMBUSTIBLES MINERALES, ACEITES MINERALES Y PRODUCTOS [MINERAL FUELS, MINERAL OILS AND PRODUCTS OF THEIR
DE SU DESTILACION:; MATERIAS BITUMINOSAS; CERAS MINERALES|DISTILLATION; BITUMINOUS SUBSTANCES; MINERAL WAXES
2701 gﬂﬁfg briquetas, ovoides y combustibles solidos similares, obtenidos de Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
2701.11 |-- Antracitas Anthracite, whether or not pulverised, non-agglomerated
2701.12 |-- Hulla bituminosa Bituminous coal, whether or not pulverised, non-agglomerated
270119 |- Las demas hullas C_oal, 'whether or not pulverised, non-agglomerated (excl. anthracite and
bituminous coal)
2701.20 ;]E:I:gquetas, ovoides y combustibles solidos similares, obtenidos de la Briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
2702 Lignitos, incluso aglomerados, excepto el azabache Lignite, whether or not agglomerated (excl. jet)
2702.10 |- Lignitos, incluso pulverizados, pero sin aglomerar Lignite, whether or not pulverised, non-agglomerated (excl. jet)
2702.20 |- Lignitos aglomerados Agglomerated lignite (excl. jet)
2703 Turba (comprendida la utilizada para cama de animales), incluso Peat, incl. peat litter, whether or not agglomerated
aglomerada
2704 Coques y semicoques de hulla, lignito o turba, incluso aglomerados; Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat, whether or not
carbdn de retorta agglomerated; retort carbon
2705 Gas de hulla, gas de agua, gas pobre y gases similares, excepto el gas  |Coal gas, water gas, producer gas, lean gas and similar gases (excl.
de petréleo y demas hidrocarburos gaseosos petroleum gases and other gaseous hydrocarbons)
s LS ,de h“”‘?' e alqwtrgnes mlneralgs, Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other mineral tars,
2706 aunque estén deshidratados o descabezados, incluidos los alquitranes . - ; .
o whether or not dehydrated or partially distilled, incl. reconstituted tars
reconstituidos
Aceites y demas productos de la destilacién de los alquitranes de hulla de |Oils and other products of the distillation of high temperature coal tar;
2707 alta temperatura; productos analogos en los que los constituyentes similar products in which the weight of the aromatic constituents exceeds
arométicos predominen en peso sobre los no aromaticos that of the non-aromatic constituents
2707.10 |- Benzol (benceno) Ber_120| benzene" containing > 50% of benzene (excl. chemically
defined)
2707.20 |- Toluol (tolueno) Toluol "toluene” containing > 50% of toluene (excl. chemically defined)
2707.30 |- Xilol (xilenos) Xylol "xylenes" containing > 50% of xylenes (excl. chemically defined)
2707.40 |- Naftaleno Naphthalene containing > 50% of naphthalene (excl. chemically defined)




- Las demas mezclas de hidrocarburos aromaticos que destilen, incluidas

Aromatic hydrocarbon mixtures of which >= 65% by volume, incl. losses,

2707.50 |las pérdidas, una proporcion superior o igual al 65 % en volumen, a distils at 250°C by the ASTM D 86 method (excl. chemically defined
250 °C, segun el método ISO 3405 (equivalente al método ASTM D 86) |compounds)
2707.91 |-- Aceites de creosota Creosote oils (excl. chemically defined)
Qils and other products of the distillation of high temperature coal tars;
similar products in which the weight of the aromatic constituents exceeds
2707.99 |- Los demas that of the non-aromf\tlc cons’E!tuents ("excl. ch?m|call¥-def|neql
compounds, benzol "benzene”, toluol "toluene”, xylol "xylenes",
naphthalene, aromatic hydrocarbon mixtures of subheading 2707.50,
and creosote 0ils)
2708 iﬁigé;@que de brea de alquitran de hulla o de otros alquitranes Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other mineral tars
2708.10 |- Brea Pitch obtained from coal tar or from other mineral tars
2708.20 |- Coque de brea Pitch coke obtained from coal tar or from other mineral tars
2709 Aceites crudos de petréleo o de mineral bituminoso Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, crude
Aceites de petroleo o de mineral bituminoso, excepto los aceites crudos; |Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals (excl. crude);
preparaciones no expresadas ni comprendidas en otra parte, con un preparations containing >= 70% by weight of petroleum oils or of oils
2710 contenido de aceites de petréleo o de mineral bituminoso superior o igual |obtained from bituminous minerals, these oils being the basic
al 70 % en peso, en las que estos aceites constituyan el elemento base; |constituents of the preparations, n.e.s.; waste oils containing mainly
desechos de aceites petroleum or bituminous minerals
Light oils and preparations, of petroleum or bituminous minerals which
2710.12 |-- Aceites ligeros (livianos) y preparaciones >= 90% by volume "incl. losses" distil at 210°C "ASTM D 86 method"
(excl. containing biodiesel)
271019 |- Los demas Medpm 0|Is_anq preparations, of petroleum or bituminous minerals, not
containing biodiesel, n.e.s.
- Aceites de petréleo o de mineral bituminoso (excepto los aceites crudos) |Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals (other than
y preparaciones no expresadas ni comprendidas en otra parte, con un crude) and preparations n.e.s. or included, containing by weight 70 % or
2710.20 |contenido de aceites de petréleo o de mineral bituminoso superior o igual |more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals,
al 70 % en peso, en las que estos aceites constituyan el elemento base, |these oils being the basic constituents of the preparations, containing
gue contengan biodiésel, excepto los desechos de aceites biodiesel (excl. waste oils)
271091 |~ Que contengan bifenilos policlorados (PCB), terfenilos policlorados Waste oils containing polychlorinated biphenyls [PCBs], polychlorinated
’ (PCT) o bifenilos polibromados (PBB) terphenyls [PCTs] or polybrominated biphenyls [PBBs]
Waste oils containing mainly petroleum or bituminous minerals (excl.
2710.99 |-- Los demas those containing polychlorinated biphenyls [PCBs], polychlorinated
terphenyls [PCTs] or polybrominated biphenyls [PBBs])
2711 Gas de petrdleo y demas hidrocarburos gaseosos Petroleum gas and other gaseous hydrocarbons
271111 |-- Gas natural Natural gas, liquefied
2711.12 |-- Propano Propane, liquefied




2711.13 |-- Butanos Butanes, liquefied (excl. of a purity of >= 95% of N-butane or isobutane)
Ethylene, propylene, butylene and butadiene, liquefied (excl. ethylene of
2711.14 |- Etileno, propileno, butileno y butadieno a purity of >= 95% and propylene, butylene and butadiene of a purity of
>= 90%)
571119 |- Los demas Gaseous hydrocarbons, liquefied, n.e.s. (excl. nqtural gas, propane,
butane, ethylene, propylene, butylene and butadiene)
2711.21 |-- Gas natural Natural gas in gaseous state
2711.29 |-- Los demas Hydrocarbons in gaseous state, n.e.s. (excl. natural gas)
Vaselina; parafina, cera de petrdleo microcristalina, slack wax, ozoquerita, |Petroleum jelly, paraffin wax, micro- crystalline petroleum wax, slack
cera de lignito, cera de turba, demas ceras minerales y productos wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar
2712 - . . ) T ) : :
similares obtenidos por sintesis o por otros procedimientos, incluso products obtained by synthesis or by other processes, whether or not
coloreados coloured
2712.10 |- Vaselina Petroleum jelly
2712.20 |- Parafina con un contenido de aceite inferior al 0,75 % en peso Paraffin wax containing < 0,75% by weight of oil
Paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, slack wax, ozokerite,
271290 |- Los demas lignite wax,_ peat wax, other mineral waxes, and similar products obtained
by synthesis or by other processes, whether or not coloured (excl.
petroleum jelly and paraffin wax containing < 0,75% by weight of oil)
2713 Coque de petrc')l_eo, betgn dg petréleo y demas residuos de los aceites de Petrolgum C(_)ke, petrole.um k_)itumen_and other residues of petroleum oil
petréleo o de mineral bituminoso or of oil obtained from bituminous minerals, n.e.s.
2713.11 |-- Sin calcinar Petroleum coke, non-calcined
2713.12 |-- Calcinado Petroleum coke, calcined
2713.20 |- Betun de petréleo Petroleum bitumen
2713.90 |- Los demas residuos de los aceites de petréleo o de mineral bituminoso Residues of petroleum oil or of o obta!ned from bituminous minerals
(excl. petroleum coke and petroleum bitumen)
2714 Betunes y a_sfaltos naturales; pizarras y arenas bituminosas; asfaltitas y Bitumep and asphalt, ngtural; bituminous or oil-shale and tar sands;
rocas asfalticas asphaltites and asphaltic rocks
2714.10 |- Pizarras y arenas bituminosas Bituminous or oil-shale and tar sands
2714.90 |- Los demés Bitumen and asphalt, natural; asphaltites and asphaltic rocks
Mezclas bituminosas a base de asfalto o de betin naturales, de bet(in de [Bituminous mastics, cut-backs and other bituminous mixtures based on
2715 petréleo, de alquitran mineral o de brea de alquitrdn mineral (por ejemplo: [natural asphalt, on natural bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar
mastiques bituminosos, cut backs) or on mineral tar pitch
2716 Energia eléctrica (partida discrecional) Electrical energy
PRODUCTOS QUIMICOS INORGANICOS; COMPUESTOS INORGANIC CHEMICALS; ORGANIC OR INORGANIC COMPOUNDS
INORGANICOS U ORGANICOS DE METAL PRECIOSO, DE
28 ELEMENTOS RADIACTIVOS, DE METALES DE LAS TIERRAS RARAS OF PRECIOUS METALS, OF RARE-EARTH METALS, OF
- ’ RADIOACTIVE ELEMENTS OR OF ISOTOPES
O DE ISOTOPOS
2801 Flaor, cloro, bromo y yodo Fluorine, chlorine, bromine and iodine
2801.10 |- Cloro Chlorine
2801.20 |- Yodo lodine




2801.30 |- Fluor; bromo Fluorine; bromine
2802 Azufre sublimado o precipitado; azufre coloidal Sulphur, sublimed or precipitated; colloidal sulphur
2803 Carbono (pegros de humo y otras formas de carbono no expresadas ni Carbon "carbon blacks and other forms of carbon™. n.e.s.
comprendidas en otra parte)
2804 Hidrégeno, gases nobles y demés elementos no metalicos Hydrogen, rare gases and other non-metals
2804.10 |- Hidrégeno Hydrogen
2804.21 |-- Argdn Argon
2804.29 |-- Los demas Rare gases (excl. argon)
2804.30 |- Nitrogeno Nitrogen
2804.40 |- Oxigeno Oxygen
2804.50 |- Boro; telurio Boron; tellurium
2804.61 |-- Con un contenido de silicio superior o igual al 99,99 % en peso Silicon containing >= 99,99% by weight of silicon
2804.69 |-- Los demas Silicon containing < 99,99% by weight of silicon
2804.70 |- Fésforo Phosphorus
2804.80 |- Arsénico Arsenic
2804.90 |- Selenio Selenium
2805 Mgtgle; alcalinos o alcalinotérreos; metales de las tigrras raras, escandio [Alkali or alkalin_e—earth metal;; rare-earth metals, scandium and yttrium,
e itrio, incluso mezclados o aleados entre si; mercurio whether or not intermixed or interalloyed; mercury
2805.11 |-- Sodio Sodium
2805.12 |-- Calcio Calcium
2805.19 |-- Los demas Alkali or alkaline-earth metals (excl. sodium and calcium)
280530 | Metales de las tierras raras, escandio e itrio, incluso mezclados o Rare—earth metals, scandium and yttrium, whether or not intermixed or
aleados entre si interalloyed
2805.40 |- Mercurio Mercury
2806 Cloruro de hidrégeno (acido clorhidrico); acido clorosulftrico Hydrogen chloride "hydrochloric acid"; chlorosulphuric acid
2806.10 |- Cloruro de hidrégeno (acido clorhidrico) Hydrogen chloride "hydrochloric acid"
2806.20 |- Acido clorosulfarico Chlorosulphuric acid
2807 Acido sulfarico; 6leum Sulphuric acid; oleum
2808 Acido nitrico; acidos sulfonitricos Nitric acid; sulphonitric acids
2809 Pentodxido de t_difé_sforo; éci_do fosfé_rico; acidos polifosforicos, aunque no  |Diphosphorus pentac_>xide; ph_osphoric acid; polyphosphoric acids,
sean de constitucion quimica definida whether or not chemically defined
2809.10 |- Pentéxido de difésforo Diphosphorus pentaoxide
- - L : L Phosphoric acid; polyphosphoric acids, whether or not chemically
2809.20 |- Acido fosférico y &cidos polifosféricos defined
2810 Oxidos de boro; acidos boricos Oxides of boron; boric acids
Inorganic acids and inorganic oxygen compounds of hon-metals (excl.
2811 Los demés acidos inorganicos y los demas compuestos oxigenados hydrogen chloride "hydrochloric acid", chlorosulphuric acid, sulphuric

inorganicos de los elementos no metalicos

acid, oleum, nitric acid, sulphonitric acids, diphosphorus pentaoxide,
phosphoric acid, polyphosphoric acids, oxides of boron and boric acids)




2811.11 |-- Fluoruro de hidrégeno (acido fluorhidrico) Hydrogen fluoride "hydrofluoric acid"
2811.12 |-- Cianuro de hidrégeno (4cido cianhidrico) Hydrogen cyanide "hydrocyanic acid"
Inorganic acids (excl. hydrogen chloride "hydrochloric acid",
281119 |- Los demas chlorosulphurlp acid, sulphuric .aC|d,_ oleum,- nItI’I.C acid, sulphomtrlc. acids,
phosphoric acid, polyphosphoric acids, boric acids, hydrogen fluoride
"hydrofluoric acid" and hydrogen cyanide "hydrocyanic acid")
2811.21 |-- Dioxido de carbono Carbon dioxide
2811.22 |-- Diéxido de silicio Silicon dioxide
281129 |- Los demas Inorgam_c oxygen compounds of non-met_als (excl._c_ilphos_phprus
pentaoxide, oxides of boron, carbon dioxide and silicon dioxide)
2812 Halogenuros y oxihalogenuros de los elementos no metélicos Halides and halide oxides of non-metals
2812.11 |-- Dicloruro de carbonilo (fosgeno) Carbonyl dichloride "phosgene”
2812.12 |-- Oxicloruro de fésforo Phosphorus oxychloride
2812.13 |-- Tricloruro de fésforo Phosphorus trichloride
2812.14 |-- Pentacloruro de fésforo Phosphorus pentachloride
2812.15 |-- Monocloruro de azufre Sulphur monochloride
2812.16 |-- Dicloruro de azufre Sulphur dichloride
2812.17 |-- Cloruro de tionilo Thionyl chloride
Chlorides and chloride oxides (excl. carbonyl dichloride "phosgene”,
2812.19 |-- Los demas phosphorus oxy-, tri- and pentachloride, sulphur monochloride, sulphur
dichloride and thionyl chloride)
281290 |- Los demas quldes and halide oxides of non-metals (excl. chlorides and chloride
oxides)
2813 Sulfuros de los elementos no metalicos; trisulfuro de fésforo comercial Sulphides of non-metals; commercial phosphorus trisulphide
2813.10 |- Disulfuro de carbono Carbon disulphide
2813.90 |- Los deméas Sulphides of n_on—m(_atals (excl. carbon disulphide); commercial
phosphorus trisulphide
2814 Amoniaco anhidro o en disolucién acuosa Ammonia, anhydrous or in aqueous solution
2814.10 |- Amoniaco anhidro Anhydrous ammonia
2814.20 |- Amoniaco en disolucién acuosa Ammonia in aqueous solution
2815 Hidréxido de sodio (sosa o0 soda caustica); hidroxido de potasio (potasa |Sodium hydroxide "caustic soda", potassium hydroxide "caustic potash";
caustica); peroxidos de sodio o de potasio peroxides of sodium or potassium
2815.11 |-- Sélido Sodium hydroxide "caustic soda" solid
281512 |- En disolucién acuosa (lejfa de sosa o soda custica) fgggﬂm hydroxide "caustic soda" in aqueous solution "soda lye or liquid
2815.20 |- Hidréxido de potasio (potasa caustica) Potassium hydroxide "caustic potash"
2815.30 |- Peroxidos de sodio o de potasio Peroxides of sodium or potassium
2816 Hidroxido y peréxido de magnesio; 6xidos, hidréxidos y perdxidos, de Hydroxide and peroxide of magnesium; oxides, hydroxides and

estroncio o de bario

peroxides, of strontium or barium




2816.10 |- Hidréxido y perdxido de magnesio Hydroxide and peroxide of magnesium
2816.40 |- Oxidos, hidroxidos y peroxidos, de estroncio o de bario Oxides, hydroxides and peroxides, of strontium or barium
2817 Oxido de cinc; peroxido de cinc Zinc oxide; zinc peroxide
2818 Corindéh grtifipia[, aunque no sea de constitucion quimica definida; 6xido Artifigigl corundum, whether or not chemically defined; aluminium oxide;
de aluminio; hidréxido de aluminio aluminium hydroxide
2818.10 |- Corinddn artificial, aunque no sea de constitucién quimica definida Corundum, artificial, whether or not chemically defined
2818.20 |- Oxido de aluminio, excepto el corindon artificial Aluminium oxide (excl. artificial corundum)
2818.30 |- Hidréxido de aluminio Aluminium hydroxide
2819 Oxidos e hidroxidos de cromo Chromium oxides and hydroxides
2819.10 |- Trioxido de cromo Chromium trioxide
2819.90 |- Los demés Chromium oxides and hydroxides (excl. chromium trioxide)
2820 Oxidos de manganeso Manganese oxides
2820.10 |- Diéxido de manganeso Manganese dioxide
2820.90 |- Los demas Manganese oxides (excl. manganese dioxide)
2821 Qxidos e hid_r()xidos de hierro; tierras colorantes con un contenido de Iron oxio_les and hydroxides; earth colours containing >= 70% by weight
hierro combinado, expresado en Fe203, superior o igual al 70 % en peso |of combined iron evaluated as Fe203
2821.10 |- Oxidos e hidroxidos de hierro Iron oxides and hydroxides
282120 |- Tierras colorantes Earth colours containing >= 70% by weight of combined iron evaluated
as Fe203
2822 Oxidos e hidroxidos de cobalto; 6xidos de cobalto comerciales Cobalt oxides and hydroxides; commercial cobalt oxides
2823 Oxidos de titanio Titanium oxides
2824 Oxidos de plomo; minio y minio anaranjado Lead oxides; red lead and orange lead
2824.10 |- Monéxido de plomo (litargirio, masicote) Lead monoxide "litharge, massicot"
2824.90 |- Los demas Lead oxides (excl. monoxide "litharge, massicot")
2825 Hidrazina e hidroxilamina y sus ;ales @norgénicas;.las demas bases Hydrazin.e and hydroxylamine and their inorganic salts; inorganic bases,
inorganicas; los demas 6xidos, hidréxidos y peréxidos de metales metal oxides, hydroxides and peroxides, n.e.s.
2825.10 |- Hidrazina e hidroxilamina y sus sales inorganicas Hydrazine and hydroxylamine and their inorganic salts
2825.20 |- Oxido e hidréxido de litio Lithium oxide and hydroxide
2825.30 |- Oxidos e hidroxidos de vanadio Vanadium oxides and hydroxides
2825.40 |- Oxidos e hidroxidos de niquel Nickel oxides and hydroxides
2825.50 |- Oxidos e hidroxidos de cobre Copper oxides and hydroxides
2825.60 |- Oxidos de germanio y didxido de circonio Germanium oxides and zirconium dioxide
2825.70 |- Oxidos e hidroxidos de molibdeno Molybdenum oxides and hydroxides
2825.80 |- Oxidos de antimonio Antimony oxides
2825.90 |- Los demas Bases, inorganic, and metal oxides, hydroxides and peroxides, n.e.s.
2826 Fluoruros; fluorosilicatos, fluoroaluminatos y demas sales complejas de  |Fluorides; fluorosilicates, fluoroaluminates and other complex fluorine

flGor

salts (excl. inorganic or organic compounds of mercury)




2826.12 |-- De aluminio Fluoride of aluminium
2826.19 |-- Los demas Fluorides (excl. of aluminium and mercury)
2826.30 |- Hexafluoroaluminato de sodio (criolita sintética) Sodium hexafluoroaluminate "synthetic cryolite"
Fluorosilicates, fluoroaluminates and other complex fluorine salts (excl.
2826.90 |- Los demés sodium hexafluoroaluminate "synthetic cryolite" and inorganic or organic
compounds of mercury)
2827 Cloruros, oxicloruros e hidroxicloruros; bromuros y oxibromuros; yoduros |Chlorides, chloride oxides and chloride hydroxides; bromides and
y oxiyoduros bromide oxides; iodides and iodide oxides
2827.10 |- Cloruro de amonio Ammonium chloride
2827.20 |- Cloruro de calcio Calcium chloride
2827.31 |-- De magnesio Magnesium chloride
2827.32 |-- De aluminio Aluminium chloride
2827.35 |-- De niquel Nickel chloride
282739 |- Los demas Chlorides (exgl. ammonium, calcium, magnesium, aluminium, nickel and
mercury chloride)
2827.41 |-- De cobre Chloride oxides and chloride hydroxides of copper
2827.49 |-- Los demas Chloride oxides and chloride hydroxides (excl. copper and mercury)
2827.51 |-- Bromuros de sodio o potasio Bromides of sodium or of potassium
2827.59 |-- Los demas Bromides and bromide oxides (excl. of sodium, potassium and mercury)
2827.60 |- Yoduros y oxiyoduros lodides and iodide oxides (excl. inorganic or organic compounds of
mercury)
2828 Hipocloritos; hipoclorito de calcio comercial; cloritos; hipobromitos Hypochlorites; commercial calcium hypochlorite; chlorites; hypobromites
2828.10 |- Hipoclorito de calcio comercial y demas hipocloritos de calcio Calcium hypochlorites, incl. commercial calcium hypochlorite
2828.90 |- Los deméas Hypochlorites, chlorites and hypobromites (excl. calcium hypochlorites)
2829 Cloratos y percloratos; bromatos y perbromatos; yodatos y peryodatos :)Zehrlic())rda:;and perchlorates; bromates and perbromates; iodates and
2829.11 |-- De sodio Chlorate of sodium
2829.19 |-- Los demas Chlorates (excl. sodium)
282990 |- Los deméas -Perchlo-rates; bromates and perbromates; iodates and periodates (excl.
inorganic or organic compounds of mercury)
2830 Sulfuros; polisulfuros, aunque no sean de constitucion quimica definida  |Sulphides; polysulphides, whether or not chemically defined
2830.10 |- Sulfuros de sodio Sodium sulphides
Sulphides (excl. sodium); polysulphides, whether or not chemically
2830.90 |- Los demés defined (excl. inorganic or organic compounds of mercury whether or not
chemically defined)
2831 Ditionitos y sulfoxilatos Dithionites and sulfoxylates
2831.10 |- De sodio Dithionite and sulfoxylate of sodium




2831.90 |- Los demas Dithionites and sulfoxylates (excl. sodium)
2832 Sulfitos; tiosulfatos Sulphites; thiosulphates
2832.10 |- Sulfitos de sodio Sodium sulphites
2832.20 |- Los demés sulfitos Sulphites (excl. sodium)
2832.30 |- Tiosulfatos Thiosulphates
2833 Sulfatos; alumbres; peroxosulfatos (persulfatos) Sulphates; alums; peroxosulphates "persulphates”
2833.11 |[-- Sulfato de disodio Disodium sulphate
2833.19 |-- Los demas Sodium sulphates (excl. disodium)
2833.21 |-- De magnesio Sulphate of magnesium
2833.22 |-- De aluminio Sulphate of aluminium
2833.24 |-- De niquel Sulphates of nickel
2833.25 |-- De cobre Sulphates of copper
2833.27 |-- De bario Sulphate of barium
. Sulphates (excl. of sodium, magnesium, aluminium, nickel, copper,
2833.29 |-- Los demas barﬁjm ané mercury) g PP
2833.30 |- Alumbres Alums
2833.40 |- Peroxosulfatos (persulfatos) Peroxosulphates "persulphates”
2834 Nitritos; nitratos Nitrites; nitrates
2834.10 |- Nitritos Nitrites
2834.21 |-- De potasio Nitrate of potassium
2834.29 |-- Los demas Nitrates (excl. of potassium and of mercury)
Fosfinatos (hipofosfitos), fosfonatos (fosfitos) y fosfatos; polifosfatos, Phosphinates "hypophosphites", phosphonates "phosphites" and
2835 aungue no sean de constitucion quimica definida phosphates; polyphosphates, whether or not chemically defined
2835.10 |- Fosfinatos (hipofosfitos) y fosfonatos (fosfitos) Phosphinates "hypophosphites” and phosphonates "phosphites”
2835.22 |-- De monosodio o disodio Mono- or disodium phosphate
2835.24 |-- De potasio Phosphates of potassium
2835.25 |-- Hidrogenoortofosfato de calcio («fosfato dicalcico») Calcium hydrogenorthophosphate "dicalcium phosphate™
283526 |- Los demas fosfatos de calcio %Tg;lzruar;ezﬁéssgzgj) (excl. calcium hydrogenorthophosphate
. Ph h xcl. phosph f mon ium, disodium, ium,
283529 |- Los demas Calgfupma;iz (rﬁecr:cu;?y)osp ates of monosodium, disodium, potassiu
2835.31 |-- Trifosfato de sodio (tripolifosfato de sodio) Sodiu.m triphogphate "sodium tripolyphosphate", whether or not
chemically defined
Polyphosphates, whether or not chemically defined (excl. sodium
2835.39 |-- Los demas triphosphate "sodium tripolyphosphate”, and inorganic or organic
compounds of mercury whether or not chemically defined)
2836 Carbongtos; peroxocarbonatos (percarbonatqs); carbonato de amonio Carbonates; per_c»_(ocarbonatgs "percarbonates"; commercial ammonium
comercial que contenga carbamato de amonio carbonate containing ammonium carbamate
2836.20 |- Carbonato de disodio Disodium carbonate
2836.30 |- Hidrogenocarbonato (bicarbonato) de sodio Sodium hydrogencarbonate "sodium bicarbonate"




2836.40 |- Carbonatos de potasio Potassium carbonates
2836.50 |- Carbonato de calcio Calcium carbonate
2836.60 |- Carbonato de bario Barium carbonate
2836.91 |-- Carbonatos de litio Lithium carbonates
2836.92 |-- Carbonato de estroncio Strontium carbonate
Carbonates and peroxocarbonates "percarbonates"; commercial
ammonium carbonate containing ammonium carbamate (excl. disodium
2836.99 |-- Los demas carbonate, sodium hydrogencarbonate "sodium bicarbonate", potassium
carbonates, calcium carbonate, barium carbonate, lithium carbonates,
strontium carbonate and inorganic or organic compounds of mercury)
2837 Cianuros, oxicianuros y cianuros complejos Cyanides, cyanide oxides and complex cyanides
2837.11 |-- De sodio Sodium cyanide
2837.19 |-- Los demas Cyanides and cyanide oxides (excl. sodium and mercury)
2837.20 |- Cianuros complejos Complex cyanides (excl. inorganic or organic compounds of mercury)
2839 SThestios: sTesios comamEEls to los Mk s slelins Silicates; commercial alkali metal silicates (excl. inorganic or organic
compounds of mercury)
2839.11 |-- Metasilicatos Metasilicates of sodium, incl. commercial metasilicates
283919 |- Los demas Slllcat_e§ of sodium, incl. commercial silicates (excl. sodium
metasilicates)
2839.90 |- Los demés Silicates, incl. commercial alkali metal silicates (excl. sodium silicates)
2840 Boratos; peroxoboratos (perboratos) Borates; peroxoborates "perborates"
2840.11 |-- Anhidro Anhydrous disodium tetraborate "refined borax"
2840.19 |-- Los demas Disodium tetraborate "refined borax" (excl. anhydrous)
2840.20 |- Los demas boratos Borates (excl. disodium tetraborate "refined borax")
2840.30 |- Peroxoboratos (perboratos) Peroxoborates "perborates"
2841 Sales de los 4cidos oxometalicos o peroxometalicos Salts of oxometallic or peroxometallic acids
2841.30 |- Dicromato de sodio Sodium dichromate
2841.50 |- Los demés cromatos y dicromatos; peroxocromatos C_hromates and opchromgtes; peroxlochromates (excl. sodium
dichromate and inorganic or organic compounds of mercury)
2841.61 |-- Permanganato de potasio Potassium permanganate
284169 |- Los demas Manganites, manganates and permanganates (excl. potassium
permanganate)
2841.70 |- Molibdatos Molybdates
2841.80 |- Volframatos (tungstatos) Tungstates "wolframates”
Salts of oxometallic or peroxometallic acids (excl. chromates,
2841.90 |- Los demés dichromates, peroxochromates, manganites, manganates,

permanganates, molybdates and tungstates "wolframamtes")




Las demas sales de los acidos o peroxoacidos inorganicos (incluidos los

Salts of inorganic acids or peroxoacids, incl. aluminosilicates whether or

2842 aluminosilicatos, aunque no sean de constitucion quimica definida), not chemically defined (excl. of oxometallic or peroxometallic acids and
excepto los aziduros (azidas) azides, and inorganic or organic compounds of mercury)
. L : o Double or complex silicates of inorganic acids or peroxoacids, incl.
- Silicatos dobles o complejos, incluidos los aluminaosilicatos, aunque no S . , . .
2842.10 o M . aluminosilicates whether or not chemically defined (excl. inorganic or
sean de constitucion quimica definida : . X
organic compounds of mercury whether or not chemically defined)
Salts of inorganic acids or peroxoacids (excl. of oxometallic or
. eroxometallic acids, double or complex silicates [incl. aluminosilicates
2842.90 |- Las demés b : ) - ; [ : ;
whether or not chemically defined], azides, and inorganic or organic
compounds of mercury)
Metal precioso en estado coloidal; compuestos inorganicos u organicos . . . . . .
: N P S Colloidal precious metals; inorganic or organic compounds of precious
2843 de metal precioso, aunque no sean de constitucion quimica definida; . .Y .
. metals, whether or not chemically defined; amalgams of precious metals
amalgamas de metal precioso
2843.10 |- Metal precioso en estado coloidal Colloidal precious metals
2843.21 |-- Nitrato de plata Silver nitrate
284329 |- Los demas S|I\{er compounds, inorganic orlorgan.|c, whether or not chemically
defined (excl. of mercury and silver nitrate)
2843.30 |- Compuestos de oro Gold compounds, inorganic or organic, whether or not chemically defined
. Inorganic or organic compounds of precious metals, whether or n
2843.90 |- Los demas compuestos; amalgamas ° 9"?‘ o o_ga cco pqu ds of prec <.)us etals et e_ or not
chemically defined (excl. silver and gold); amalgams of precious metals
Elementos quimicos radiactivos e is6topos radiactivos (incluidos los Radioactive chemical elements and radioactive isotopes, incl. their fissile
2844 elementos quimicos e is6topos fisionables o fértiles) y sus compuestos; |or fertile chemical elements and isotopes, and their compounds;
mezclas y residuos que contengan estos productos mixtures and residues containing these products
- Uranio natural y sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el |Natural uranium and its compounds; alloys, dispersions, incl. cermets,
2844.10 |cermet), productos ceramicos y mezclas, que contengan uranio natural o [ceramic products and mixtures containing natural uranium or natural
compuestos de uranio natural uranium compound [Euratom]
- Uranio enriquecido en U 235 y sus compuestos; plutonio y sus Uranium enriched in U 235 and its compounds: plutonium and its
2844.20 compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos compounds; alloys, dispersions, incl. cermets, ceramic products and
‘ ceramicos y mezclas, que contengan uranio enriquecido en U 235, mixtures containing uranium enriched in U 235, plutonium or compounds
plutonio o compuestos de estos productos of these products [Euratom]
- Uranio empobrecido en U 235 y sus compuestos; torio y sus Uranium depleted in U 235 and its compounds; thorium and its
2844 30 compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos compounds; alloys, dispersions, incl. cermets, ceramic products and
' ceramicos y mezclas, que contengan uranio empobrecido en U 235, torio |mixtures containing uranium depleted in U 235, thorium or compounds of
0 compuestos de estos productos these products
ogaaal | Tritio y sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), |[Tritium and its compounds; alloys, dispersions incl. cermets, ceramic

productos ceramicos y mezclas, que contengan tritio o sus compuestos

products and mixtures containing tritium or its compounds




-- Actinio-225, actinio-227, californio-253, curio-240, curio-241, curio-242,
curio-243, curio-244, einstenio-253, einstenio-254, gadolinio-148, polonio-

Actinium-225, actinium-227, californium-253, curium-240, curium-241,
curium-242, curium-243, curium-244, einsteinium-253, einsteinium-254,
gadolinium-148, polonium-208, polonium-209, polonium-210, radium-

2844.42 1208, polonio-209, polonio-210, radio-223, uranio-230 o uranio-232, y sus . . . }

i : ) . . . 223, uranium-230 or uranium-232, and their compounds; alloys,
compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos . : . : : '
cerAmicos y mezclas, que contengan estos elementos o compuestos dispersions incl. cermets, ceramic products and mixtures containing

these elements or compounds
Radioactive elements and isotopes and compounds; alloys, dispersions
incl. cermets, ceramic products and mixtures containing these elements,
isotopes or compounds (excl. natural uranium, uranium enriched and
-- Los demas elementos e isétopos y compuestos, radiactivos; depleted in U 235; plutonium, thorium, tritium, actinium-225, actinium-
2844.43 |aleaciones, dispersiones (incluido el cermet), productos ceramicos y 227, californium-253, curium-240, curium-241, curium-242, curium-243,
mezclas, que contengan estos elementos, isétopos o compuestos curium-244, einsteinium-253, einsteinium-254, gadolinium-148, poloniumj
208, polonium-209, polonium-210, radium-223, uranium-230, uranium-
232 and their compounds, and alloys, dispersions, ceramic products and
mixtures containing these elements or compounds)
2844.44 |-- Residuos radiactivos Radioactive residues
284450 | Elementos combustibles (cartuchos) agotados (irradiados) de reactores |Spent "irradiated" fuel elements "cartridges" of nuclear reactors
nucleares (Euratom) [Euratom]
2845 Isétop_os, excepto los de la partida 22_3445 sus cornpuestoa inorganicos u i\lon-radioactive isotopes; inorganic or organic compounds of such
organicos, aunque no sean de constitucién quimica definida isotopes, whether or not chemically defined
2845.10 |- Agua pesada (0xido de deuterio) (Euratom) Heavy water "deuterium oxide" [Euratom]
2845.20 |- Boro enriguecido en boro-10 y sus compuestos Boron enriched in boron-10 and its compounds
2845.30 |- Litio enriquecido en litio-6 y sus compuestos Lithium enriched in lithium-6 and its compounds
2845.40 |- Helio-3 Helium-3
Non-radioactive isotopes; inorganic or organic compounds of such
. isotopes, whether or not chemically defined (excl. heavy water
AR P HeS Cla=E "deuterium oxide", boron enriched in boron-10 and lithium enriched in
lithium-6 and their compounds, and helium-3)
2846 _Compuestos inorganicos u organicos, de metales de las tierras raras, del Compounds, inorganic or organic, of rare-earth metals, of yttrium or of
itrio, del escandio o de las mezclas de estos metales scandium or of mixtures of these metals
2846.10 |- Compuestos de cerio Cerium compounds
2846.90 |- Los deméas Compounds, inorganic or organic, of rare-earth mctals, of yttrium or of
scandium or of mixtures of these metals (excl. cerium)
2847 Peroxido de hidrogeno (agua oxigenada), incluso solidificado con urea Hydrogen peroxide, whether or not solidified with urea
2849 Carburos, aunque no sean de constitucion quimica definida Carbides, whether or not chemically defined
2849.10 |- De calcio Carbides of calcium, whether or not chemically defined
2849.20 |- De silicio Carbides of silicon, whether or not chemically defined
Carbides, whether or not chemically defined (excl. of calcium or silicon,
2849.90 |- Los demas and inorganic or organic compounds of mercury whether or not

chemically defined)




Hidruros, nitruros, aziduros (azidas), siliciuros y boruros, aunque no sean

Hydrides, nitrides, azides, silicides and borides, whether or not
chemically defined (excl. compounds which are also carbides of heading

2850 de constitucion quimica definida, excepto los compuestos que consistan . . .
iqualmente en carburos de la partida 2849 2849,.and inorganic or organic compounds of mercury whether or not
chemically defined)
2852 Compue;'gos in9rgénico§ u organicos de mercurio, aunque no sean de Compounds, inorganic or organic, of mercury, whether or not chemically
constitucion quimica definida, excepto las amalgamas defined (excl. amalgams)

2852.10 |- De constitucién quimica definida Compounds, inorganic or organic, of mercury, chemically defined (excl.

amalgams)

285290 |- Los demas éiz}?gumns;ggggamc or organic, of mercury, not chemically defined
Fosfuros, aunque no sean de constitucion quimica definida, excepto los |Phosphides, whether or not chemically defined (excl. ferrophosphorus);
ferrofésforos; los deméas compuestos inorganicos (incluida el agua inorganic compounds, incl. distilled or conductivity water and water of

2853 destilada, de conductividad o del mismo grado de pureza); aire liquido, similar purity, n.e.s.; liquid air, whether or not rare gases have been
aungue se le hayan eliminado los gases nobles; aire comprimido; removed; compressed air; amalgams (excl. amalgams of precious
amalgamas, excepto las de metal precioso metals)

2853.10 |- Cloruro de cianégeno («chlorcyan») Cyanogen chloride "chlorcyan"

Phosphides, whether or not chemically defined (excl. ferrophosphorus);
inorganic compounds, incl. distilled or conductivity water and water of

2853.90 |- Los demas similar purity, n.e.s.; liquid air, whether or not rare gases have been

removed; compressed air; amalgams (excl. amalgams of precious
metals)
29 PRODUCTOS QUIMICOS ORGANICOS ORGANIC CHEMICALS
2901 Hidrocarburos aciclicos Acyclic hydrocarbons

2901.10 |- Saturados Saturated acyclic hydrocarbons

2901.21 |-- Etileno Ethylene

2901.22 |-- Propeno (propileno) Propene "propylene"

2901.23 |-- Buteno (butileno) y sus isdmeros Butene "butylene" and isomers thereof

2901.24 |-- Buta-1,3-dieno e isopreno Buta-1,3-diene and isoprene

. Hydrocarbons, acyclic, unsaturated (excl. ethylene, propene "propylene",

2901.29 |- Los demas bL)J/tene "butylene"yand isomers there(of and BLBJ/ta-l,3F-)diepne ang is?pl)rene)

2902 Hidrocarburos ciclicos Cyclic hydrocarbons

2902.11 |-- Ciclohexano Cyclohexane

2902.19 |-- Los demas Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes (excl. cyclohexane)

2902.20 |- Benceno Benzene

2902.30 |- Tolueno Toluene

2902.41 |-- o-Xileno 0-Xylene

2902.42 |-- m-Xileno m-Xylene

2902.43 |-- p-Xileno p-Xylene

2902.44 |-- Mezclas de isémeros del xileno Mixed xylene isomers




2902.50 |- Estireno Styrene
2902.60 |- Etilbenceno Ethylbenzene
2902.70 |- Cumeno Cumene
2902.90 |- Los deméas Cyclic hydrocarbons (excl. cyclanes, cyclenes, benzene, toluene,
xylenes, styrene, ethylbenzene and cumene)
2903 Derivados halogenados de los hidrocarburos Halogenated derivatives of hydrocarbons
2903.11 |-- Clorometano (cloruro de metilo) y cloroetano (cloruro de etilo) Chloromethane "methyl chloride" and chloroethane "ethyl chloride"
2903.12 |-- Diclorometano (cloruro de metileno) Dichloromethane "methylene chloride™
2903.13 |-- Cloroformo (triclorometano) Chloroform "trichloromethane"
2903.14 |-- Tetracloruro de carbono Carbon tetrachloride
2903.15 |-- Dicloruro de etileno (ISO) (1,2-dicloroetano) Ethylene dichloride "ISO" "1,2 dichloroethane"
Saturated chlorinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl.
. chloromethane [methyl chloride], chloroethane [ethyl chloride],
2903.19 |- Los demas dichlorometham[a [met);\ylene ch}oride], chIorofoEm [i/richloromgathane],
carbon tetrachloride and ethylene dichloride [ISO] [1,2 dichloroethane])
2903.21 |-- Cloruro de vinilo (cloroetileno) Vinyl chloride "chloroethylene™
2903.22  |-- Tricloroetileno Trichloroethylene
2903.23 |-- Tetracloroetileno (percloroetileno) Tetrachloroethylene "perchloroethylene”
Unsaturated chlorinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl. vinyl
2903.29 |-- Los demas chloride "chloroethylene", trichloroethylene and tetrachloroethylene
"perchloroethylene™)
2903.41 |-- Trifluorometano (HFC-23) Trifluoromethane "HFC-23"
2903.42 |-- Difluorometano (HFC-32) Difluoromethane "HFC-32"
290343 |” Fluorometano (HFC-41), 1,2-difluoroetano (HFC-152) y 1,1- F!uoromethane "HFC-41", 1,2-difluoroethane "HFC-152" and 1,1-
difluoroetano (HFC-152a) difluoroethane "HFC-152a"
2003.44 |~ Pentafluoroetano (HFC-125), 1,1,1-trifluoroetano (HFC-143a) y 1,1,2- Pentaflgoroethane "HFC-125", 1,1,1-trifluoroethane "HFC-143a" and
trifluoroetano (HFC-143) 1,1,2-trifluoroethane "HFC-143"
--1,1,1,2-Tetrafluoroetano (HFC-134a) y 1,1,2,2-tetrafluoroetano (HFC- |1,1,1,2-Tetrafluoroethane "HFC-134a" and 1,1,2,2-tetrafluoroethane
2903.45 T .
134) HEC-134
--1,1,1,2,3,3,3-Heptafluoropropano (HFC-227ea), 1,1,1,2,2,3- 1,1,1,2,3,3,3-Heptafluoropropane "HFC-227ea", 1,1,1,2,2,3-
2903.46 |hexafluoropropano (HFC-236c¢cb), 1,1,1,2,3,3-hexafluoropropano (HFC- hexafluoropropane "HFC-236¢cb", 1,1,1,2,3,3-hexafluoropropane "HFC-
236ea) y 1,1,1,3,3,3-hexafluoropropano (HFC-236fa) 236ea" and 1,1,1,3,3,3-hexafluoropropane "HFC-236fa"
2003.47 |~ 1,1,1,3,3-Pentafluoropropano (HFC-245fa) y 1,1,2,2,3- 1,1,1,3,3-Pentafluoropropane "HFC-245fa" and 1,1,2,2,3-
pentafluoropropano (HFC-245ca) pentafluoropropane "HFC-245ca"
200348 | 1,1,1,3,3-Pentafluorobutano (HFC-365mfc) y 1,1,1,2,2,3,4,5,5,5- 1,1,1,3,3-Pentafluorobutane "HFC-365mfc" and 1,1,1,2,2,3,4,5,5,5-
decafluoropentano (HFC-43-10mee) decafluoropentane "HFC-43-10mee"
. Saturated fluorinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl. products
il s of 2903.41 to 2903.48)
200351 | 2,3,3,3-Tetrafluoropropeno (HFO-1234yf), 1,3,3,3-tetrafluoropropeno 2,3,3,3-Tetrafluoropropene "HFO-1234yf", 1,3,3,3-tetrafluoropropene

(HFO-1234ze) y (2)-1,1,1,4,4,4-hexafluoro-2-buteno (HFO-1336mzz)

"HFO-1234ze" and (2)-1,1,1,4,4,4-hexafluoro-2-butene "HFO-1336mzz"




Unsaturated fluorinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl. 2,3,3,3-

2903.59 |-- Los demas tetrafluoropropene "HFO-1234yf", 1,3,3,3-tetrafluoropropene "HFO-
1234ze" and (2)-1,1,1,4,4,4-hexafluoro-2-butene "HFO-1336mzz")
2903.61 |-- Bromuro de metilo (bromometano) Methyl bromide "bromomethane"
2903.62 |-- Dibromuro de etileno (ISO) (1,2-dibromoetano) Ethylene dibromide "ISO" "1,2-dibromoethane”
Brominated or iodinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl. methyl
2903.69 |-- Los demas bromide "bromomethane" and ethylene dibromide "ISO" "1,2-
dibromoethane™)
2903.71 |-- Clorodifluorometano (HCFC-22) Chlorodifluoromethane
2903.72 |-- Diclorotrifluoroetanos (HCFC-123) Dichlorotrifluoroethanes
2903.73 |-- Diclorofluoroetanos (HCFC-141, 141b) Dichlorofluoroethanes
2903.74 |-- Clorodifluoroetanos (HCFC-142, 142b) Chlorodifluoroethanes
2903.75 |-- Dicloropentafluoropropanos (HCFC-225, 225ca, 225ch) Dichloropentafluoropropanes
2003.76 |~ Bromoclorodifluorometano (Halén-1211), bromotrifluorometano (Halén- |Bromochlorodifluoromethane, bromotrifluoromethane and
' 1301) y dibromotetrafluoroetanos (Hal6n-2402) dibromotetrafluoroethanes
Halogenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two or more
different halogens, perhalogenated only with fluorine and chlorine (excl.
. , chlorodifluoromethane, dichlorotrifluoroethanes, dichlorofluoroethanes,
2903.77 |-- Los demas, perhalogenados solamente con fllor y cloro . .
chlorodifluoroethanes, dichloropentafluoropropanes,
bromochlorodifluoromethane, bromotrifluoromethane and
dibromotetrafluoroethanes)
290378 |- Los demas derivados perhalogenados Perhalqgenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two or
more different halogens, n.e.s.
Halogenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two or more
different halogens (excl. perhalogenated, and chlorodifluoromethane,
2903.79 |-- Los demas dichlorotrifluoroethanes, dichlorofluoroethanes, chlorodifluoroethanes,
dichloropentafluoropropanes, bromochlorodifluoromethane,
bromotrifluoromethane and dibromotetrafluoroethanes)
-- 1,2,3,4,5,6-Hexaclorociclohexano (HCH (1SO)), incluido el lindano (I1SO, |1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including lindane (ISO,
2903.81 bcl) INN)
2903.82 |-- Aldrina (ISO), clordano (ISO) y heptacloro (1SO) Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and heptachlor (ISO)
2903.83 |-- Mirex (ISO) Mirex "ISO"
Halogenated derivatives of cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
. hydrocarbons (excl. 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane "HCH [ISO]",
Aduesag et Cut e lindane [ISO, INN], aldrin [ISO], chlordane [ISO], heptachlor [ISO] and
mirex [ISOJ)
2903.91 |-- Clorobenceno, o-diclorobenceno y p-diclorobenceno Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and p-dichlorobenzene
-- Hexaclorobenceno (1SO) y DDT (I1SO) [clofenotano (DCI), 1,1,1-tricloro- |Hexachlorobenzene (1ISO) and DDT (ISO) (clofenotane (INN), 1,1,1-
2903.92 . . : .
2,2-bis(p-clorofenil)etano] trichloro-2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane)
2903.93 |-- Pentaclorobenceno (ISO) Pentachlorobenzene "1ISO"




2903.94 |-- Hexabromobifenilos Hexabromobiphenyls
Halogenated derivatives of aromatic hydrocarbons (excl. chlorobenzene,
2003.99 |- Los demas o-dichlorobenzene, p-dichlorobenzene, hexachlorobenzene [ISO], DDT
' [1ISO] "clofenotane [INN], 1,1,1-trichloro-2,2-bis[p-chlorophenyl]ethane”,
pentachlorobenzene "ISO" and hexabromobiphenyls)
2904 Derivados sulfonados, nitrados o nitrosados de los hidrocarburos, incluso [Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons, whether
halogenados or not halogenated
2904.10 |- Derivados solamente sulfonados, sus sales y sus ésteres etilicos Derivatives of hydrocarbons containing only sulpho groups, their salts
and ethyl esters
2904.20 |- Derivados solamente nitrados o solamente nitrosados Derivatives of hydrocarbons containing only nitro or nitroso groups
2904.31 |-- Acido perfluorooctano sulfénico Perfluorooctane sulphonic acid
2904.32 |-- Perfluorooctano sulfonato de amonio Ammonium perfluorooctane sulphonate
2904.33 |-- Perfluorooctano sulfonato de litio Lithium perfluorooctane sulphonate
2904.34 |-- Perfluorooctano sulfonato de potasio Potassium perfluorooctane sulphonate
200435 |- Las demas sales del 4cido perfluorooctano sulfénico Salts o_f perfluorooctane sulphonic acid (excl. ammonium, lithium and
potassium perfluorooctane sulphonates)
2904.36 |-- Fluoruro de perfluorooctano sulfonilo Perfluorooctane sulphonyl fluoride
2904.91 |-- Tricloronitrometano (cloropicrina) Trichloronitromethane "chloropicrin”
Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons, whether
or not halogenated (excl. those containing only sulpho, nitro or nitroso
2904.99 |-- Los demas groups, trichloronitromethane “chloropicrin”, perfluorooctane sulphonic
acid and its salts, perfluorooctane sulphonyl fluoride and esters of
glycerol formed with acid-function compounds)
2905 Alcoholes aciclicos y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o |Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosados nitrosated derivatives
2905.11 |-- Metanol (alcohol metilico) Methanol "methyl alcohol"
2905.12 |-- Propan-1-ol (alcohol propilico) y propan-2-ol (alcohol isopropilico) Propan-1-ol "propyl alcohol" and propan-2-ol "isopropyl alcohol"
2905.13 |-- Butan-1-ol (alcohol n-butilico) Butan-1-ol "n-butyl alcohol"
2905.14 |-- Los demas butanoles Butanols (excl. butan-1-ol "n-butyl alcohol")
2905.16 |-- Octanol (alcohol octilico) y sus isémeros Octanol "octyl alcohol" and isomers thereof
-- Dodecan-1-ol (alcohol laurilico), hexadecan-1-ol (alcohol cetilico) y Dodecan-1-ol "lauryl alcohol”, hexadecan-1-ol "cetyl alcohol" and
2905.17 o " "
octadecan-1-ol (alcohol estearilico) octadecan-1-ol "stearyl alcohol
Saturated monohydric acyclic alcohols (excl. methanol "methyl alcohol",
290519 |- Los demas propan-}-ol propyl aI"coholl, propan-2-ol “isopropyl alcohoul , butanols, )
octanol "octyl alcohol" and isomers thereof, dodecan-1-ol "lauryl alcohol”,
hexadecan-1-ol "cetyl alcohol" and octadecan-1-ol "stearyl alcohol")
2905.22 |-- Alcoholes terpénicos aciclicos Acyclic terpene alcohols
2905.29 |-- Los demas Unsaturated monohydric acyclic alcohols (excl. acyclic terpene alcohols)




2905.31 |-- Etilenglicol (etanodiol) Ethylene glycol "ethanediol"

2905.32 |-- Propilenglicol (propano-1,2-diol) Propylene glycol "propane-1,2-diol"

290539 |- Los demas 1Di;_lzi(oelzz;cl. ethylene glycol "ethanediol" and propylene glycol "propane-

2905.41 |-- 2-Etil-2-(hidroximetil)propano-1,3-diol (trimetilolpropano) 2-Ethyl-2-"hydroxymethyl" propane-1,3-diol "trimethylolpropane"

2905.42 |-- Pentaeritritol (pentaeritrita) Pentaerythritol

2905.43 |-- Manitol Mannitol

2905.44 |- D-glucitol (sorbitol) D-glucitol "sorbitol"

2905.45 |-- Glicerol Glycerol
Tri- and other polyhydric acyclic alcohols (excl. 2-ethyl-2-"hydroxymethyl"

2905.49 |-- Los demas propane-1,3-diol "trimethylolpropane”, pentaerythritol, mannitol, d-glucitol
"sorbitol" and glycerol)

2905.51 |-- Etclorvinol (DCI) Ethchlorvynol "INN"

290559 |- Los demas Halogenated, sulphonated, nliltrate:j or nitrosated derivatives or acyclic
alcohols (excl. ethchlorvynol "INN")

2906 A_Icoholes ciclicos y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o Cyglic glcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
nitrosados derivatives

2906.11 |-- Mentol Menthol

2906.12 |-- Ciclohexanol, metilciclohexanoles y dimetilciclohexanoles Cyclohexanol, methylcyclohexanols and dimethylcyclohexanols

2906.13 |-- Esteroles e inositoles Sterols and inositols
Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic alcohols and their halogenated,

. sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. menthol,

2906.19 |-- Los demas g
cyclohexanol, methylcyclohexanols, dimethylcyclohexanols, sterols and
inositols)

2906.21 |-- Alcohol bencilico Benzyl alcohol

2906.29 |- Los demas A_romatic cycli_c al_cohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives (excl. benzyl alcohol)

2907 Fenoles; fenoles-alcoholes Phenols; phenol-alcohols

2907.11 |-- Fenol (hidroxibenceno) y sus sales Phenol "hydroxybenzene" and its salts

2907.12 |-- Cresoles y sus sales Cresols and their salts

2907.13 |-- Octilfenol, nonilfenol y sus isémeros; sales de estos productos Octylphenol, nonylphenol and their isomers; salts thereof

2907.15 |-- Naftoles y sus sales Naphthols and their salts
Monophenols (excl. phenol "hydroxybenzene" and its salts, cresols and

2907.19 |-- Los demas their salts, octylphenol, nonylphenol and their isomers and salts thereof
and naphthols and their salts)

2907.21 |-- Resorcinol y sus sales Resorcinol and its salts

2907.22 |-- Hidroquinona y sus sales Hydroquinone "quinol" and its salts

, . . . . 4,4'-1sopropylidenediphenol "bisphenol A, diphenylolpropane" and its
2907.23 |-- 4,4-Isopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropano) y sus sales

salts




Polyphenols and phenol-alcohols (excl. resorcinol and hydroquinone

2907.29 |-- Los demas "quinol" and their salts, and 4,4'-isopropylidenediphenol "bisphenol A,
diphenylolpropane" and its salts)
2908 Derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados, de los fenoles [Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of phenols
o de los fenoles-alcoholes or phenol-alcohols
2908.11 |-- Pentaclorofenol (ISO) Pentachlorophenol "ISO"
. Derivatives containing only halogen substituents and their salts, of
2908.19 Los demas phenols or phenol-alcohols (excl. pentachlorophenol [ISO])
2908.91 |-- Dinoseb (ISO) y sus sales Dinoseb "ISO" and its salts
2908.92 |-- 4,6-Dinitro-o-cresol [DNOC (1SO)] y sus sales 4,6-Dinitro-o-cresol (DNOC (I1SO)) and its salts
Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of phenols
. . or phenol-alcohols (excl. derivatives containing only halogen substitutes
2908.99 HEDCENES and their salts, dinoseb [ISO] and its salts, and 4,6-Dinitro-o-cresol
[DNOC [ISO]] and its salts)
Eteres, eteres-alcoholes, éteres-fenoles, eteres-alcoholes-fenoles, Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, ether-alcohol-phenols, alcohol
perdxidos de alcoholes, perdxidos de éteres, perdxidos de acetales y de : . . .
. L. o, peroxides, ether peroxides, acetal and hemiacetal peroxides, ketone
2909 semiacetales, perdxidos de cetonas (aungue no sean de constitucion . . . .
P - : . peroxides, whether or not chemically defined, and their halogenated,
guimica definida), y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o . : o
. sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
nitrosados
2909.11 |-- Eter dietilico (6xido de dietilo) Diethyl ether
2909.19 |- Los demas Acycllc_ ethers and _thelr halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives (excl. diethyl ether)
- Eteres ciclanicos, ciclénicos, cicloterpénicos, y sus derivados Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ethers and their halogenated,
2909.20 : . ) . S
halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
290930 | Eteres aromaticos y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o |Aromatic ethers and their halogenated, sulphonated, nitrated or
' nitrosados nitrosated derivatives
2909.41 |-- 2,2-Oxidietanol (dietilenglicol) 2,2'-Oxydiethanol "diethylene glycol, digol"
2909.43 |-- Eteres monobutilicos del etilenglicol o del dietilenglicol Monobutyl ethers of ethylene glycol or of diethylene glycol
2909.44 |-- Los demas éteres monoalquilicos del etilenglicol o del dietilenglicol AT LGSR € GRS EERl ClF €F CLE e Elerl (G
monobutyl ethers)
Ether-alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
2909.49 |-- Los demas derivatives (excl. 2,2'-Oxydiethanol "diethylene glycol, digol" and
monoalkylethers of ethylene glycol or of diethylene glycol)
- Eteres-fenoles, éteres-alcoholes-fenoles, y sus derivados halogenados, |Ether-phenols, ether-alcohol-phenols and their halogenated,
2909.50 . . : . .
sulfonados, nitrados o nitrosados sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
- Peroxidos de alcoholes, peroxidos de éteres, perdxidos de acetales y de |Alcohol peroxides, ether peroxides, acetal and hemiacetal peroxides,
2909.60 |semiacetales, peroxidos de cetonas, y sus derivados halogenados, ketone peroxides and their halogenated, sulphonated, nitrated or
sulfonados, nitrados o nitrosados nitrosated derivatives
s . : . . Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethers, with a three-
2910 Epoéxidos, epoxialcoholes, epoxifenoles y epoxiéteres, con tres &tomos en membered ring, and their halogenated, sulphonated, nitrated or

el ciclo, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados

nitrosated derivatives




2910.10 |- Oxirano (6xido de etileno) Oxirane "ethylene oxide"
2910.20 |- Metiloxirano (6xido de propileno) Methyloxirane "propylene oxide"
2910.30 |- 1-Cloro-2,3-epoxipropano (epiclorhidrina) 1-Chloro-2,3-epoxypropane "epichlorohydrin®
2910.40 |- Dieldrina (ISO, DCI) Dieldrin "ISO" "INN"
2910.50 |- Endrina (ISO) Endrin "ISO"
Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethers, with a three-
membered ring, and their halogenated, sulphonated, nitrated or
2910.90 |- Los demés nitrosated derivatives (excl. oxirane "ethylene oxide", methyloxirane
"propylene oxide", 1-Chloro-2,3-epoxypropane "epichlorohydrin®, dieldrin
[ISO] [INN] and endrin "ISO")
. . . . Acetals and hemiacetals, whether or not with other oxygen function, and
2911 Acgtales y semiacetales, incluso con qtras funcpnes oxigenadas, y sus their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl.
derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados . .
acetal and hemiacetal peroxides)
Aldehidos, incluso con otras funciones oxigenadas; polimeros ciclicos de |Aldehydes, whether or not with other oxygen function; cyclic polymers of
2912 . .
los aldehidos; paraformaldehido aldehydes; paraformaldehyde
2912.11 |-- Metanal (formaldehido) Methanal "formaldehyde”
2912.12 |-- Etanal (acetaldehido) Ethanal "acetaldehyde"
. Acyclic aldehydes, without other oxygen function (excl. methanal
2912.19 |-~ Los demas [fo?/maldehydg] and ethanal [acetalgghyde]) (
2912.21 |-- Benzaldehido (aldehido benzoico) Benzaldehyde
2912.29 |-- Los demas Cyclic aldehydes, without other oxygen function (excl. benzaldehyde)
2912.41 |-- Vainillina (aldehido metilprotocatéquico) Vanillin "4-hydroxy-3-methoxybenzaldehyde"
2912.42 |-- Etilvainillina (aldehido etilprotocatéquico) Ethylvanillin "3-ethoxy-4-hydroxybenzaldehyde”
Aldehyde-alcohols, aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and aldehydes
2912.49 |-- Los demas with other oxygen function (excl. ethylvanillin "3-ethoxy-4-
hydroxybenzaldehyde" and vanillin "4-hydroxy-3-methoxybenzaldehyde")
2912.50 |- Polimeros ciclicos de los aldehidos Cyclic polymers of aldehydes
2912.60 |- Paraformaldehido Paraformaldehyde
Derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados de los Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of cyclic
2913 .
productos de la partida 2912 polymers of aldehydes or paraformaldehyde
2914 Cet_onas y quinonas, incluso con otras_funciones_oxigenadas, y sus Ket_ones and quinones, whether or not with qther oxygen _fungtion, and
derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
2914.11 |- Acetona Acetone
2914.12 |-- Butanona (metiletilcetona) Butanone "methyl ethyl ketone"
2914.13 |-- 4-Metilpentan-2-ona (metilisobutilcetona) 4-Methylpentan-2-one "methyl isobutyl ketone"
Acyclic ketones, without other oxygen function (excl. acetone, butanone
2914.19 |-- Las demas "methyl ethyl ketone" and 4-Methylpentan-2-one "Methyl isobutyl
ketone")
2914.22 |-- Ciclohexanona y metilciclohexanonas Cyclohexanone and methylcyclohexanones




2914.23 |-- lononas y metiliononas lonones and methylionones
Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ketones, without other oxygen
2914.29 |-- Las demas function (excl. cyclohexanone, methylcyclohexanones, ionones and
methylionones)
2914.31 |-- Fenilacetona (fenilpropan-2-ona) Phenylacetone "phenylpropan-2-one"
. Ketones, aromatic, without other oxygen function (excl. phenylacetone
2014.39 |- Las demas henyibropam 2-one]) yo (excl. pheny
2914.40 |- Cetonas-alcoholes y cetonas-aldehidos Ketone-alcohols and ketone-aldehydes
2914.50 |- Cetonas-fenoles y cetonas con otras funciones oxigenadas Ketone-phenols and ketones with other oxygen function
2914.61 |-- Antraquinona Anthraquinone
2914.62 |-- Coenzima Q10 (ubidecarenona (DCI)) Coenzyme Q10 "ubidecarenone "INN™
291469 |- Las demas (?;:Gor;es (excl. anthraquinone and coenzyme Q10 "ubidecarenone
2914.71 |-- Clordecona (ISO) Chlordecone "ISO"
Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of ketones
2914.79 |-- Los demas or quinones (excl. chlordecone "ISO" and inorganic or organic
_ compounds of mercury)
Acidos monocarboxilicos aciclicos saturados y sus anhidridos, Saturated acyclic monocarboxylic acids and their anhydrides, halides,
2915 halogenuros, perdxidos y peroxiacidos; sus derivados halogenados, peroxides and peroxyacids; their halogenated, sulphonated, nitrated or
sulfonados, nitrados o nitrosados nitrosated derivatives
2915.11 |-- Acido férmico Formic acid
2915.12 |-- Sales del &cido férmico Salts of formic acid
2915.13 |-- Esteres del acido férmico Esters of formic acid
2915.21 |-- Acido acético Acetic acid
2915.24 |-- Anhidrido acético Acetic anhydride
2915.29 |-- Las demas Salts of acetic acid (excl. inorganic or organic compounds of mercury)
2915.31 |-- Acetato de etilo Ethyl acetate
2915.32  |-- Acetato de vinilo Vinyl acetate
2915.33 |-- Acetato de n-butilo n-Butyl acetate
2915.36 |-- Acetato de dinoseb (ISO) Dinoseb acetate "ISO"
291539 |- Los demas Esters of acetic acid (excl. ethyl, vinyl, n-butyl and dinoseb [ISO]
acetates)
2915.40 |- Acidos mono-, di- o tricloroacéticos, sus sales y sus ésteres Mono- di- or trichloroacetic acids, their salts and esters
2915.50 |- Acido propionico, sus sales y sus ésteres Propionic acid, its salts and esters
2915.60 |- Acidos butanoicos, acidos pentanoicos, sus sales y sus ésteres Butanoic acids, pentanoic acids, their salts and esters
2915.70 |- Acido palmitico, acido estedrico, sus sales y sus ésteres Palmitic acid, stearic acid, their salts and esters




Saturated acyclic monocarboxylic acids, their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their halogenated, sulphonated, nitrated or

2915.90 |- Los demas nitrosated derivatives (excl. formic acid and acetic acid, mono-, di- or
trichloroacetic acids, propionic acid, butanoic and pentanoic acids,
palmitic and stearic acids, their salts and esters, and acetic anhydride)

Acidos monocarboxilicos aciclicos no saturados y acidos : . : . . .
P P o - Unsaturated acyclic monocarboxylic acids, cyclic monocarboxylic acids,
2916 mono_c,ar_bOX|.I|cos C'CI.ICOS’ S8 ENIEITCE; halogenuros,_peromdos y their anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids; their halogenated,
peroxiacidos; sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o . ; L
. sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
nitrosados

2916.11 |-- Acido acrilico y sus sales Acrylic acid and its salts

2916.12 |-- Esteres del acido acrilico Esters of acrylic acid

2916.13 |-- Acido metacrilico y sus sales Methacrylic acid and its salts

2916.14 |-- Esteres del acido metacrilico Esters of methacrylic acid

2016.15 |- Acidos oleico, linoleico o linolénico, sus sales y sus ésteres Oleic,_linoleic or linolenic acids, their salts and esters (excl. inorganic or
organic compounds of mercury)

2916.16 |-- Binapacril (ISO) Binapacryl (ISO)

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and halogenated, sulphonated, nitrated or

2916.19 |-- Los demas nitrosated derivatives (excl. acrylic acid and its salts and esters,
methacrylic acid and its salts and esters, and oleic, linoleic or linolenic
acids, their salts and esters, and binapacryl [ISO])

Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic monocarboxylic acids, their
2916.20 | Acidqs monocarboxilicos ciclénicos, ciclé_nic_os o] cicloterp_énicos, sus anhydrides, ha!ides, pero>.<ides, peroxyaciQs and their haloggnated, .
anhidridos, halogenuros, peroxidos, peroxiacidos y sus derivados sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. inorganic or organic
compounds of mercury)

2916.31 |- Acido benzoico, sus sales y sus ésteres Benzoic acid, its salts and esters (excl. inorganic or organic compounds
of mercury)

2916.32 |-- Perdxido de benzoilo y cloruro de benzoilo Benzoyl peroxide and benzoyl chloride

2916.34 |-- Acido fenilacético y sus sales Phenylacetic acid and its salts
Aromatic monocarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated

2916.39 |-- Los demas derivatives (excl. benzoic acid, its salts and esters, benzoyl peroxide,
benzoyl chloride, phenylacetic acid and its salts, and inorganic or
organic compounds of mercury whether or not chemically defined)

Acidos policarboxilicos, sus anhidridos, halogenuros, peroxidos y Polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides and
2917 peroxiacidos; sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o peroxyacids; their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
nitrosados derivatives

2017.11 |- Acido oxdlico, sus sales y sus ésteres Oxalic acid, its salts and esters (excl. inorganic or organic compounds of
mercury)

2917.12 |-- Acido adipico, sus sales y sus ésteres Adipic acid, its salts and esters

2917.13 |-- Acido azelaico, acido sebécico, sus sales y sus ésteres Azelaic acid, sebacic acid, their salts and esters




2917.14 |-- Anhidrido maleico Maleic anhydride
Acyclic polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
2917.19 |-- Los demas derivatives (excl. oxalic acid, its salts and esters, adipic acid, its salts and
esters, azelaic acid, sebacic acid, their salts and esters, maleic
anhydride, and inorganic or organic compounds of mercury)
- Acidos policarboxilicos ciclénicos, ciclénicos o cicloterpénicos, sus Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic polycarboxylic acids, their anhydrides,
2917.20 e L o ) : ; ; . o
anhidridos, halogenuros, peréxidos, peroxiacidos y sus derivados halides, peroxides, peroxyacids and their derivatives
2917.32 |-- Ortoftalatos de dioctilo Dioctyl orthophthalates
2917.33 |-- Ortoftalatos de dinonilo o didecilo Dinonyl or didecyl orthophthalates
291734 |- Los demas ésteres del acido ortoftalico Esters of orthophthalic acid (excl. dioctyl, dinonyl or didecyl
orthophthalates)
2917.35 |-- Anhidrido ftélico Phthalic anhydride
2917.36 |- Acido tereftalico y sus sales Terephthalic acid and its salts
2917.37 |-- Tereftalato de dimetilo Dimethyl terephthalate
Aromatic polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides,
_ . peroxyacids and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
2917.39 St derivatives (excl. esters of orthophthalic acid, phthalic anhydride,
terephthalic acid and its salts and dimethyl terephthalate)
Acidos carboxilicos con funciones oxigenadas suplementarias y sus Carboxylic acids with additional oxygen function and their anhydrides,
2918 anhidridos, halogenuros, peréxidos y peroxiacidos; sus derivados halides, peroxides and peroxyacids; their halogenated, sulphonated,
halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados nitrated or nitrosated derivatives
2018.11 |- Acido Iactico, sus sales y sus ésteres Lactic acid, its salts and esters (excl. inorganic or organic compounds of
mercury)
2918.12 |-- Acido tartarico Tartaric acid
2918.13 |-- Sales y ésteres del acido tartarico Salts and esters of tartaric acid
2918.14 |-- Acido citrico Citric acid
2018.15 |- Sales y ésteres del Acido citrico Salts and esters of citric acid (excl. inorganic or organic compounds of
mercury)
2918.16 |-- Acido gluconico, sus sales y sus ésteres Gluconic acid, its salts and esters
2918.17 |-- Acido 2,2-difenil-2-hidroxiacético (acido bencilico) 2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid "benzilic acid"
2918.18 |-- Clorobencilato (ISO) Chlorobenzilate "ISO"
Carboxylic acids with additional oxygen function and their anhydrides,
. halides, peroxides and peroxyacids; their halogenated, sulphonated,
2918.19 SR nitrated or nitrosated derivatives (excl. lactic acid, tartaric acid, citric acid,
gluconic acid and their salts and esters, and chlorobenzilate [ISO])
2018.21 |- Acido salicilico y sus sales Salicylic acid and its salts (excl. inorganic or organic compounds of

mercury)




2918.22 |-- Acido o-acetilsalicilico, sus sales y sus ésteres o-Acetylsalicylic acid, its salts and esters
2018.23 |- Los demas ésteres del 4cido salicilico y sus sales Esters of salicylic acid and their salts (excl. o-acetylsalicylic acid, its salts
and esters)
Carboxylic acids with phenol function but without other oxygen function,
291829 |- Los demas their anhydrideg, halides, peroxides, p.ero>-<yacids and their-halolgenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. salicylic acid and o-
Acetylsalicylic acid, and their salts and esters)
- Acidos carboxilicos con funcion aldehido o cetona, pero sin otra funcion |Carboxylic acids with aldehyde or ketone function but without other
2918.30 |oxigenada, sus anhidridos, halogenuros, peréxidos, peroxiacidos y sus oxygen function, their anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids and
derivados their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
2918.91 |-- 2,4,5-T (ISO) (4cido 2,4,5-triclorofenoxiacético), sus sales y sus ésteres [2,4,5-T "ISO" "2,4,5-trichlorophenoxyacetic acid", its salts and esters
Carboxylic acids with additional oxygen function and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids; their halogenated, sulphonated,
2918.99 |-- Los demas nitrated or nitrosated derivatives (excl. only with alcohol, phenol,
aldehyde or ketone function, and 2,4,5-T [ISO] [2,4,5-
trichlorophenoxyacetic acid] and its salts and esters)
Esteres fosféricos y sus sales, incluidos los lactofosfatos; sus derivados |Phosphoric esters and their salts, incl. lactophosphates; their
2919 . . . ) )
halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
2919.10 |- Fosfato de tris(2,3-dibromopropilo) Tris"2,3-dibromopropyl" phosphate
Phosphoric esters and their salts, incl. lactophosphates; their
2919.90 |- Los demés halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. tris"2,3-
dibromopropyl" phosphate)
- Lo : - Esters of inorganic acids of non-metals and their salts; their halogenated,
Esteres de los demés acidos inorganicos de los no metales (excepto de . . L
. g ) . sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. esters of hydrogen
2920 los ésteres de halogenuros de hidrogeno) y sus sales; sus derivados . . . .
halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados halides and of phosphorlc_ esters, thelr_ sal_ts and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives)
2920.11 |-- Paration (ISO) y paratién-metilo (ISO) (metil paratién) Parathion "ISO" and parathion-methyl "ISO" "methyl-parathion"
Thiophosphoric esters "phosphorothioates” and their salts; their
2920.19 |-- Los demas halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl.
parathion [ISO] and parathion-methyl [ISO] [methyl-parathion])
2920.21 |-- Fosfito de dimetilo Dimethyl phosphite
2920.22 |-- Fosfito de dietilo Diethyl phosphite
2920.23 |-- Fosfito de trimetilo Trimethyl phosphite
2920.24 |-- Fosfito de trietilo Triethyl phosphite
Phosphite esters and their salts; their halogenated, sulphonated, nitrated
2920.29 |-- Los demas or nitrosated derivatives (excl. dimethyl, diethyl, trimethyl and triethyl
phosphites)
2920.30 |- Endosulfan (1ISO) Endosulfan "ISO"




Esters of inorganic acids of non-metals and their salts; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives (excl. esters of hydrogen
halides, phosphoric esters, phosphite esters, and thiophosphoric esters

2PUED | PLesEEmEs "phosphorothioates”, their salts and their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives, endosulfan "ISO" and inorganic or
organic compounds of mercury)
2921 Compuestos con funcion amina Amine-function compounds
2921.11 |-- Mono-, di- o trimetilamina y sus sales Methylamine, dimethylamine or trimethylamine and their salts
2921.12 |-- Clorhidrato de 2-cloroetil (N,N-dimetilamina) 2-"N,N-Dimethylamino"ethylchloride hydrochloride
2921.13 |-- Clorhidrato de 2-cloroetil (N,N- dietilamina) 2-"N,N-Diethylamino"ethylchloride hydrochloride
2921.14 |-- Clorhidrato de 2-cloroetil (N,N-diisopropilamina) 2-(N,N-Diisopropylamino)ethylchloride hydrochloride
292119 |- Los demas Acyclic mc_)noamines and f[heir c_ierivativesi salts there(_)f (excl.
methylamine, dimethylamine, trimethylamine, and their salts)
2921.21 |-- Etilendiamina y sus sales Ethylenediamine and its salts
2921.22 |-- Hexametilendiamina y sus sales Hexamethylenediamine and its salts
292129 |- Los demas Acyclic pquamines and their derivativgs; galts thereof.(excl.
ethylenediamine and hexamethylenediamine, and their salts)
- Monoaminas y poliaminas, ciclanicas, ciclénicas o cicloterpénicas, y sus |Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic mono- or polyamines, and their
2921.30 . L
derivados; sales de estos productos derivatives; salts thereof
2921.41 |-- Anilinay sus sales Aniline and its salts (excl. inorganic or organic compounds of mercury)
2921.42 |-- Derivados de la anilina y sus sales Aniline derivatives and their salts
2921.43 |-- Toluidinas y sus derivados; sales de estos productos Toluidines and their derivatives; salts thereof
2921.44 |-- Difenilamina y sus derivados; sales de estos productos Diphenylamine and its derivatives; salts thereof
292145 | 1-Naftilamina (a-naftilamina),2-naftilamina (B-naftilamina), y sus 1-Naphthylamine "alpha-naphthylamine”, 2-naphthylamine "beta-
' derivados; sales de estos productos naphthylamine" and their derivatives; salts thereof
-- Anfetamina (DCI), benzfetamina (DCI), dexanfetamina (DCI), Arnfetamme_ INN ’ t‘)'enzfetamlne_ IN'}' ' d?xamfetamm? IN,’,\I ’
2921.46 |etilanfetamina (DCI), fencanfamina (DCI), fentermina (DCI), lefetamina et|Iamfetam!ne ,,INN,,’ fencamfaane I,,NN ' Iefetamm(? ”\,I,N -
: ] levamfetamine "INN", mefenorex "INN" and phentermine "INN", and salts
(DCI), levanfetamina (DCI) y mefenorex (DCI); sales de estos productos thereof
Aromatic monoamines and derivatives; salts thereof (excl. aniline,
toluidines, diphenylamine, 1-naphthylamine "alpha-naphthylamine”, 2-
naphthylamine "beta-naphthylamine" and their derivatives, and salts
2921.49 |-- Los demas thereof, and amfetamine "INN", benzfetamine "INN", dexamfetamine
"INN", etilamfetamine "INN", fencamfamine "INN", lefetamine "INN",
levamfetamine "INN", mefenorex "INN" and phentermine "INN", and salts
thereof)
-- 0-, m- y p-Fenilendiamina, diaminotoluenos, y sus derivados; sales de |o-Phenylenediamine, m-phenylenediamine, p-phenylenediamine or
2921.51 S ) S
estos productos diaminotoluenes and their derivatives; salts thereof
Aromatic polyamines and their derivatives; salts thereof (excl. o-
2921.59 |-- Los demas phenylenediamine, m-phenylenediamine, p-phenylenediamine or
diaminotoluenes and their derivatives, and salts thereof)
2922 Compuestos aminados con funciones oxigenadas Oxygen-function amino-compounds




2922.11 [-- Monoetanolamina y sus sales Monoethanolamine and its salts
2922.12 |-- Dietanolaminay sus sales Diethanolamine and its salts
2922.14 |- Dextropropoxifeno (DCI) y sus sales Dextropropoxyphene "INN" and its salts
2922.15 |-- Trietanolamina Triethanolamine
2922.16 |-- Perfluorooctano sulfonato de dietanolamonio Diethanolammonium perfluorooctane sulphonate
2922.17 |-- Metildietanolamina y etildietanolamina Methyldiethanolamine and ethyldiethanolamine
2922.18 |-- 2-(N,N- diisopropilamino) etanol 2-"N,N-Diisopropylamino”ethanol
Amino-alcohols, their ethers and esters; salts thereof (other than those
containing > one kind of oxygen function and excl. monoethanolamine,
2922.19 |-- Los demas diethanolamine, dextropropoxyphene "INN", their salts, triethanolamine,
diethanolammonium perfluorooctane sulphonate, methyldiethanolamine,
ethyldiethanolamine and 2-(N,N-Diisopropylamino)ethanol)
2922.21 |-- Acidos aminohidroxinaftalenosulfonicos y sus sales Aminohydroxynaphthalenesulphonic acids and their salts
Amino-naphthols and other amino-phenols, their ethers and esters; salts
2922.29 |-- Los demas thereof (excl. those containing > one kind of oxygen function;
aminohydroxynaphthalenesulphonic acids and their salts)
292231 | Anfepramona (DCI), metadona (DCI) y normetadona (DCI); sales de Amfepramone "INN", methadone "INN" and normethadone "INN", and
estos productos salts thereof
Amino-aldehydes, amino-ketones and amino-quinones; salts thereof
2922.39 |-- Los demas (excl. those containing > one kind of oxygen function, and amfepramone
"INN", methadone "INN" and normethadone "INN", and salts thereof)
2922.41 |-- Lisinay sus ésteres; sales de estos productos Lysine and its esters; salts thereof
2922.42 |-- Acido glutamico y sus sales Glutamic acid and its salts
2922.43 |-- Acido antranilico y sus sales Anthranilic acid and its salts
2922.44 |-- Tilidina (DCI) y sus sales Tilidine "INN" and its salts
Amino-acids and their esters; salts thereof (excl. those with > one kind of
2922.49 |-- Los demas oxygen function, lysine and its esters, and salts thereof, and glutamic
acid, anthranilic acid, tilidine "INN", and salts thereof)
Amino-alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other amino-
. S . compounds with oxygen function (excl. amino-alcohols, amino-naphthols
seppsp || TIEIRIBIES ENelEs, BmMEEE e EmelEs  CEmss Compuesios and other amino-phenols, their ethers and esters and salts thereof,
aminados con funciones oxigenadas . . . .
amino-aldehydes, amino-ketones and amino-quinones, and salts thereof,
amino-acids and their esters and salts thereof)
Sales e hidroxidos de amonio cuaternario; lecitinas y demas Quaternary ammonium salts and hydroxides; lecithins and other
2923 L L L - S . )
fosfoaminolipidos, aungue no sean de constitucién quimica definida phosphoaminolipids, whether or not chemically defined
2923.10 |- Colinay sus sales Choline and its salts
202320 |- Lecitinas y demés fosfoaminolipidos I&g;:ilrt]r;gls and other phosphoaminolipids, whether or not chemically
2923.30 |- Perfluorooctano sulfonato de tetraetilamonio Tetraethylammonium perfluorooctane sulphonate




2923.40 |- Perluorooctano sulfonato de didecildimetilamonio Didecyldimethylammonium perfluorooctane sulphonate
Quaternary ammonium salts and hydroxides (excl. choline and its salts,
2923.90 |- Los demas tetraethylammonium perfluorooctane sulphonate and
didecyldimethylammonium perfluorooctane sulphonate)
2924 Compgestos con funcion carboxiamida; compuestos con funcién amida Carbox'yam?de-function compounds; amide-function compounds of
del acido carbdénico carbonic acid
2924.11 |-- Meprobamato (DCI) Meprobamate "INN"
2924.12 |-- Fluoroacetamida (1SO), fosfamidén (ISO) y monocrotofés (1ISO) Fluoroacetamide "ISO", monocrotophos "ISO" and phosphamidon "ISO"
Acyclic amides, incl. acyclic carbamates, and their derivatives, and salts
2924.19 |-- Los demas thereof (excl. meprobamate [INN], fluoroacetamide [ISO],
monocrotophos [ISO] and phosphamidon [ISO])
2924.21 |-- Ureinas y sus derivados; sales de estos productos Ureines and their derivatives; salts thereof
2924.23 |-- Acido 2-acetamidobenzoico (4cido N-acetilantranilico) y sus sales 2-Acetamidobenzoic acid "N-acetylanthranilic acid" and its salts
2924.24 |- Etinamato (DCI) Ethinamate "INN"
2924.25 |-- Alaclor (ISO) Alachlor "ISO"
Cyclic amides, incl. cyclic carbamates, and their derivatives; salts thereof
292429 |- Los demas (e>_<c|. ureines and the.ilf deri.vatives,. salts thereqf, 2-acetamidobenzoic
acid "N-acetylanthranilic acid" and its salts, ethinamate "INN" and
alachlor "ISO")
2925 Compue_stog cpn funcién carboxiimida, incluida la sacarina y sus sales, o _Cgrboxyimi@e-function compounds, incl. saccharin and its salts, and
con funcién imina imine-function compounds
2925.11 |-- Sacarinay sus sales Saccharin and its salts
2925.12 |-- Glutetimida (DCI) Glutethimide "INN"
. Imides and their derivatives; salts thereof (excl. saccharin and its salts,
2925.19 |-- Los demas L . . .
glutethimide [INN] and inorganic or organic compounds of mercury)
2925.21 |-- Clordimeformo (1SO) Chlordimeform "ISO"
2925.29 |-- Los demas Imines and their derivatives; salts thereof (excl. chlordimeform [ISO])
2926 Compuestos con funcion nitrilo Nitrile-function compounds
2926.10 |- Acrilonitrilo Acrylonitrile
2926.20 |- 1-Cianoguanidina (diciandiamida) 1-Cyanoguanidine "dicyandiamide”
292630 | .Fenprop.orex. (DCFI) y sus ;algs; intermediario de la metadona (DCI) (4- Feqproporex '-'INN" anql its salts; methadone "INN"-intermediate "4-cyano-
ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutano) 2-dimethylamino-4,4-diphenylbutane"
2926.40 |- Alfa-Fenilacetoacetonitrilo alpha-Phenylacetoacetonitrile
Nitrile-function compounds (excl. acrylonitrile, 1-cyanoguanidine
. "dicyandiamide”, fenproporex "INN" and its salts, methadone "INN"-
2926.90 |- Los demas inte?/mediate "4-cyan?)-2F-)dimethylamino-4,4-diphenylbutane" and alpha-
Phenylacetoacetonitrile)
2927 Compuestos diazoicos, azoicos 0 azoxi Diazo-, azo- or azoxy-compounds




2928 Derivados organicos de la hidrazina o de la hidroxilamina Organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine
Compounds with other nitrogen function (excl. amine-function
compounds; oxygen-function amino-compounds; quaternary ammonium
salts and hydroxides; lecithin and other phosphoaminolipids;

2929 Compuestos con otras funciones nitrogenadas carboxyamide-function compounds; amide-function compounds of
carbonic acid; carboxyimide-function, imine-function or nitrile-function
compounds; diazo-, azo- or azoxy-compounds; organic derivatives of
hydrazine or of hydroxylamine)

2929.10 |- Isocianatos Isocyanates
Compounds with nitrogen function (excl. amine-function compounds;
oxygen-function amino-compounds; quaternary ammonium salts and
hydroxides; lecithin and other phosphoaminolipids; carboxyamide-

2929.90 |- Los demas function compounds; amide-function compounds of carbonic acid;
carboxyimide-function, imine-function or nitrile-function compounds;
diazo-, azo- or azoxy-compounds; organic derivatives of hydrazine or of
hydroxylamine and isocyanates)

2930 Tiocompuestos organicos Organo-sulphur compounds

2930.10 |- 2-(N,N-Dimetilamino)etanotiol 2-(N,N-Dimethylamino) ethanethiol

293020 |- Tiocarbamatos y ditiocarbamatos Thiocarbamates and dithiocarbamates (excl. inorganic or organic
compounds of mercury)

2930.30 |- Mono-, di- o tetrasulfuros de tiourama Thiuram mono-, di- or tetrasulphides

2930.40 |- Metionina Methionine

2930.60 |- 2-(N,N- dietilamino) etanotiol 2-(N,N-Diethylamino)ethanethiol

2930.70 |- Sulfuro de bis(2-hidroxietilo) (tiodiglicol (DCI)) Bis(2-hydroxyethyl)sulfide (thiodiglycol (INN))

2930.80 |- Aldicarb (ISO), captafol (ISO) y metamidofos (ISO) Aldicarb (1SO), Captafol (ISO) and methamidophos (ISO)
Organo-sulphur compounds (excl. thiocarbamates and
dithiocarbamates, thiuram mono-, di- or tetrasulphides, methionine, 2-

2930.90 |- Los demés (N,N-Diethylamino)ethanethiol, Bis(2-hydroxyethyl)sulfide (thiodiglycol
(INN)), aldicarb [ISO], captafol [ISO], methamidophos [ISO] and 2-(N,N-
Dimethylamino) ethanethiol)

2931 Los demés compuestos 6rgano-inorganicos Separate chemically defined organo-inorganic compounds (excl. organo-

sulphur compounds and those of mercury)
2931.10 |- Tetrametilplomo y tetraetilplomo Tetramethyl lead and tetraethyl lead
2931.20 |- Compuestos de tributilestafio Tributyltin compounds
2931.41 |-- Metilfosfonato de dimetilo Dimethyl methylphosphonate
2931.42 |-- Propilfosfonato de dimetilo Dimethyl propylphosphonate
2931.43 |-- Etilfosfonato de dietilo Diethyl ethylphosphonate
2931.44 |-- Acido metilfosfonico Methylphosphonic acid
2931.45 |-- Sal del &cido metilfosfénico y de (aminoiminometiljurea (1 : 1) Salt of methylphosphonic acid and (aminoiminomethyl)urea (1: 1)
2931.46 |-- 2,4,6-Trioxido de 2,4,6-tripropil-1,3,5,2,4,6-trioxatrifosfinano 2,4,6-Tripropyl-1,3,5,2,4,6-trioxatriphosphinane 2,4,6-trioxide




-- Metilfosfonato de (5-etil-2-metil-2-6xido-1,3,2-dioxafosfinan-5-il)metil

(5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl) methyl methyl

2931.47 .
metilo methylphosphonate
-- 3,9-Di6xido de 3,9-dimetil-2,4,8,10-tetraoxa-3,9- 3,9-Dimethyl-2,4,8,10-tetraoxa-3,9-diphosphaspiro[5.5] undecane 3,9-
2931.48 . : o
difosfaspiro[5.5Jundecano dioxide
293149 |- Los demas Separgte chemically defined non-halogenated organo-phosphorous
derivatives, n.e.s.
2931.51 |-- Dicloruro metilfosfénico Methylphosphonic dichloride
2931.52 |-- Dicloruro propilfosfénico Propylphosphonic dichloride
293153 |- Metilfosfonotionato de O-(3-cloropropil) O-[4-nitro-3-(trifluorometil)fenilo] | ©-(3-chioropropyl) O-[4-nitro-3-(rifluoromethyl)phenyl]
methylphosphonothionate
2931.54 |-- Triclorfén (ISO) Trichlorfon "ISO"
293159 |- Los demas Separa_te chemically defined halogenated organo-phosphorous
derivatives, n.e.s.
Separate chemically defined organo-inorganic compounds (excl. organo-
2931.90 |- Los demés sulphur, mercury, tetramethyl lead, tetraethyl lead and tributyltin
compounds, and organo-phosphorous derivatives)
2932 CompL_Jestos NEETOEIEIEES Con NEEeElemels) €l eIgene Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom[s] only
exclusivamente
2932.11 |-- Tetrahidrofurano Tetrahydrofuran
2932.12 |-- 2-Furaldehido (furfural) 2-Furaldehyde "“furfuraldehyde”
2932.13 |-- Alcohol furfurilico y alcohol tetrahidrofurfurilico Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl alcohol
2932.14 |-- Sucralosa Sucralose
Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom[s] only, containing an
. unfused furan ring, whether or not hydrogenated, in the structure (excl.
2932.19 |- Los demas tetrahydrofuran, Zg—furaldehyde "furfu{aldghyde", furfuryl alcohol, (
tetrahydrofurfuryl alcohol and sucralose)
2932.20 |- Lactonas Lactones
2932.91 |-- Isosafrol Isosafrole
2932.92 |-- 1-(1,3-Benzodioxol-5-il)propan-2-ona 1-"1,3-Benzodioxol-5-yl"propan-2-one
2932.93 |-- Piperonal Piperonal
2932.94 |-- Safrol Safrole
2932.95 |-- Tetrahidrocannabinoles (todos los isémeros) Tetrahydrocannabinols "all isomers"
2932.96 |-- Carbofurano (carbofuran) (1ISO) Carbofuran "1ISO"
Heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom[s] only (excl.
compounds containing unfused furan ring, whether or not hydrogenated,
2932.99 |-- Los demas in the structure, and lactones, isosafrole, 1-[1,3-benzodioxol-5-yl]propan-
2-one, piperonal, safrole, tetrahydrocannabinols "all isomers",
carbofuran, and inorganic or organic compounds of mercury)
2933 Compl_Jestos neEmRsiEloes Eon heEretlemels) el mlitgene Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom[s] only
exclusivamente
2933.11 |-- Fenazona (antipirina) y sus derivados Phenazone "antipyrin" and its derivatives




Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom([s] only, containing an

2933.19 |-- Los demas unfused pyrazole ring, whether or not hydrogenated, in the structure
(excl. phenazone "antipyrin" and its derivatives)
2933.21 |-- Hidantoina y sus derivados Hydantoin and its derivatives
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom([s] only, containing an
2933.29 |-- Los demas unfused imidazole ring, whether or not hydrogenated, in the structure
(excl. hydantoin and its derivatives, and products of subheading 3002 10)
2933.31 |-- Piridinay sus sales Pyridine and its salts
2933.32 |-- Piperidina y sus sales Piperidine and its salts
-- Alfentanilo (DCI), anileridina (DCI), bezitramida (DCI), bromazepam Alfentanil "INN", anileridine "INN", bezitramide "INN", bromazepam
(DCI), carfentanilo (DCI), cetobemidona (DCI), difenoxilato (DCI), "INN", carfentanil "INN", difenoxin "INN", diphenoxylate "INN",
difenoxina (DCI), dipipanona (DCI), fenciclidina (DCI) (PCP), fenoperidina [dipipanone "INN", fentanyl "INN", ketobemidone "INN", methylphenidate
2933.33 |(DCI), fentanilo (DCI), metilfenidato (DCI), pentazocina (DCI), petidina "INN", pentazocine "INN", pethidine "INN", pethidine "INN" intermediate
(DCI), intermedio A de la petidina (DCI), pipradrol (DCI), piritramida (DCI), [A, phencyclidine "INN" "PCP", phenoperidine "INN", pipradol "INN",
propiram (DCI), remifentanilo (DCI) y trimeperidina (DCI); sales de estos |[piritramide "INN", propiram "INN", remifentanil "INN", and trimeperidine
productos "INN", and salts thereof
Fentanyls and their derivatives, with nitrogen hetero-atom[s] only,
2933.34 |-- Los demas fentanilos y sus derivados containing an unfused pyridine ring, whether or not hydrogenated, in the
structure (excl. products of 2933.33)
2933.35 |-- Quinuclidin-3-ol 3-Quinuclidinol
2933.36 |-- 4-Anilino-N-fenetilpiperidina (ANPP) 4-Anilino-N-phenethylpiperidine "ANPP"
2933.37 |-- N-Fenetil-4-piperidona (NPP) N-Phenethyl-4-piperidone "NPP"
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom[s] only, containing an
2933.39 |-- Los demas unfused pyridine ring, whether or not hydrogenated, in the structure,
n.e.s.
2933.41 |-- Levorfanol (DCI) y sus sales Levorphanol "INN" and its salts
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom[s] only, containing in
. the structure a quinoline or isoquinoline ring-system, whether or not
ZRRRAY || [LEs e hydrogenated, but not further fused (excl. levorphanol "INN" and its salts,
and inorganic or organic compounds of mercury)
2933.52 |-- Malonilurea (acido barbitdrico) y sus sales Malonylurea "barbituric acid" and its salts
-- Alobarbital (DCI), amobarbital (DCI), barbital (DCI), butalbital (DCI), Allobarbital "INN", amobarbital "INN", barbital "INN", butalbital "INN",
2933 53 butobarbital, ciclobarbital (DCI), fenobarbital (DCI), metilfenobarbital butobarbital "INN", cyclobarbital “INN", methylphenobarbital "INN",
‘ (DCI), pentobarbital (DCI), secbutabarbital (DCI), secobarbital (DCI) y pentobarbital "INN", phenobarbital "INN", secbutabarbital "INN",
vinilbital (DCI); sales de estos productos secobarbital "INN" and vinylbital "INN", and salts thereof
293354 | Los deméas derivados de la malonilurea (acido barbitlrico); sales de Derivatives of malonylurea "barbituric acid" and salts thereof (excl. salts
' estos productos of malonylurea)
293355 | Loprazolam (DCI), meclocualona (DCI), metacualona (DCI) y zipeprol [Loprazolam "INN", mecloqualone "INN", methaqualone "INN" and

(DCI); sales de estos productos

zipeprol "INN", and salts thereof




Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom[s] only, containing a
pyrimidine ring, whether or not hydrogenated, or piperazine ring in the
structure (excl. malonylurea "barbituric acid" and its derivatives,
allobarbital "INN", amobarbital "INN", barbital "INN", butalbital "INN",

293359 |- Los demas butobarbital "INN", cyclobarbital "INN", methylphenobarbital "INN",
pentobarbital "INN", phenobarbital "INN", secbutabarbital "INN",
secobarbital "INN", vinylbital "INN", loprazolam "INN", mecloqualone
"INN", methaqualone "INN" and zipeprol "INN", and salts thereof)

2933.61 |-- Melamina Melamine
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom([s] only, containing an

2933.69 |-- Los demas unfused triazine ring, whether or not hydrogenated, in the structure (excl.
melamine)

2933.71 |-- 6-Hexanolactama (épsilon-caprolactama) 6-Hexanelactam "epsilon-caprolactam"

2933.72  |-- Clobazam (DCI) y metiprilona (DCI) Clobazam "INN" and methyprylon "INN"

293379 |- Las demas lactamas Lactams (ex?'l. G-Texanglactam."epsilon-cgprolactam", clobazam "INN",
methyprylon "INN", and inorganic or organic compounds of mercury)

-- Alprazolam (DCI), camazepam (DCI), clonazepam (DCI), clorazepato, [Alprazolam "INN", camazepam "INN", chlordiazepoxide "INN",
clordiazepoéxido (DCI), delorazepam (DCI), diazepam (DCI), estazolam clonazepam "INN", clorazepate, delorazepam "INN", diazepam "INN",
(DCI), fludiazepam (DCI), flunitrazepam (DCI), flurazepam (DCI), estazolam "INN", ethyl loflazepate "INN", fludiazepam "INN",
halazepam (DCI), loflazepato de etilo (DCI), lorazepam (DCI), flunitrazepam "INN", flurazepam "INN", halazepam "INN", lorazepam

2933.91 |lormetazepam (DCI), mazindol (DCI), medazepam (DCI), midazolam "INN", lormetazepam "INN", mazindol "INN", medazepam "INN",

(DCI), nimetazepam (DCI), nitrazepam (DCI), nordazepam (DCI), midazolam "INN", nimetazepam "INN", nitrazepam "INN", nordazepam
oxazepam (DCI), pinazepam (DCI), pirovalerona (DCI), prazepam (DCI), ["INN", oxazepam "INN", pinazepam "INN", prazepam "INN",
temazepam (DCI), tetrazepam (DCI) y triazolam (DCI); sales de estos pyrovalerone "INN", temazepam "INN", tetrazepam "INN" and triazolam
productos "INN", and salts thereof

2933.92 |-- Azinfos metil (ISO) Azinphos-methyl "ISO"

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom[s] only (excl. those
containing an unfused pyrazole, imidazole, pyridine or triazine ring,
whether or not hydrogenated, a quinoline or isoquinoline ring-system, not
further fused, whether or not hydrogenated, a pyrimidine ring, whether or
not hydrogenated, or piperazine ring in the structure, and lactams,
alprazolam "INN", camazepam "INN", chlordiazepoxide "INN",

2933.99 |- Los demas clonazepam "INN", clorazepate, delorazepam "INN", diazepam "INN",

estazolam "INN", ethyl loflazepate "INN", fludiazepam "INN",
flunitrazepam "INN", flurazepam "INN", halazepam "INN", lorazepam
"INN", lormetazepam "INN", mazindol "INN", medazepam "INN",
midazolam "INN", nimetazepam "INN", nitrazepam "INN", nordazepam
"INN", oxazepam "INN", pinazepam "INN", prazepam "INN",
pyrovalerone "INN", temazepam "INN", tetrazepam "INN" and triazolam
"INN", salts thereof and azinphos-methyl "ISO")




Acidos nucleicos y sus sales, aunque no sean de constitucion quimica

Nucleic acids and their salts, whether or not chemically defined;

2934 definida; los demas compuestos heterociclicos heterocyclic compounds (excl. with oxygen only or with nitrogen hetero-
atom[s] only)
- Compuestos cuya estructura contenga uno o mas ciclos tiazol (incluso |Heterocyclic compounds containing an unfused thiazole ring, whether or
2934.10 : : ;
hidrogenado), sin condensar not hydrogenated, in the structure
. . . Heterocyclic compounds containing in the structure a benzothiazole ring-
- Compuestos cuya estructura contenga ciclos benzotiazol, incluso
2934.20 . . . system, whether or not hydrogenated, but not further fused (excl.
hidrogenados, sin otras condensaciones . : .
inorganic or organic compounds of mercury)
- Compuestos cuya estructura contenga ciclos fenotiazina, incluso Heterocyclic compounds containing in the structure a phenothiazine ring-
2934.30 : ) .
hidrogenados, sin otras condensaciones system, whether or not hydrogenated, but not further fused
-- Aminorex (DCI), brotizolam (DCI), clotiazepam (DCI), cloxazolam (DCI), |Aminorex "INN", brotizolam "INN", clotiazepam "INN", cloxazolam "INN",
293491 dextromoramida (DCI), fendimetrazina (DCI), fenmetrazina (DCI), dextromoramide "INN", haloxazolam "INN", ketazolam "INN", mesocarb
| haloxazolam (DCI), ketazolam (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam (DCI), ["INN", oxazolam "INN", pemoline "INN", phendimetrazine "INN",
pemolina (DCI) y sufentanil (DCI); sales de estos productos phenmetrazine "INN" and sufentanil "INN", and salts thereof
2934.92 |- Los demas fentanilos y sus derivados Fentanyls and their derivatives (excl. with nitrogen hetero-atom|[s] only,
and products of 2934.91)
Nucleic acids and their salts, whether or not chemically defined;
heterocyclic compounds (excl. with oxygen only or with nitrogen hetero-
atom[s] only, compounds containing in the structure an unfused thiazole
ring or a benzothiazole or phenothiazine ring-system, not further fused
293499 |- Los demas and aminorex "INN", brotizolam "INN", clotiazepam "INN", cloxazolam
| "INN", dextromoramide "INN", haloxazolam "INN", ketazolam "INN",
mesocarb "INN", oxazolam "INN", pemoline "INN", phendimetrazine
"INN", phenmetrazine "INN", sufentanil "INN", and salts thereof, other
fentanyls and their derivatives, and inorganic or organic compounds of
mercury whether or not chemically defined, and products of 3002 10)
2935 Sulfonamidas Sulphonamides
2935.10 |- N-Metilperfluorooctano sulfonamida N-Methylperfluorooctane sulphonamide
2935.20 |- N-Etilperfluorooctano sulfonamida N-Ethylperfluorooctane sulphonamide
2935.30 |- N-Etil-N-(2-hidroxietil) perfluorooctano sulfonamida N-Ethyl-N-(2-hydroxyethyl) perfluorooctane sulphonamide
2935.40 |- N-(2-Hidroxietil)-N-metilperfluorooctano sulfonamida N-(2-Hydroxyethyl)-N-methylperfluorooctane sulphonamide
Perfluorooctane sulphonamides (excl. N-Methylperfluorooctane
. : sulphonamide, N-Ethylperfluorooctane sulphonamide, N-Ethyl-N-(2-
293550 L5 RS [P BIERE I SUlEEeES hydroxyethyl) perfluorooctane sulphonamide and N-(2-Hydroxyethyl)-N-
methylperfluorooctane sulphonamide)
2935.90 |- Las demas Sulphonamides (excl. perfluorooctane sulphonamides)
Provitaminas y vitaminas, naturales o reproducidas por sintesis, incluidos L L I
. o L Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synthesis, incl.
los concentrados naturales, y sus derivados utilizados principalmente C co L
2936 natural concentrates, derivatives thereof used primarily as vitamins, and

como vitaminas, mezclados o no entre si 0 en disoluciones de cualquier
clase

intermixtures of the foregoing, whether or not in any solvent




2936.21 |-- Vitaminas Ay sus derivados Vitamins A and their derivatives, used primarily as vitamins
2936.22 |-- Vitamina B1 y sus derivados Vitamin B1 and its derivatives, used primarily as vitamins
2936.23 |-- Vitamina B2 y sus derivados Vitamin B2 and its derivatives, used primarily as vitamins
2936.24 |-- Acido D- o DL-pantoténico (vitamina B5) y sus derivados D-P'ant'othemc or DIT—paptother!lc aqd WOl B el (B e s
derivatives, used primarily as vitamins
2936.25 |-- Vitamina B6 y sus derivados Vitamin B6 and its derivatives, used primarily as vitamins
2936.26 |-- Vitamina B12 y sus derivados Vitamin B12 and its derivatives, used primarily as vitamins
2936.27 |-- Vitamina C y sus derivados Vitamin C and its derivatives, used primarily as vitamins
2936.28 |-- Vitamina E y sus derivados Vitamin E and its derivatives, used primarily as vitamins
f . Vitamins and their derivatives, used primarily as vitamins, unmixed (excl.
2936.29 Las demas vitaminas y sus derivados vitamins A, B1, B2, B3, B5, B6, B12, C, E and their derivatives)
L . Provitamins and mixtures of vitamins, of provitamins or of concentrates,
2936.90 |- Los demés, incluidos los concentrados naturales :
whether or not in any solvent, and natural concentrates
Hormonas, prostaglandinas, tromboxanos y leucotrienos, naturales o : .
. " . . . Hormones, prostaglandins, thromboxanes and leukotrienes, natural or
reproducidos por sintesis; sus derivados y analogos estructurales, - oo
2937 . . L D o o reproduced by synthesis; derivatives and structural analogues thereof
incluidos los polipéptidos de cadena modificada, utilizados principalmente |,.. ) o o L
incl. chain modified polypeptides”, used primarily as hormones
como hormonas
2037.11 |- Somatotropina, sus derivados y andlogos estructurales Somatropin, its derivatives and structural analogues, used primarily as
hormones
2937.12 |-- Insulina y sus sales Insulin and its salts, used primarily as hormones
Polypeptide hormones, protein hormones and glycoprotein hormones,
293719 |- Los demas their derlvatlves_ an_d struptur_al analogues, used primarily as hor_mon_es
(excl. somatropin, its derivatives and structural analogues, and insulin
and its salts)
-- Cortisona, hidrocortisona, prednisona (dehidrocortisona) y prednisolona |Cortisone, hydrocortisone, prednisone "dehydrocortisone" and
2937.21 . . . : . . .
(dehidrohidrocortisona) prednisolone "dehydrohydrocortisone
2937.22 |-- Derivados halogenados de las hormonas corticosteroides Halogenated derivatives of corticosteroidal hormones
2937.23 |-- Estrogenos y progestdgenos Oestrogens and progestogens
Steroidal hormones, their derivatives and structural analogues, used
. primarily as hormones (excl. cortisone, hydrocortisone, prednisone
2937.2 - L m . : .
e €5 TS "dehydrocortisone”, prednisolone "dehydrohydrocortisone”, halogenated
derivatives of corticosteroidal hormones, oestrogens and progestogens)
293750 | Prostaglandinas, tromboxanos y leucotrienos, sus derivados y andlogos |Prostaglandins, thromboxanes and leukotrienes, their derivatives and
) estructurales structural analogues, used primarily as hormones
Hormones, natural or reproduced by synthesis; derivatives and structural
analogues thereof, used primarily as hormones (excl. polypeptide
2937.90 |- Los deméas hormones, protein hormones, glycoprotein hormones, steroidal

hormones, catecholamine hormones, prostaglandins, thromboxanes and
leukotrienes, their derivatives and structural analogues, and amino-acid
derivatives, and products of 3002 10)




Heterdsidos, naturales o reproducidos por sintesis, sus sales, éteres,

Glycosides, natural or reproduced by synthesis, and their salts, ethers,

2938 ésteres y demas derivados esters and other derivatives
2938.10 |- Rutosido (rutina) y sus derivados Rutoside "rutin" and its derivatives
2938.90 |- Los demés Glycosides, natural or rgproduced by sy.nth?ss', ?nd th.e|r sallts, gthers,
esters and other derivatives (excl. rutoside "rutin” and its derivatives)
2939 Alcaloides, naturales o reproducidos por sintesis, sus sales, éteres, Alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and their salts, ethers,
ésteres y demas derivados esters and other derivatives
-- Concentrados de paja de adormidera; buprenorfina (DCI), codeina, Concentrates of poppy straw; buprenorphine "INN", codeine,
dihidrocodeina (DCI), etilmorfina, etorfina (DCI), folcodina (DCI), heroina, |dihydrocodeine "INN", ethylmorphine, etorphine "INN", heroin,
2939.11 |hidrocodona (DCI), hidromorfona (DCI), morfina, nicomorfina (DCI), hydrocodone "INN", hydromorphone "INN", morphine, nicomorphine
oxicodona (DCI), oximorfona (DCI), tebacona (DCI) y tebaina; sales de "INN", oxycodone "INN", oxymorphone "INN", pholcodine "INN",
estos productos thebacon "INN" and thebaine, and salts thereof
Alkaloids of opium and their derivatives, and salts thereof (excl.
concentrates of poppy straw; buprenorphine "INN", codeine,
. dihydrocodeine "INN", ethylmorphine, etorphine "INN", heroin,
2939.19 Los demas hydrocodone "INN", hydromorphone "INN", morphine, nicomorphine
"INN", oxycodone "INN", oxymorphone "INN", pholcodine "INN",
thebacon "INN" and thebaine, and salts thereof)
2939.20 ;)glgﬁl(gfses de la quina (chinchona) y sus derivados; sales de estos Alkaloids of cinchona and their derivatives; salts thereof
2939.30 |- Cafeinay sus sales Caffeine and its salts
2939.41 |-- Efedrina y sus sales Ephedrine and its salts
2939.42 |-- Seudoefedrina (DCI) y sus sales Pseudoephedrine "INN" and its salts
2939.43 |-- Catina (DCI) y sus sales Cathine "INN" and its salts
2939.44 |-- Norefedrina y sus sales Norephedrine and its salts
293945 | Levometanfetamina, metanfetamina (DCI), racemato de Levometamfetamine, metamfetamine "INN", metamfetamine racemate
' metanfetamina, y sus sales and their salts
Ephedrines and their salts (excl. ephedrine, pseudoephedrine "INN",
2939.49 |[-- Las demas cathine "INN", norephedrine, levometamfetamine, metamfetamine "INN",
metamfetamine racemate and their salts)
2939.51 |-- Fenetilina (DCI) y sus sales Fenetylline "INN" and its salts
B . Theophylline and aminophylline “theophylline-ethylenediamine™ and their
2939.59 HES EEMES derivatives, and salts thereof (excl. fenetylline "INN" and its salts)
2939.61 |-- Ergometrina (DCI) y sus sales Ergometrine "INN" and its salts
2939.62 |-- Ergotamina (DCI) y sus sales Ergotamine "INN" and its salts
2939.63 |-- Acido lisérgico y sus sales Lysergic acid and its salts
293969 |- Los demas AII-<aI0|ds of rye ergot and their .derlvatlves;.salts thereof (excl. lysergic
acid, ergotamine and ergometrine, and their salts)
2939.72 | Cocaina, ecgonina; sales, ésteres y demas derivados de estos Cocaine, ecgonine; salts, esters and other derivatives thereof

productos




Vegetal alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and their salts,
ethers, esters and other derivatives (excl. alkaloids of opium, alkaloids of
cinchons, theophylline, aminophylline "theophylline-ethylenediamine"
alkaloids of rye ergot and their salts and derivatives, cocaine, ecgonine,

ZRETE |- LS EEmES levometamfetamine, metamfetamine "INN", metamfetamine racemate,
and salts, esters and other derivatives thereof, caffeine and ephedrines,
and their salts, cocaine and ecgonine and salts, esters and other
derivatives thereof)

293980 |- Los demas Non-vegetal alkaloids, natural or rgprgduced by synthesis, and their
salts, ethers, esters and other derivatives
Sugars, chemically pure (excl. sucrose, lactose, maltose, glucose and

Azlcares quimicamente puros, excepto la sacarosa, lactosa, maltosa, fructose); sugar ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts
2940 glucosa y fructosa (levulosa); éteres, acetales y ésteres de los azlcares y |(excl. natural or reproduced by synthesis, provitamins, vitamins,
sus sales (excepto los productos de las partidas 2937, 2938 0 2939) hormones, glycosides, vegetable alkaloids and their salts, ethers, esters
and other derivatives)
2941 Antibiéticos Antibiotics
204110 | Penicilinas y sus derivados con la estructura del acido penicilanico; sales|Penicillins and their derivatives with a penicillanic acid structure; salts
| de estos productos thereof

2941.20 |- Estreptomicinas y sus derivados; sales de estos productos Streptomycins and their derivatives; salts thereof

2941.30 |- Tetraciclinas y sus derivados; sales de estos productos Tetracyclines and their derivatives; salts thereof

2941.40 |- Cloranfenicol y sus derivados; sales de estos productos Chloramphenicol and its derivatives; salts thereof

2941.50 |- Eritromicina y sus derivados; sales de estos productos Erythromycin and its derivatives; salts thereof
Antibiotics (excl. penicillins and their derivatives with a penicillanic acid

2941.90 |- Los demés structure, salts thereof, streptomycins, tetracyclines, chloramphenicol
and erythromycin, their derivatives and salts thereof)

2942 Los demé&s compuestos orgéanicos Separate chemically defined organic compounds, n.e.s.
30 PRODUCTOS FARMACEUTICOS PHARMACEUTICAL PRODUCTS
GIanngas y (.1emas organos E)ara Usos opoterap!cos, desecados, incluso Dried glands and other organs for organo-therapeutic uses, whether or
pulverizados; extractos de glandulas o de otros 6rganos o de sus ] : :
. L : ) . not powdered; extracts of glands or other organs or their secretions, for
3001 secreciones, para usos opoterapicos; heparina y sus sales; las demés . i : . i .
. . - organo-therapeutic uses; heparin and its salts; other human or animal
sustancias humanas o animales preparadas para usos terapéuticos o . :
S . . substances prepared for therapeutic or prophylactic uses, n.e.s.
profilacticos, no expresadas ni comprendidas en otra parte

3001.20 |- Extractos de glandulas o de otros 6rganos o de sus secreciones Extracts o.f glands or other organs or of their secretions, for organo-
therapeutic uses
Dried glands and other organs for organo-therapeutic uses, whether or

3001.90 |- Las demas not powdered; heparin and its salts; other human or animal substances

prepared for therapeutic or prophylactic uses, n.e.s.




Sangre humana; sangre animal preparada para usos terapéuticos,

profilacticos o de diagndstico; antisueros (sueros con anticuerpos), demas

fracciones de la sangre y productos inmunolégicos, incluso modificados u

Human blood; animal blood prepared for therapeutic, prophylactic or
diagnostic uses; antisera and other blood fractions and immunological
products, whether or not modified or obtained by means of

3002 ) . . . . . ) . ) .
obtenidos por procesos biotecnolégicos; vacunas, toxinas, cultivos de biotechnological processes; vaccines, toxins, cultures of micro-
microorganismos (excepto las levaduras) y productos similares; cultivos |organisms (excl. yeasts) and similar products; cell cultures, whether or
de células, incluso modificadas not modified
3002.12 |-- Antisueros (sueros con anticuerpos) y demas fracciones de la sangre  |Antisera and other blood fractions
300213 | Productos inmunolégicos sin mezclar, sin dosificar ni acondicionar para Immunologica_l products, gnmixed, not put up ir_l measured doses or in
la venta al por menor forms or packings for retail sale (excl. diagnostic reagents)
300214 | Productos inmunolégicos mezclados, sin dosificar ni acondicionar para [Immunological products, mixed, not put up in measured doses or in
' la venta al por menor forms or packings for retail sale (excl. diagnostic reagents)
300215 | Productos inmunolégicos dosificados o acondicionados para la venta al Imml_JnoIogicaI pr_oducts, put up in megsured doses or in forms or
por menor packings for retail sale (excl. diagnostic reagents)
3002.41 |-- Vacunas para uso en medicina humana Vaccines for human medicine
3002.42 |-- Vacunas para uso en medicina veterinaria Vaccines for veterinary medicine
3002.49 |- Los demas Toxins, cultures of mic_ro—organisms and similar products, e.g. plasmodia
(excl. yeasts and vaccines)
3002.51 |-- Productos de terapia celular Cell therapy products
3002.59 |[-- Los demés Cell cultures, whether or not modified (excl. cell therapy products)
3002.90 |- Los demas H_uman plood; animal blood prepared for therapeutic, prophylactic or
diagnostic uses
Medicamentos (excepto los productos de las partidas 3002, 3005 o 3006) . . . .
o ; Medicaments consisting of two or more constituents mixed together for
constituidos por productos mezclados entre si, preparados para usos : . .
3003 terapéuticos o profilacticos, sin dosificar ni acondicionar para la venta al thergpeuﬂc O [IEPERIE use;, oLl (St (e I el
por menor retail sale (excl. goods of heading 3002, 3005 or 3006)
- Que contengan penicilinas o derivados de estos productos con la Medicaments containing penicillins or derivatives thereof with a
3003.10 |[estructura del acido penicilanico, o estreptomicinas o derivados de estos [penicillanic acid structure, or streptomycins or derivatives thereof, not in
productos measured doses or put up for retail sale
Medicaments containing antibiotics, not in measured doses or put up for
3003.20 |- Los demas, que contengan antibiéticos retail sale (excl. medicaments containing penicillins or derivatives thereof
with a penicillanic acid structure, or streptomycins or derivatives thereof)
3003.31 |- Que contengan insulina Medicaments containing insulin, not in measured doses or put up for
retail sale
Medicaments containing hormones or steroids used as hormones, not
3003.39 |[-- Los demés containing antibiotics, not in measured doses or put up for retail sale
(excl. those containing insulin)
Medicaments containing ephedrine or its salts, not containing hormones,
3003.41 |[-- Que contengan efedrina o sus sales steroids used as hormones or antibiotics, not in measured doses or put
up for retail sale
Medicaments containing pseudoephedrine "INN" or its salts, not
3003.42 |-- Que contengan seudoefedrina (DCI) o sus sales containing hormones, steroids used as hormones or antibiotics, not in

measured doses or put up for retail sale




3003.43

-- Que contengan norefedrina o sus sales

Medicaments containing norephedrine or its salts, not containing
hormones, steroids used as hormones or antibiotics, not in measured
doses or put up for retail sale

3003.49

-- Los demas

Medicaments containing alkaloids or derivatives thereof, not containing
hormones, steroids used as hormones or antibiotics, not in measured
doses or put up for retail sale (excl. containing ephedrine,
pseudoephedrine "INN", norephedrine or their salts)

3003.60

- Los demas, que contengan los principios activos contra la malaria
(paludismo) descritos en la Nota 2 de subpartida del presente Capitulo

Medicaments containing any of the following antimalarial active
principles: artemisinin "INN" for oral ingestion combined with other
pharmaceutical active ingredients, or amodiaquine "INN"; artelinic acid or
its salts; artenimol "INN"; artemotil "INN"; artemether "INN"; artesunate
"INN"; chloroquine "INN"; dihydroartemisinin "INN"; lumefantrine "INN";
mefloquine "INN"; piperaquine "INN"; pyrimethamine "INN" or
sulfadoxine "INN", not containing hormones, steroids used as hormones
or antibiotics, not in measured doses or put up for retail sale

3003.90

- Los demas

Medicaments consisting of two or more constituents mixed together for
therapeutic or prophylactic uses, not in measured doses or put up for
retail sale (excl. antibiotics containing hormones or steroids used as
hormones, but not containing antibiotics, alkaloids or derivatives thereof,
hormones, antibiotics, antimalarial active principles or goods of heading
3002, 3005 or 3006)

3004

Medicamentos (excepto los productos de las partidas 3002, 3005 o 3006)
constituidos por productos mezclados o sin mezclar, preparados para
usos terapéuticos o profilacticos, dosificados (incluidos los administrados
por via transdérmica) o acondicionados para la venta al por menor

Medicaments consisting of mixed or unmixed products for therapeutic or
prophylactic uses, put up in measured doses "incl. those for transdermal
administration” or in forms or packings for retail sale (excl. goods of
heading 3002, 3005 or 3006)

3004.10

- Que contengan penicilinas o derivados de estos productos con la
estructura del acido penicilanico, o estreptomicinas o derivados de estos
productos

Medicaments containing penicillins or derivatives thereof with a
penicillanic acid structure, or streptomycins or derivatives thereof, put up
in measured doses "incl. those for transdermal administration" or in
forms or packings for retail sale

3004.20

- Los demaés, que contengan antibiéticos

Medicaments containing antibiotics, put up in measured doses "incl.
those for transdermal administration™ or in forms or packings for retail
sale (excl. medicaments containing penicillins or derivatives thereof with
a penicillanic structure, or streptomycines or derivatives thereof)

3004.31

-- Que contengan insulina

Medicaments containing insulin but not antibiotics, put up in measured
doses "incl. those for transdermal administration” or in forms or packings
for retail sale

3004.32

-- Que contengan hormonas corticosteroides, sus derivados o analogos
estructurales

Medicaments containing corticosteroid hormones, their derivatives or
structural analogues but not antibiotics, put up in measured doses "incl.
those for transdermal administration™ or in forms or packings for retail
sale




3004.39

-- Los demas

Medicaments containing hormones or steroids used as hormones but
not antibiotics, put up in measured doses "incl. those for transdermal
administration” or in forms or packings for retail sale (excl. medicaments
containing insulin or corticosteroid hormones, their derivatives or
structural analogues)

3004.41

-- Que contengan efedrina o sus sales

Medicaments containing ephedrine or its salts, not containing hormones,
steroids used as hormones or antibiotics, put up in measured doses
"incl. those for transdermal administration" or in forms or packings for
retail sale

3004.42

-- Que contengan seudoefedrina (DCI) o sus sales

Medicaments containing pseudoephedrine "INN" or its salts, not
containing hormones, steroids used as hormones or antibiotics, put up in
measured doses "incl. those for transdermal administration” or in forms
or packings for retail sale

3004.43

-- Que contengan norefedrina o sus sales

Medicaments containing norephedrine or its salts, not containing
hormones, steroids used as hormones or antibiotics, put up in measured
doses "incl. those for transdermal administration” or in forms or packings
for retail sale

3004.49

-- Los demas

Medicaments containing alkaloids or derivatives thereof, not containing
hormones, steroids used as hormones or antibiotics, put up in measured
doses "incl. those for transdermal administration” or in forms or packings
for retail sale (excl. containing ephedrine, pseudoephedrine "INN",
norephedrine or their salts)

3004.50

- Los demaés, que contengan vitaminas u otros productos de la partida
2936

Medicaments containing provitamins, vitamins, incl. natural concentrates
and derivatives thereof used primarily as vitamins, put up in measured
doses "incl. those for transdermal administration” or in forms or packings
for retail sale (excl. containing antibiotics, hormones, alkaloids, or their
derivatives)

3004.60

- Los demas, que contengan los principios activos contra la malaria
(paludismo) descritos en la Nota 2 de subpartida del presente Capitulo

Medicaments containing any of the following antimalarial active
principles: artemisinin "INN" for oral ingestion combined with other
pharmaceutical active ingredients, or amodiaquine "INN"; artelinic acid or
its salts; artenimol "INN"; artemotil "INN"; artemether "INN"; artesunate
"INN"; chloroquine "INN"; dihydroartemisinin "INN"; lumefantrine "INN";
mefloquine "INN"; piperaquine "INN"; pyrimethamine "INN" or
sulfadoxine "INN", put up in measured doses "incl. those for transdermal
administration" or in forms or packings for retail sale (excl. containing
antibiotics, hormones, alkaloids, provitamins, vitamins, or their
derivatives)

3004.90

- Los demas

Medicaments consisting of mixed or unmixed products for therapeutic or
prophylactic purposes, put up in measured doses "incl. those for
transdermal administration” or in forms or packings for retail sale (excl.
containing antibiotics, hormones or steroids used as hormones,
alkaloids, provitamins, vitamins, their derivatives, antimalarial active
principles and blinded clinical trial kits)




Guatas, gasas, vendas y articulos analogos (por ejemplo: apositos,
esparadrapos, sinapismos), impregnados o recubiertos de sustancias

Wadding, gauze, bandages and the like, e.g. dressings, adhesive
plasters, poultices, impregnated or covered with pharmaceutical

3005 L - , . . .
farmacéuticas o acondicionados para la venta al por menor con fines substances or put up for retail sale for medical, surgical, dental or
médicos, quirirgicos, odontolégicos o veterinarios veterinary purposes
Adhesive dressings and other articles having an adhesive layer,
3005.10 |- Apdsitos y demés articulos, con una capa adhesiva impregnated or covered with pharmaceutical substances or put up for
retail sale for medical, surgical, dental or veterinary purposes
Wadding, gauze, bandages and the like, e.g. dressings, adhesive
plasters, poultices, impregnated or covered with pharmaceutical
3005.90 |- Los demas substances or put up for retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes (excl. adhesive dressings and other articles having
an adhesive layer)
Preparaciones y articulos farmacéuticos a que se refiere la Nota 4 de este|Pharmaceutical preparations and products of subheadings 3006.10.10 to
3006 .
Capitulo 3006.93.00
- Catguts estériles y ligaduras estériles similares, para suturas quirdrgicas : . _— . . . .
. . : : L. T . Sterile surgical catgut, similar sterile suture materials, incl. sterile
(incluidos los hilos reabsorbibles estériles para cirugia u odontologia) y los . L )
. L. ) . . S absorbable surgical or dental yarns, and sterile tissue adhesives for
adhesivos estériles para tejidos organicos utilizados en cirugia para cerrar . ) . S . S )
3006.10 S S o ” : L surgical wound closure; sterile laminaria and sterile laminaria tents;
heridas; laminarias estériles; hemostaticos reabsorbibles estériles para ” ; o . :
N o . : L o sterile absorbable surgical or dental haemostatics; sterile surgical or
cirugia u odontologia ; barreras antiadherencias estériles, para cirugia u . .
. . dental adhesion barriers, whether or not absorbable
odontologia, incluso reabsorbibles
3006.30 | Preparaciones opacificantes para exdmenes radioldgicos; reactivos de  |Opacifying preparations for x-ray examinations; diagnostic reagents for
' diagndstico concebidos para usar en el paciente administration to patients
3006.40 | Cem.e'ntos eS| st IE eI SR G e LTS Dental cements and other dental fillings; bone reconstruction cements
refeccién de los huesos
3006.50 |- Botiquines equipados para primeros auxilios First-aid boxes and kits
. L . . Chemical contraceptive preparations based on hormones,
- Preparaciones quimicas anticonceptivas a base de hormonas, de otros : : S
3006.60 . - prostaglandins, thromboxanes, leukotrienes, derivatives and structural
productos de la partida 2937 o de espermicidas -
analogues thereof or on spermicides
- Preparaciones en forma de gel, concebidas para ser utilizadas en Gel preparations designed to be used in human or veterinary medicine
3006.70 medicina o veterinaria como lubricante para ciertas partes del cuerpo en |as a lubricant for parts of the body for surgical operations or physical
’ operaciones quirdrgicas o examenes médicos 0 como nexo entre el examinations or as a coupling agent between the body and medical
cuerpo y los instrumentos médicos instruments
3006.91 |-- Dispositivos identificables para uso en estomas Appliances identifiable for ostomy use
3006.92 |-- Desechos farmacéuticos Waste pharmaceuticals
N Plgcebos Y kits para ensafyqs Gllilees c1egos (©easE el Placebos and blinded or double-blinded clinical trial kits for a recognised
3006.93 |destinados para ensayos clinicos reconocidos, presentados en forma de - : .
dosis clinical trial, put up in measured doses
31 ABONOS FERTILISERS
. : . . Animal or vegetable fertilisers, whether or not mixed together or
Abonos de origen animal o vegetal, incluso mezclados entre si o tratados . e o :
o X . chemically treated; fertilisers produced by the mixing or chemical
3101 guimicamente; abonos procedentes de la mezcla o del tratamiento

guimico de productos de origen animal o vegetal

treatment of animal or vegetable products (excl. those in tablets or
similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kq)




Mineral or chemical nitrogenous fertilisers (excl. those in tablets or

3102 Abonos minerales o quimicos nitrogenados similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
. . ., Urea, whether or not in aqueous solution (excl. that in tablets or similar
3102.10 |- Urea, incluso en disolucion acuosa . : :
forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
310221 |- Sulfato de amonio Ammomum sulphate (e>icl. that in tablets or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)
Double salts and mixtures of ammonium sulphate and ammonium nitrate
3102.29 |[-- Las demés (excl. goods of this chapter in tablets or similar forms or in packages of a
gross weight of <= 10 kg)
3102.30 |- Nitrato de amonio, incluso en disolucién acuosa Ammomum n!trate, Whethe_r ornotin aquv_eous solution (excl. that in
tablets or similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
. . . . Mixtures of ammonium nitrate with calcium carbonate or other inorganic
- Mezclas de nitrato de amonio con carbonato de calcio u otras materias L i .
3102.40 |. L . - non-fertilising substances for use as fertilisers (excl. those in tablets or
inorganicas sin poder fertilizante o : . . _
similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
310250 |- Nitrato de sodio Sodium nltr_ate (excl. that in tablets or similar forms, or in packages with
a gross weight of <= 10 kg)
Double salts and mixtures of calcium nitrate and ammonium nitrate (excl.
3102.60 |- Sales dobles y mezclas entre si de nitrato de calcio y nitrato de amonio [those in tablets or similar forms, or in packages with a gross weight of <=
10 kg)
310280 | Mezclas de urea con nitrato de amonio en disolucion acuosa o Mixtures of urea and ammonium nitrate in aqueous or ammoniacal
) amoniacal solution (excl. those in packages with a gross weight of <= 10 kg)
Mineral or chemical nitrogen fertilisers (excl. urea; ammonium sulphate;
ammonium nitrate; sodium nitrate; double salts and mixtures of
310290 | Los demas, incluidas las mezclas no comprendidas en las subpartidas |ammonium nitrate with ammonium sulphate or calcium; mixtures of urea
| precedentes and ammonium nitrate in agueous or ammoniacal solution; mixtures of
ammonium nitrate and calcium carbonate or other non-fertilising
inorganic elements; in tablets or similar in packages <= 10 kg)
3103 Abonos minerales o quimicos fosfatados Mineral or chemical pho_sphat|c fert|l|sc_ars (excl. those in tablets or similar
forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
. L. s . . ini i => 0 i
-- Con un contenido de pentéxido de difésforo (P205) superior o igual al Superphosrihates ::ontalnlng by weight . Ol d|ph0§ph0rus :
3103.11 pentaoxide "P205" (excl. such products in tablets or similar forms, or in
35 % en peso . .
packages with a gross weight of <= 10 kg)
Superphosphates (excl. such products containing by weight => 35 % of
3103.19 |[-- Los demés diphosphorus pentaoxide, or in tablets or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kg)
Mineral or chemical phosphatic fertilisers (excl. superphosphates, those
3103.90 |- Los demas in tablets or similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10
kg)
. Lo - Mineral or chemical potassic fertilisers (excl. those in tablets or similar
3104 Abonos minerales 0 quimicos potasicos . . . B
forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)
310420 |- Cloruro de potasio Potassium chloride for use as fertiliser (excl. that in tablets or similar

forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)




3104.30

- Sulfato de potasio

Potassium sulphate (excl. that in tablets or similar forms, or in packages
with a gross weight of <= 10 kq)

3104.90

- Los deméas

Carnallite, sylvite and other crude natural potassium salts, potassium
magnesium sulphate and mixtures of potassic fertilisers, e.g. mixtures of
potassium chloride and potassium sulphate (excl. those in tablets or
similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)

3105

Abonos minerales o quimicos, con dos o tres de los elementos
fertilizantes: nitrégeno, fésforo y potasio; los demas abonos; productos de
este Capitulo en tabletas o formas similares o en envases de un peso
bruto inferior o igual a 10 kg

Mineral or chemical fertilisers containing two or three of the fertilising
elements nitrogen, phosphorus and potassium; other fertilisers (excl.
pure animal or vegetable fertilisers or mineral or chemical nitrogenous,
phosphatic or potassic fertilisers); animal, vegetable, mineral or chemical
fertilisers in tablets or similar forms or in packages of a gross weight of
<=10 kg

3105.10

- Productos de este Capitulo en tabletas o formas similares o en envases
de un peso bruto inferior o igual a 10 kg

Mineral or chemical fertilisers of animal or vegetable origin, in tablets or
similar forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg

3105.20

- Abonos minerales o quimicos con los tres elementos fertilizantes:
nitrégeno, fésforo y potasio

Mineral or chemical fertilisers containing the three fertilising elements
nitrogen, phosphorus and potassium (excl. those in tablets or similar
forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)

3105.30

- Hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diaménico)

Diammonium hydrogenorthophosphate "diammonium phosphate” (excl.
that in tablets or similar forms, or in packages with a gross weight of <=
10 kg)

3105.40

- Dihidrogenoortofosfato de amonio (fosfato monoamaénico), incluso
mezclado con el hidrogenoortofosfato de diamonio (fosfato diaménico)

Ammonium dihydrogenorthophosphate "monoammonium phosphate”,
whether or not mixed with diammonium hydrogenorthophosphate
"diammonium phosphate" (excl. that in tablets or similar forms, or in
packages with a gross weight of <= 10 kg)

3105.51

-- Que contengan nitratos y fosfatos

Mineral or chemical fertilisers containing nitrates and phosphates (excl.
ammonium dihydrogenorthophosphate "Monoammonium phosphate”,
diammonium hydrogenorthophosphate "Diammonium phosphate"”, and
those in tablets or similar forms, or in packages with a gross weight of <=
10 kg)

3105.59

-- Los demas

Mineral or chemical fertilisers containing the two fertilising elements
nitrogen (excl. nitrate) and phosphorus but not nitrates (excl. ammonium
dihydrogenorthophosphate "monoammonium phosphate", diammonium
hydrogenorthophosphate "diammonium phosphate" in tablets or similar
forms, or in packages with a gross weight of <= 10 kg)

3105.60

- Abonos minerales o quimicos con los dos elementos fertilizantes:
fésforo y potasio

Mineral or chemical fertilisers containing the two fertilising elements
phosphorus and potassium (excl. those in tablets or similar forms, or in
packages with a gross weight of <= 10 kg)




Mineral or chemical fertilisers containing the two fertilising elements
nitrogen and potassium or one principal fertilising substance only, incl.

3105.90 |- Los demés mixtures of animal or vegetable fertilisers with chemical or mineral
fertilisers (excl. those in tablets or similar forms, or in packages with a
gross weight of <= 10 kQ)

EXTRACTOS CURTIENTES O TINTOREOS; TANINOS Y SUS TANNING OR _DYEING EXTRACTS; TANNINS AND THEIR
i ‘ . DERIVATIVES; DYES, PIGMENTS AND OTHER COLOURING
32 DERIVADOS; PIGMENTOS Y DEMAS MATERIAS COLORANTES; MATTER: PAINTS AND VARNISHES: PUTTY AND OTHER MASTICS:
PINTURAS Y BARNICES; MASTIQUES; TINTAS INKS ' ’ ’
3201 Extractos curtientes de origen vegetal; taninos y sus sales, éteres, ésteres|Tanning extracts of vegetable origin; tannins and their salts, ethers,
y demas derivados esters and other derivatives

3201.10 |- Extracto de quebracho Quebracho extract

3201.20 |- Extracto de mimosa (acacia) Wattle extract
Tanning extracts of vegetable origin (excl. quebracho extract and wattle

. extract); tannins and their salts, ethers, esters and other derivatives

3201.90 |- Los demas . : :

(excl. organic or inorganic compounds of mercury whether or not
chemically defined)
Productos curtientes organicos sintéticos; productos curtientes Synthetic organic tanning substances; inorganic tanning substances;

3202 inorganicos; preparaciones curtientes, incluso con productos curtientes  [tanning preparations, whether or not containing natural tanning
naturales; preparaciones enzimaticas para precurtido substances; enzymatic preparations for pre-tanning

3202.10 |- Productos curtientes organicos sintéticos Synthetic organic tanning substances
Inorganic tanning substances; tanning preparations, whether or not

3202.90 |- Los demas containing natural tanning substances; enzymatic preparations for pre-
tanning

: . . . . Colouring matter of vegetable or animal origin, incl. dye extracts (excl.
Materias colorantes de origen vegetal o animal, incluidos los extractos . ) S .
o . : animal black), whether or not chemically defined; preparations based on
tintéreos (excepto los negros de origen animal), aunque sean de . : - .

3203 L - A . : colouring matter of vegetable or animal origin of a kind used to dye
constitucién quimica definida; preparaciones a que se refiere la Nota 3 de : : . .
este Capitulo a base de materias de origen vegetal o animal fabrics or produce colorant preparations (excl. preparations of heading

3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)
. - o L Synthetic organic colouring matter, whether or not chemically defined:;
Materias colorantes organicas sintéticas, aunque sean de constitucion . ) ) . ;
e L . . preparations based on synthetic organic colouring matter of a kind used
guimica definida; preparaciones a que se refiere la Nota 3 de este . L : .
. : . TS to dye fabrics or produce colorant preparations; synthetic organic
3204 Capitulo a base de materias colorantes orgénicas sintéticas; productos : . .
- o : o . products of a kind used as fluorescent brightening agents or as
organicos sintéticos de los tipos utilizados para el avivado fluorescente o . . : .
como lumindforos, aungue sean de constitucién quimica definida luminophores, whether or not chemically defined (excl. preparations of
' heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)
Synthetic organic disperse dyes; preparations based on synthetic organic
3204.11 |-- Colorantes dispersos y preparaciones a base de estos colorantes CIEPEED CYES @ N USEe (9 GYDEES alF [Toulies CalllENit

preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)




3204.12

-- Colorantes acidos, incluso metalizados, y preparaciones a base de
estos colorantes; colorantes para mordiente y preparaciones a base de
estos colorantes

Synthetic organic acid dyes, whether or not metallised, and synthetic
organic mordant dyes; preparations based on synthetic organic acid or
mordant dyes of a kind used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)

3204.13

-- Colorantes basicos y preparaciones a base de estos colorantes

Basic synthetic organic dyes; preparations based on basic synthetic
organic dyes of a kind used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)

3204.14

-- Colorantes directos y preparaciones a base de estos colorantes

Direct synthetic organic dyes; preparations based on direct synthetic
organic dyes of a kind used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)

3204.15

-- Colorantes a la tina 0 a la cuba, incluidos los utilizables directamente
como colorantes pigmentarios, y preparaciones a base de estos
colorantes

Synthetic organic vat dyes, incl. those usable in that state as pigments;
preparations based on synthetic organic vat dyes of a kind used to dye
fabrics or produce colorant preparations (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

3204.16

-- Colorantes reactivos y preparaciones a base de estos colorantes

Synthetic organic reactive dyes; preparations based on synthetic organic
reactive dyes of a kind used to dye fabrics or produce colorant
preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)

3204.17

-- Colorantes pigmentarios y preparaciones a base de estos colorantes

Synthetic organic pigments; preparations based on synthetic organic
pigments of a kind used to dye fabrics or produce colorant preparations
(excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215,
and subheading 3204.18)

3204.18

-- Colorantes carotenoides y preparaciones a base de estos colorantes

Synthetic carotenoid colouring matters and preparations based thereon
of a kind used to dye fabrics or produce colorant preparations (excl.
preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

3204.19

-- Las demas, incluidas las mezclas de materias colorantes de dos o mas
de las subpartidas 320411 a 320419

Synthetic organic colouring matter and preparations of the kind used for
colouring any materials or for the production of prepared colours, based
thereon (excl. disperse dyes, acid dyes, mordant dyes, basic dyes, direct
dyes, vat dyes, reactive dyes, pigments, carotenoid colouring matters
and preparations based thereon, and preparations in heading 3207,
3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and 3215); mixtures of colouring matter in
subheading 3204.11 to 3204.19

3204.20

- Productos orgéanicos sintéticos de los tipos utilizados para el avivado
fluorescente

Synthetic organic products of a kind used as fluorescent brightening
agents, whether or not chemically defined

3204.90

- Los demas

Synthetic organic products of a kind used as luminophores, whether or
not chemically defined

3205

Lacas colorantes; preparaciones a que se refiere la Nota 3 de este
Capitulo a base de lacas colorantes

Colour lakes (other than Chinese or Japanese lacquer and paints);
preparations based on colour lakes of a kind used to dye fabrics or
produce colorant preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208,
3209, 3210, 3213 and 3215)




3206

Las demas materias colorantes; preparaciones a que se refiere la Nota 3
de este Capitulo (excepto las de las partidas 3203, 3204 o 3205);
productos inorganicos de los tipos utilizados como luminéforos, aunque
sean de constitucion quimica definida

Inorganic or mineral colouring matter, n.e.s.; preparations based on
inorganic or mineral colouring matter of a kind used for colouring any
material or produce colorant preparations (excl. preparations of heading
3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215); inorganic products of a kind
used as luminophores, whether or not chemically defined

3206.11

-- Con un contenido de dioxido de titanio superior o igual al 80 % en peso,
calculado sobre materia seca

Pigments and preparations based on titanium dioxide of a kind used for
colouring any material or produce colorant preparations, containing >=
80% by weight of titanium dioxide calculated on the dry matter (excl.
preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and 3215)

3206.19

-- Los demas

Pigments and preparations based on titanium dioxide of a kind used for
colouring any material or produce colorant preparations, containing <
80% by weight of titanium dioxide calculated on the dry matter (excl.
preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 3213 and 3215)

3206.20

- Pigmentos y preparaciones a base de compuestos de cromo

Pigments and preparations of a kind used for colouring any material or
used as ingredients in the manufacture of colouring preparations based
on chromium compounds (excl. preparations of headings 3207, 3208,
3209, 3210, 3212, 3213 and 3215)

3206.41

-- Ultramar y sus preparaciones

Ultramarine and preparations based thereon of a kind used for colouring
any material or produce colorant preparations (excl. preparations of
heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215)

3206.42

-- Litop6n y demas pigmentos y preparaciones a base de sulfuro de cinc

Lithopone and other pigments and preparations based on zinc sulphide
of a kind used for colouring any material or produce colorant
preparations (excl. preparations of heading 3207, 3208, 3209, 3210,
3213 and 3215)

3206.49

-- Las demas

Inorganic or mineral colouring matter, n.e.s.; preparations based on
inorganic or mineral colouring matter of a kind used for colouring any
material or produce colorant preparations, n.e.s. (excl. preparations of
heading 3207, 3208, 3209, 3210, 3213 and 3215 and inorganic products
of a kind used as liminophores)

3206.50

- Productos inorgénicos de los tipos utilizados como luminéforos

Inorganic products of a kind used as luminophores, whether or not
chemically defined

3207

Pigmentos, opacificantes y colores preparados, composiciones
vitrificables, engobes, abrillantadores (lustres) liquidos y preparaciones
similares, de los tipos utilizados en ceramica, esmaltado o en la industria
del vidrio; frita de vidrio y demas vidrios, en polvo, granulos, copos o
escamillas

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared colours, vitrifiable
enamels and glazes, engobes, liquid lustres and similar preparations of a
kind used in the ceramic, enamelling or glass industry; glass frit and
other glass in the form of powder, granules or flakes

3207.10

- Pigmentos, opacificantes y colores preparados y preparaciones
similares

Prepared pigments, prepared opacifiers, prepared colours and similar
preparations of a kind used in the ceramic, enamelling or glass industry

3207.20

- Composiciones vitrificables, engobes y preparaciones similares

Vitrifiable enamels and glazes, engobes "slips" and similar preparations
of the kind used in the ceramic, enamelling or glass industry




Liquid lustres and similar preparations of the kind used in the ceramic,

3207.30 |- Abrillantadores (lustres) liquidos y preparaciones similares : .
enamelling or glass industry
3207.40 |- Frita de vidrio y demas vidrios, en polvo, granulos, copos o escamillas  |Glass frit and other glass in the form of powder, granules or flakes
Paints and varnishes, incl. enamels and lacquers, based on synthetic
Pinturas y barnices a base de polimeros sintéticos o naturales polymers or chemically modified natural polymers, dispersed or
3208 modificados, dispersos o disueltos en un medio no acuoso; disoluciones [dissolved in a non-aqueous medium; solutions of products of headings
definidas en la Nota 4 de este Capitulo 3901 to 3913 in volatile organic solvents, containing > 50% solvent by
weight (excl. solutions of collodion)
Paints and varnishes, incl. enamels and lacquers, based on polyesters,
3208.10 |- A base de poliésteres dispersed qr dlssqlved in a. non-aqueous me.d|_um; solutions based on
polyesters in volatile organic solvents, containing > 50% solvent by
weight
Paints and varnishes, incl. enamels and lacquers, based on acrylic or
3208.20 |- A base de polimeros acrilicos o vinilicos vinyl _polymers, dlsperseq or d'.SSOIVEd N @ non-aqueous me_dlum;
solutions based on acrylic or vinyl polymers in volatile organic solvents,
containing > 50% solvent by weight
Paints and varnishes based, incl. enamels and lacquers, on synthetic
polymers or chemically modified natural polymers, dispersed or
. dissolved in a non-aqueous medium, and solutions of products of
3208.90 eSS headings 3901 to 3913 in volatile organic solvents, containing > 50%
solvent by weight (excl. those based on polyesters and acrylic or vinyl
polymers and solutions of collodion)
. . . C Paints and varnishes, incl. enamels and lacquers, based on synthetic
Pinturas y barnices a base de polimeros sintéticos o naturales . - .
3209 o . : . polymers or chemically modified natural polymers, dispersed or
modificados, dispersos o disueltos en un medio acuoso . . .
dissolved in an aqueous medium
3200.10 |- A base de polimeros acrilicos o vinflicos Ramts and varmshes, incl. enqmels anq lacquers, based qn acrylic or
vinyl polymers, dispersed or dissolved in an agueous medium
Paints and varnishes, incl. enamels and lacquers, based on synthetic or
3209.90 |- Los demés chemically modified natural polymers, dispersed or dissolved in an
aqueous medium (excl. those based on acrylic or vinyl polymers)
Paints and varnishes, incl. enamels, lacquers and distempers (excl.
3210 Las demas pinturas y barnices; pigmentos al agua preparados de los those based on synthetic polymers or chemically modified natural
tipos utilizados para el acabado del cuero polymers that are dispersed or dissolved in a medium); prepared water
pigments of a kind used for finishing leather
3211 Secativos preparados Prepared driers
. . . . o : . |Pigments, incl. metallic powders and flakes, dispersed in non-aqueous
Pigmentos, incluidos el polvo y escamillas metélicos, dispersos en medios T : :
P . . ..~ |media, in liquid or paste form, of a kind used in the manufacture of
Nno acuosos, liquidos o en pasta, de los tipos utilizados para la fabricacién L . : . : . —
3212 . T e B . paints; stamping foils of a kind used in the printing of book bindings or
de pinturas; hojas para el marcado a fuego; tintes y demas materias ” .
hatband leather; colorants and other colouring matter, n.e.s. put up for
colorantes presentados en formas o envases para la venta al por menor retail sale
3212.10 |- Hojas para el marcado a fuego Stamping foils of a kind used in the printing of book bindings or hatband

leather




Pigments, incl. metallic powders and flakes, dispersed in non-aqueous

321290 |- Los demas media, in liquid or paste form, of a kind used in the manufacture of
paints; colorants and other colouring matter, n.e.s. put up for retail sale
Colores para la pintura artistica, la ensefianza, la pintura de carteles, para |Artist's, student's or signboard painter's colours, modifying tints,
3213 matizar o para entretenimiento y colores similares, en pastillas, tubos, amusement colours and the like, in tablets, tubes, jars, bottles, pans or
botes, frascos o en formas o envases similares similar packages
Sets of artist's, student's or signboard painter's colours, modifying tints,
3213.10 |- Colores en surtidos amusement colours and the like, in tablets, tubes, jars, bottles, pans or
similar packages
Artist's, student's or signboard painter's colours, modifying tints,
3213.90 |- Los demaés amusement colours and the like, in tablets, tubes, jars, bottles, pans or
similar packages (excl. those in sets)
Masilla, cementos de resina y demas mastiques; plastes (enduidos) Glaziers' putty, grafting putty, resin cements, caulking compounds and
3214 utilizados en pintura; plastes (enduidos) no refractarios de los tipos other mastics; painters' fillings; non-refractory surfacing preparations for
utilizados en albafiileria facades, indoor walls, floors, ceilings or the like
321410 | Masilla, cemgntos de resina y demas mastiques; plastes (enduidos) Glaziers' pl_Jtty, grfafting p.u.tty, resin cements, caulking compounds and
utilizados en pintura other mastics; painters' fillings
3214.90 |- Los demas No_r_1-refractory sgrfacing preparations for facades, inside walls, floors,
ceilings and the like
3215 Tintas de imprimir, tintas de escribir o de dibujar y demas tintas, incluso |Printing ink, writing or drawing ink and other inks, whether or not
concentradas o solidas concentrated or solid
3215.11 |-- Negras Black printing ink, whether or not concentrated or solid
3215.19 [-- Las demés Printing ink, whether or not concentrated or solid (excl. black ink)
3215.90 |- Las demas Ink, whether or not concentrated or solid (excl. printing ink)
33 ACEITES ESENCIALES Y RESINOIDES; PREPARACIONES DE ESSENTIAL OILS AND RESINOIDS; PERFUMERY, COSMETIC OR
PERFUMERIA, DE TOCADOR O DE COSMETICA TOILET PREPARATIONS
Aceites esenciales (desterpenados o0 no), incluidos los «concretos» o
«absolutos»; resinoides; oleorresinas de extraccion; disoluciones Essential oils, whether or not terpeneless, incl. concretes and absolutes;
concentradas de aceites esenciales en grasas, aceites fijos, ceras o resinoids; extracted oleoresins; concentrates of essential oils in fats,
3301 materias analogas, obtenidas por enflorado o maceracion; subproductos |[fixed oils, waxes or the like, obtained by enfleurage or maceration;
terpénicos residuales de la desterpenacion de los aceites esenciales; terpenic by-products of the deterpenation of essential oils; aqueous
destilados acuosos aromaticos y disoluciones acuosas de aceites distillates and aqueous solutions of essential oils
esenciales
330112 |- De naranja Oils of sweet and bitter orange, whether or not _terpeneless, incl.
concretes and absolutes (excl. orange-flower oil)
3301.13 |-- De limén Oils of lemon, whether or not terpeneless, incl. concretes and absolutes
330119 |- Los demas Essential oils of citrus fruit, whether or not. terpeneless, incl. concretes
and absolutes (excl. those of sweet and bitter orange and lemon)
330124 |- De menta piperita (Mentha piperita) Oils of peppermint "Mentha piperita”, whether or not terpeneless, incl.

concretes and absolutes




Oils of mints, whether or not terpeneless, incl. concretes and absolutes

3301.25 |- De las demas mentas (excl. those of peppermint "Mentha piperita”)
330129 |- Los demas Essential oils, w.hether or not terpeneless, incl. concretes and absolutes
(excl. those of citrus fruit and mint)
3301.30 |- Resinoides Resinoids
Extracted oleoresins; concentrates of essential oils in fats, fixed oils,
3301.90 |- Los demas waxes and the like, obtalne_zd by enfleurz_:lge or macerat_lon; terpenic by-
products of the deterpenation of essential oils; aromatic aqueous
distillates and agueous solutions of essential oils
Mezclas de sustancias odoriferas y mezclas, incluidas las disoluciones : : . . .
i, . ; . Mixtures of odoriferous substances and mixtures, incl. alcoholic
alcoholicas, a base de una o varias de estas sustancias, de los tipos . .
o . L . - . solutions, based on one or more of these substances, of a kind used as
3302 utilizados como materias basicas para la industria; las demés o ) . )
. . . . - raw materials in industry; other preparations based on odoriferous
preparaciones a base de sustancias odoriferas, de los tipos utilizados .
. . substances, of a kind used for the manufacture of beverages
para la elaboracion de bebidas
Mixtures of odoriferous substances and mixtures, incl. alcoholic
3302.10 |- De los tipos utilizados en las industrias alimentarias o de bebidas squtpns, L B 2B qf one or m_orv.e CiFinEse subst_ances, O e
used in the food and drink industries; other preparations based on
odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of beverages
Mixtures of odoriferous substances and mixtures, incl. alcoholic
3302.90 |- Las demés solutions, based on one or more of these substances, of a kind used as
raw materials in industry (excl. food or drink industries)
3303 Perfumes y aguas de tocador Perfumes gnd toilet waters (excl. aftershave lotions, personal deodorants
and hair lotions)
Preparaciones de belleza, maquillaje y para el cuidado de la piel (excepto |Beauty or make-up preparations and preparations for the care of the
3304 los medicamentos), incluidas las preparaciones antisolares y las skin, incl. sunscreen or suntan preparations (excl. medicaments);
bronceadoras; preparaciones para manicuras o pedicuras manicure or pedicure preparations
3304.10 |- Preparaciones para el maquillaje de los labios Lip make-up preparations
3304.20 |- Preparaciones para el maquillaje de los ojos Eye make-up preparations
3304.30 |- Preparaciones para manicuras o pedicuras Manicure or pedicure preparations
3304.91 |- Polvos, incluidos los compactos Make-up or skin care p(?wders, incl. baby powders, whether or not
compressed (excl. medicaments)
Beauty or make-up preparations and preparations for the care of the skin
3304.99 |- Las demas (othgr than me@caments), incl. sunscreen or suntan p_reparatlons _(excl.
medicaments, lip and eye make-up preparations, manicure or pedicure
preparations and make-up or skin care powders, incl. baby powders)
3305 Preparaciones capilares Preparations for use on the hair
3305.10 |- Champues Shampoos
3305.20 |- Preparaciones para ondulacion o desrizado permanentes Preparations for permanent waving or straightening
3305.30 |- Lacas para el cabello Hair lacquers




Preparations for use on the hair (excl. shampoos, preparations for

3305.90 |- Las demés . . . .
permanent waving or straightening and hair lacquers)
Preparaciones para eI UEE © d.en.tal, mglwdos 3 polvqs y cremas Preparations for oral or dental hygiene, incl. denture fixative pastes and
para la adherencia de las dentaduras; hilo utilizado para limpieza de los ) " .
3306 o : o powders; yarn used to clean between the teeth "dental floss", in
espacios interdentales (hilo dental), en envases individuales para la venta |:_ . . .
individual retail packages
al por menor
3306.10 |- Dentifricos Dentifrices, incl. those used by dental practitioners
3306.20 |- Hilo utilizado para limpieza de los espacios interdentales (hilo dental) g:;z;;:: to clean between the teeth "dental floss”, in individual retai
Preparations for oral or dental hygiene, incl. denture fixative pastes and
3306.90 |- Los demas powders (excl. dentifrices and yarn used to clean between the teeth
"dental floss")
Preparaciones para afeitar o para antes o después del afeitado,
desodorantes corporales, preparaciones para el bafio, depilatorios y Shaving preparations, incl. pre-shave and aftershave products, personal
3307 demas preparaciones de perfumeria, de tocador o de cosmética, no deodorants, bath and shower preparations, depilatories and other
expresadas ni comprendidas en otra parte; preparaciones desodorantes |perfumery, toilet or cosmetic preparations, n.e.s.; prepared room
de locales, incluso sin perfumar, aungque tengan propiedades deodorisers, whether or not perfumed or having disinfectant properties
desinfectantes
3307.10 |- Preparaciones para afeitar o para antes o después del afeitado Shaving preparations, incl. pre-shave and aftershave products
3307.20 |- Desodorantes corporales y antitranspirantes Personal deodorants and antiperspirants
3307.30 |- Sales perfumadas y demas preparaciones para el bafio Perfumed bath salts and other bath and shower preparations
3307.41 |-- Agarbatti y demas preparaciones odoriferas que actliien por combustion ["Agarbatti" and other odoriferous preparations which operate by burning
Preparations for perfuming or deodorising rooms, incl. odoriferous
3307.49 |[-- Las demés preparations used during religious rites (excl. agarbatti and other
odoriferous preparations which operate by burning)
3307.90 |- Los demas Depilatories and other perfumery, toilet or cosmetic preparations, n.e.s.
JABON, AGENTES DE SUPERFICIE ORGANICOS, PREPARACIONES [SOAP, ORGANIC SURFACE-ACTIVE AGENTS, WASHING
PARA LAVAR, PREPARACIONES LUBRICANTES, CERAS PREPARATIONS, LUBRICATING PREPARATIONS, ARTIFICIAL
34 ARTIFICIALES, CERAS PREPARADAS, PRODUCTOS DE LIMPIEZA, |WAXES, PREPARED WAXES, POLISHING OR SCOURING
VELAS Y ARTICULOS SIMILARES, PASTAS PARA MODELAR, PREPARATIONS, CANDLES AND SIMILAR ARTICLES, MODELLING
«CERAS PARA ODONTOLOGIA» Y PREPARACIONES PARA PASTES, ‘DENTAL WAXES’ AND DENTAL PREPARATIONS WITH A
ODONTOLOGIA A BASE DE YESO FRAGUABLE BASIS OF PLASTER
Jabén; productos y preparaciones organicos tensoactivos utilizados como i : . .
L : Soap; organic surface-active products and preparations for use as soap,
jabon, en barras, panes, trozos o piezas trogueladas o moldeadas, ) :
S : L in the form of bars, cakes, moulded pieces or shapes, whether or not
aungue contengan jabén; productos y preparaciones organicos - ) . . .
. o containing soap; organic surface-active products and preparations for
3401 tensoactivos para el lavado de la piel, liquidos o en crema,

acondicionados para la venta al por menor, aunque contengan jabén;
papel, guata, fieltro y tela sin tejer, impregnados, recubiertos o revestidos
de jabon o de detergentes

washing the skin, in the form of liquid or cream and put up for retail sale,
whether or not containing soap; paper, wadding, felt and nonwovens,
impregnated, coated or covered with soap or detergent




Soap and organic surface-active products and preparations, in the form
of bars, cakes, moulded pieces or shapes, and paper, wadding, felt and

3401.11 |-- De tocador, incluso los medicinales : :
nonwovens, impregnated, coated or covered with soap or detergent, for
toilet use, incl. medicated products
Soap and organic surface-active products and preparations, in the form
340119 |- Los demas of bars, cake;, moulded pieces or shapes, and'paper, wadding, felt and
nonwovens, impregnated, coated or covered with soap or detergent
(excl. those for toilet use, incl. medicated products)
3401.20 |- Jabén en otras formas Soap in the form of flakes, granules, powder, paste or in aqueous
solution
- Productos y preparaciones organicos tensoactivos para el lavado de la |Organic surface-active products and preparations for washing the skin,
3401.30 |piel, liquidos o en crema, acondicionados para la venta al por menor, in the form of liquid or cream and put up for retail sale, whether or not
aungue contengan jabon containing soap
Agentes de superficie organicos (excepto el jabdn); preparaciones Organic surface-active agents (excl. soap); surface-active preparations,
3402 tensoactivas, preparaciones para lavar, incluidas las preparaciones washing preparations, incl. auxiliary washing preparations, and cleaning
auxiliares de lavado, y preparaciones de limpieza, aunque contengan preparations, whether or not containing soap (excl. those of heading
jabon (excepto las de la partida 3401) 3401)
3402.31 |- Acidos alquilbenceno sulfénicos lineales y sus sales Linear alkylbenzene sulphonic acids and their salts
340239 |- Los demas Anionic orggnlc surface-active agents, _whet.her or not put up for retalil
sale (excl. linear alkylbenzene sulphonic acids and their salts)
3402.41 |- catibnicos g;gonlc organic surface-active agents, whether or not put up for retail
3402.42 |- No i6nicos Non-ionic organic surface-active agents, whether or not put up for retail
sale (excl. soap)
3402.49 |- Los demas Organic _surface-gctl\_/e agents, \{vhgther or not put up for retail sale (excl.
soap, anionic, cationic and non-ionic)
Surface-active preparations, washing preparations, auxiliary washing
preparations and cleaning preparations put up for retail sale (excl.
3402.50 |- Preparaciones acondicionadas para la venta al por menor organic ;urfaf:e-actlve agents, soap and organic sqrface-actlve
preparations in the form of bars, cakes, moulded pieces or shapes, and
products and preparations for washing the skin in the form of liquid or
cream)
Surface-active preparations, washing preparations, incl. auxiliary
washing preparations and cleaning preparations (excl. those put up for
3402.90 |- Las demas retail sale, organic surface-active agents, soap and organic surface-

active preparations in the form of bars, cakes, moulded pieces or
shapes, and products and preparations for washing the skin in the form
of liguid or cream)




Preparaciones lubricantes, incluidos los aceites de corte, las
preparaciones para aflojar tuercas, las preparaciones antiherrumbre o
anticorrosion y las preparaciones para el desmoldeo, a base de
lubricantes y preparaciones de los tipos utilizados para el ensimado de

Lubricant preparations, incl. cutting-oil preparations, bolt or nut release
preparations, anti-rust or anti-corrosion preparations and mould-release
preparations based on lubricants; textile lubricant preparations and

3403 . . . . . preparations of a kind used for the oil or grease treatment of textile
materias textiles o el aceitado 0 engrasado de cueros y pieles, peleteria u . . . )
. materials, leather, furskins or other materials (excl. preparations
otras materias (excepto aquellas que contengan como componente .y . : _ . o
L L ) . . L containing, as basic constituents, >= 70% petroleum oil or bituminous
basico una proporcién de aceites de petréleo o de mineral bituminoso . X :
. . mineral oil by weight)
superior o igual al 70 % en peso)
Textile lubricant preparations and preparations of a kind used for the oil
. . . . . or grease treatment of leather, furskins or other material containing
-- Preparaciones para el tratamiento de materias textiles, cueros y pieles, . L ; . . -
3403.11 . ) petroleum oil or bituminous mineral oil (excl. preparations containing, as
peleteria u otras materias . . _ ) o . )
basic constituents, >= 70% petroleum oil or bituminous mineral oil by
weight)
Lubricant preparations, incl. cutting-oil preparations, bolt or nut release
preparations, anti-rust or anti-corrosion preparations and mould-release
preparations, based on lubricants and containing petroleum oil or
3403.19 |[-- Las demés bituminous mineral oil (excl. preparations containing, as basic
constituents, >= 70% of petroleum oil or bituminous mineral oil by weight
and preparations for treating textiles, leather, furskins and other
materials)
. : . . : Textile lubricant preparations and preparations of a kind used for the oil
-- Preparaciones para el tratamiento de materias textiles, cueros y pieles, . . .
3403.91 . . or grease treatment of leather, furskins or other material not containing
peleteria u otras materias . L ; .
petroleum oil or bituminous mineral oil
Lubricant preparations, incl. cutting-oil preparations, bolt or nut release
preparations, anti-rust or anti-corrosion preparations and mould-release
3403.99 |[-- Las demés preparations, based on lubricants but not containing petroleum oil or
bituminous mineral oil (excl. preparations for the treatment of textiles,
leather, furskins and other materials)
3404 Ceras artificiales y ceras preparadas Artificial waxes and prepared waxes
3404.20 |- De poli(oxietileno) (polietilenglicol) Poly"oxyethylene" [polyethylene glycol] waxes
3404.90 |- Las demas Artificial waxes and prepared waxes (excl. poly"oxyethylene
[polyethylene glycol] waxes)
S . Shoe polish, furniture wax and floor waxes, polishes and creams for
Betunes y cremas para el calzado, encausticos, abrillantadores (lustres) : -
. - coachwork, glass or metal, scouring pastes and powders and similar
para carrocerias, vidrio o metal, pastas y polvos para fregar y . . .
: J . . LT . .. _|preparations, whether or not in the form of paper, wadding, felt,
3405 preparaciones similares, incluso papel, guata, fieltro, tela sin tejer, plastico . :
: ) . nonwovens, sponge plastics, cellular plastics or cellular rubber,
o caucho celulares, impregnados, recubiertos o revestidos de estas . . . i
reparaciones (excepto las ceras de la partida 3404) impregnated, coated or covered with such preparations (excl. artificial
brep P P and prepared waxes of heading 3404)
Polishes, creams and similar preparations, for footwear or leather,
340510 | Betunes, cremas y preparaciones similares para el calzado o para whether or not in the form of paper, wadding, felt, nonwovens, cellular

cueros y pieles

plastics or cellular rubber, impregnated, coated or covered with such
preparations (excl. artificial and prepared waxes of heading 3404)




- Encéusticos y preparaciones similares para la conservacion de muebles

Polishes, creams and similar preparations, for the maintenance of
wooden furniture, floors or other woodwork, whether or not in the form of

3405.20 X paper, wadding, felt, nonwovens, cellular plastics or cellular rubber,
de madera, parqués u otras manufacturas de madera ; . . o
impregnated, coated or covered with such preparations (excl. artificial
and prepared waxes of heading 3404)
Polishes and similar preparations for coachwork, whether or not in the
340530 | Abrillantadores (Iustr_es) y preparaciones similares para carrocerias form of paper, wadding, felt, nonwovens, C_ellular plastics or cellular
(excepto las preparaciones para lustrar metal) rubber, impregnated, coated or covered with such preparations (excl.
artificial and prepared waxes of heading 3404 and metal polishes)
Scouring pastes and powders and other scouring preparations, whether
3405.40 |- Pastas, polvos y dem@s preparaciones para fregar or not in the form of paper, wadding, felt, nonwovens, cellular plastics or
cellular rubber, impregnated, coated or covered with such preparations
Glass or metal polishes, whether or not in the form of paper, wadding,
3405.90 |- Las demas felt, nonwovens, cellular plastics or cellular rubber, impregnated, coated
or covered with such preparations
3406 Velas, cirios y articulos similares Candles, tapers and the like
Pastas para modelar, incluidas las presentadas para entretenimiento de [Modelling pastes, incl. those put up for children's amusement;
los nifios; preparaciones llamadas «ceras para odontologia» o preparations known as "dental wax" or as "dental impression
3407 «compuestos para impresion dental», presentadas en juegos o surtidos, |compounds"”, put up in sets, in packings for retail sale or in plates,
en envases para la venta al por menor o en plaquitas, herraduras, barritas [horseshoe shapes, sticks or similar forms; other preparations for use in
o formas similares; las demés preparaciones para odontologia a base de |dentistry, with a basis of plaster "of calcined gypsum or calcium
yeso fraguable sulphate"
35 MATERIAS ALBUMINOIDEAS; PRODUCTOS A BASE DE ALMIDON O |ALBUMINOIDAL SUBSTANCES; MODIFIED STARCHES; GLUES;
DE FECULA MODIFICADOS; COLAS; ENZIMAS ENZYMES
. . . . . . Casein, caseinates and other casein derivatives; casein glues (excl.
3501 Caseina, caseinatos y demas derivados de la caseina; colas de caseina . - o
those packaged as glue for retail sale and weighing net <= 1 kQ)
3501.10 |- Caseina Casein
Caseinates and other casein derivatives; casein glues (excl. those put up
3501.90 |- Los demas for retail sale as glue and weighing <=1 kg, and organic or inorganic
compounds of mercury whether or not chemically defined)
Albuminas (incluidos los concentrados de varias proteinas del lactosuero, L . -
con un contenido de proteinas del lactosuero superior al 80 % en peso, AIpumms, incl. concentra'.[es of two or more whey proteins contammg by
3502 . . . . weight > 80% whey proteins, calculated on the dry matter, albuminates
calculado sobre materia seca) albuminatos y demas derivados de las . s
L and other albumin derivatives
albuminas
3502.11 |-- Seca Egg albumin, dried "e.g. in sheets, scales, flakes, powder"
3502.19 |[-- Las deméas Egg albumin (excl. dried [e.g. in sheets, scales, flakes, powder])
- Lactoalbumina, incluidos los concentrados de dos o mas proteinas del Milk "?"b”m'” "I.a(.:talbumm.", e, GBS of.two I IS Ty
3502.20 ' proteins containing by weight > 80% whey proteins, calculated on the dry

lactosuero

matter




Albumins, albuminates and other albumin derivatives (excl. egg albumin
and milk albumin [incl. concentrates of two or more whey proteins

3502.90 |- Los demés containing by weight > 80% whey proteins, calculated on the dry matter],
and organic or inorganic compounds of mercury whether or not
chemically defined)

Gelatinas (aunque se presenten en hojas cuadradas o rectangulares, Gelatin, whether or not in square or rectangular sheets, whether or not
3503 incluso trabajadas en la superficie o coloreadas) y sus derivados; surface-worked or coloured, and gelatin derivatives; isinglass; other
ictiocola; las demas colas de origen animal (excepto las colas de caseina [glues of animal origin (excl. those packaged as glue for retail sale and
de la partida 3501) weighing net <= 1 kg, and casein glues of heading 3501)
Peptonas y sus derivados; las demés materias proteinicas y sus Peptones and their derivatives; other protein substances and their
3504 derivados, no expresados ni comprendidos en otra parte; polvo de cueros |derivatives, n.e.s.; hide powder, whether or not chromed (excl. organic or
y pieles, incluso tratado al cromo inorganic compounds of mercury whether or not chemically defined)
Dextrina y demas almidones y féculas modificados (por ejemplo: Dextrins and other modified starches, e.g. pregelatinised or esterified
3505 almidones y féculas pregelatinizados o esterificados); colas a base de starches; glues based on starches, dextrins or other modified starches
almidén, fécula, dextrina o demas almidones o féculas modificados (excl. those put up for retail sale and weighing net <=1 kg)

3505.10 |- Dextrina y demés almidones y féculas modificados SDth(t;r;]r; and other modified starches, e.g. pregelatinised or esterified

350520 |- Colas Glues based on star_ches, dextrlns_ or_other modified starches (excl.
those put up for retail sale and weighing net <= 1 kg)

Colas y de.:mas adhesivos prepgrados, no _e_xpresados ni comprendidos en Prepared glues and other prepared adhesives, n.e.s.; products suitable
otra parte; productos de cualquier clase utilizados como colas o . .
3506 . - for use as glues or adhesives, put up for retail sale as glues or
adhesivos, acondicionados para la venta al por menor como colas o ; - -
. . . . adhesives, and weighing net <=1 kg
adhesivos, de peso neto inferior o igual a 1 kg
- Productos de cualquier clase utilizados como colas o adhesivos, . . .
- . Products suitable for use as glues or adhesives put up for retail sale as
3506.10 [acondicionados para la venta al por menor como colas o adhesivos, de . . . _
o . glues or adhesives, with a net weight of <=1 kg
peso neto inferior o igual a 1 kg
350691 | Adhesivos a base de polimeros de las partidas 3901 a 3913 o de Adhesives based on polymers of headings 3901 to 3913 or on rubber
) caucho (excl. put up for retail sale with a net weight of <= 1 kQg)
3506.99 |[-- Los demés Glues, prepared, and other prepared adhesives, n.e.s.
3507 Enzimas; preparaciones enzimaticas no expresadas ni comprendidas en Enzymes; prepared enzymes, n.e.s.
otra parte
3507.10 |- Cuajo y sus concentrados Rennet and concentrates thereof
3507.90 |- Las demas :Ehr;zryérggs and prepared enzymes, n.e.s. (excl. rennet and concentrates
3 |FOSFOROS (CERILLAS): ALEACIONES PIROFORICAS: MATERIAS |EXPLOSIVES: PYROTECHNIC PRODUCTS; MATCHES;
' ’ PYROPHORIC ALLOYS; CERTAIN COMBUSTIBLE PREPARATIONS
INFLAMABLES
3601 Pélvora Propellent powders
3602 Explosivos preparados (excepto la pélvora) Prepared explosives (excl. propellent powders)




Mechas de seguridad; cordones detonantes; cebos y capsulas,

Safety fuses; detonating cords; percussion or detonating caps; igniters;

3603 . O . o electric detonators (excl. grenade detonators and cartridge cases,
fulminantes; inflamadores; detonadores eléctricos : :
whether or not with percussion caps)
3603.10 |- Mechas de seguridad Safety fuses
3603.20 |- Cordones detonantes Detonating cords
3603.30 |- Cebos fulminantes Percussion caps (excl. cartridge cases with percussion caps)
3603.40 |- Capsulas fulminantes Detonating caps
3603.50 |- Inflamadores Igniters
3603.60 |- Detonadores eléctricos Electric detonators (excl. grenade detonators)
3604 Articulos para fuegos artificiales, cohetes de sefiales o granifugos y Fireworks, signalling flares, rain rockets, fog signals and other
similares, petardos y demas articulos de pirotecnia pyrotechnic articles (excl. cartridge blanks)
3604.10 |- Articulos para fuegos artificiales Fireworks
3604.90 |- Los demas S|gnall!ng flares, rain roc_kets, fog signals and other pyrotechnic articles
(excl. fireworks and cartridge blanks)
3605 Fosforos (cerillas) (excepto los articulos de pirotecnia de la partida 3604) [Matches (excl. pyrotechnic articles of heading 3604)
Ferro-cerium and other pyrophoric alloys in all forms; metaldehyde,
. i : L : . hexamethylenetetramine and similar products in tablets, sticks or similar
Ferrocerio y demas aleaciones piroféricas en cualquier forma; articulos de ) o
3606 o ' . forms, for use as fuel; alcohol-based fuels and prepared fuels of a similar
materias inflamables a que se refiere la Nota 2 de este Capitulo . . . e S .
kind, solid or in paste form; liquid gases and liquid fuels for lighters or
igniters, in containers of <= 300 cc; resin torches, firelighters and the like
. CO.mbUStI.b.|eS liquidos y gases combustibles licuados en recipientes de Liquid or liquefied-gas fuels in containers of a kind used for filling or
3606.10 |los tipos utilizados para cargar o recargar encendedores o mecheros, de - . N . . _
. . . . refilling cigarette or similar lighters, with a capacity of <= 300 cm3
capacidad inferior o igual a 300 cm3
Ferro-cerium and other pyrophoric alloys in all forms; metaldehyde,
hexamethylenetetramine and similar products in tablets, sticks or similar
3606.90 |- Los demés forms, for use as fuel; alcohol-based fuels and prepared fuels of a similar
kind, whether solid or in paste form; resin torches, firelighters and the
like
37 PRODUCTOS FOTOGRAFICOS O CINEMATOGRAFICOS PHOTOGRAPHIC OR CINEMATOGRAPHIC GOODS
Placas y peliculas planas, fotograficas, sensibilizadas, sin impresionar, Photographic plates and film in the flat, sensitised, unexposed, of any
3701 excepto las de papel, carton o textiles; peliculas fotogréaficas planas material other than paper, paperboard or textiles; instant print film in the
autorrevelables, sensibilizadas, sin impresionar, incluso en cargadores flat, sensitised, unexposed, whether or not in packs
3701.10 |- Para rayos X Photographic plates and film in the f!at, sensitised, unexposed, for X-ray
(excl. of paper, paperboard and textiles)
3701.20 |- Peliculas autorrevelables :Dn;;alzgt print film in the flat, sensitised, unexposed, whether or not in
370130 | Las demas placas y peliculas planas en las que por lo menos un lado Photographic plates and film in the flat, sensitised, unexposed, with any

sea superior a 255 mm

side > 255 mm




3701.91

-- Para fotografia en colores (policroma)

Photographic plates and film in the flat, sensitised, unexposed, of any
material other than paper, paperboard or textiles, for colour photography
"polychrome" (excl. instant print film)

3701.99

-- Las demas

Photographic plates and film in the flat for monochrome photography,
sensitised, unexposed, of any material other than paper, paperboard or
textiles (excl. X-ray film and photographic plates, film in the flat with any
side > 255 mm, and instant print film)

3702

Peliculas fotogréficas en rollos, sensibilizadas, sin impresionar, excepto
las de papel, cartén o textiles; peliculas fotograficas autorrevelables en
rollos, sensibilizadas, sin impresionar

Photographic film in rolls, sensitised, unexposed, of any material other
than paper, paperboard or textiles; instant print film in rolls, sensitised,
unexposed

3702.10

- Para rayos X

Photographic film in rolls, unexposed, for X-ray (excl. of paper,
paperboard or textiles)

3702.31

-- Para fotografia en colores (policroma)

Photographic film "incl. instant print film", in rolls, sensitised, unexposed,
without perforations, width <= 105 mm, for colour photography
"polychrome" (excl. that of paper, paperboard or textiles)

3702.32

-- Las demas, con emulsion de halogenuros de plata

Photographic film "incl. instant print film", in rolls, sensitised, unexposed,
without perforations, width <= 105 mm, with silver halide emulsion for
monochrome photography (excl. that of paper, paperboard or textiles
and X-ray film)

3702.39

-- Las demas

Photographic film "incl. instant print film", sensitised, in rolls, unexposed,
without perforations, width <= 105 mm, for monochrome photography
(excl. film with silver halide emulsion, film made of paper, paperboard or
textiles and X-ray film)

3702.41

-- De anchura superior a 610 mm y longitud superior a 200 m, para
fotografia en colores (policroma)

Photographic film "incl. instant print film", sensitised, in rolls, unexposed,
without perforations, width > 610 mm, length > 200 m, for colour
photography "polychrome" (excl. that of paper, paperboard or textiles)

3702.42

-- De anchura superior a 610 mm y longitud superior a 200 m (excepto
para fotografia en colores)

Photographic film "incl. instant print film", sensitised, in rolls, unexposed,
without perforations, width > 610 mm, length > 200 m, for monochrome
photography (excl. that of paper, paperboard or textiles)

3702.43

-- De anchura superior a 610 mm y longitud inferior o igual a 200 m

Photographic film "incl. instant print film", sensitised, in rolls, unexposed,
without perforations, width > 610 mm, length <= 200 m (excl. that of
paper, paperboard or textiles)

3702.44

-- De anchura superior a 105 mm pero inferior o igual a 610 mm

Photographic film "incl. instant print film"m, sensitised, in rolls,
unexposed, without perforations, width > 105 mm to 610 mm (excl. that
of paper, paperboard or textiles)

3702.52

-- De anchura inferior o igual a 16 mm

Photographic film, sensitised, in rolls, unexposed, with perforations, for
colour photography "polychrome"”, width <= 16 mm (excl. of paper,
paperboard or textiles)

3702.53

-- De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud
inferior o igual a 30 m, para diapositivas

Photographic film, sensitised, in rolls, unexposed, with perforations, for
colour photography "polychrome”, width > 16 mm to 35 mm, length <= 30
m, for slides




-- De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud

Photographic film, sensitised, in rolls, unexposed, with perforations, for

3702.54 inferior o igual a 30 m (excepto para diapositivas) colour photography "polychrome”, width > 16 mm but <= 35 mm, length
<= 30 m (excl. of paper, paperboard and textiles; for slides)
- De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud Photographic film, sensitised, in rolls, unexposed, with perforations, for
3702.55 : colour photography "polychrome”, width > 16 mm but <= 35 mm, length
superior a 30 m N .
> 30 m (excl. of paper, paperboard and textiles; for slides)
Photographic film, sensitised, in rolls, unexposed, with perforations, for
3702.56 |-- De anchura superior a 35 mm colour photography "polychrome”, width > 35 mm (excl. th